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AUTHORS’ PREFACE

This is a third edition of the first dictionary of the Idu language, to be circulated in the community for
discussion and comment. It has been prepared by the authors in the period 2015-2019. It must be
underlined that the way of writing Idu has yet to be fully settled. The script is described briefly in the
preface with examples, and will be covered more fully in a Reading and Writing book, released at the
same time as this dictionary. Idu has two major dialects, Midu and Mithu, as well as some items in the
Upper dialects, such as the Anini area. No attempt has been made to include the speech of Idu (Luoba) in
Tibet. Idu has considerable variation in pronunciation, and we have tried to capture some of this, but not
all variants can be included.

It must be emphasized that this remains a trial edition, and we fully expect to receive corrections and
additions.

Roger Blench
Mite Lingi
Hindu Meme
Yona Mele
Apomo Linggi

Roing, August, 2019
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1. Introduction: the Idu and the term ‘Mishmi’
1.1 Existing literature

The term ‘Mishmi’ is used in the travel literature as far back as the early nineteenth century (Brown
1837; Rowlatt 1845) to refer to three distinct peoples, the Idu, Tawra [=Digaru, Taraon] and the Kman
[=Miju, Geman]. The common name ‘Digaru’ (a major river) is also in use which has given rise to
Digarish, a linguistic term to describe the two languages Idu and Tawra. Culturally speaking, these two
languages were historically grouped with Kman, as the Mishmi. The Idu are known as ‘Luoba’ in China
(Sun et al. 1980). A name recorded for the Idu in ritual speech and archaic idioms is Kera.a, and since
‘Idu’ refers to a river valley, this name may have displaced Kera.a as a reference name.

Idu and Tawrd may be related, although intensive borrowing is equally possible. Pulu (1991) has an
appendix comparing common lexical items between Idu and Tawr3; the strong similarities between these
suggest borrowing. However, Kman is quite distinct and is not part of the same linguistic group. For
reference purposes, I am adopting the name ‘Mishmic’ to cover Idu and Tawra.

The earliest reference to the Idu language is in Brown (1837) and language data can be found in
Campbell (1874) and Konow (1902). The only significant publications on Idu from the Indian side are
the pre-linguistic Pulu (1978, 2002a,b). The main value of Pulu (2002a) is as an elicitation guide,
although the centralised Hindu-mainstream thinking that dominates its semantics means it needs to be
treated with caution. Idu has also been described briefly from the Chinese side, notably in Sun et al.
(1980, 1991), Sun (1983a,b, 1999) and Ouyang (1985). None of these are in any way satisfactory, and
therefore a new project was undertaken, beginning in 2015, in collaboration with the Idu Language
Development Committee (ILDC) to produce a fresh description of Idu, including both a dictionary and
grammar, and eventually a sociolinguistic description and collection of texts.

1.2 Where Idu people live

The Idu live principally in Dibang Valley District of Arunachal Pradesh with some settlements in Lohit
and E. Siang. However, the ‘Upper’ Idu (Luoba) live Map 1. Sketch map of Idu-speakmg area
towards the Tibetan border and there are some villages
in China (Sun 1983). None of the literature has a listing
of Idu villages or indeed a map showing the limits of
their territory. A major earthquake in 1952 led to the = &0 i

destruction of many villages in the Upper Dibang and =~ ! Former Idu settlements
the abandonment of others, accelerating a movement
down to the plains area. The disputes between India
and China have meant that the international border has
been closed since 1961, and Idu villages in the two

Anini

nation-states are now cut off from one another. In & o .
addition, the creation of the Dibang wildlife sanctuary “ e B Hunli
has cleared out many of the villages in the border
region, further accentuating the division. Idu recognises ™ : C
the division between ‘Upper’ and ‘Lower’ Idu with the Adi o Tawra
following names. INDIA Dﬂiﬂf‘:“——""'":_\ Kman
Mraya mountain people f o
Mrando plains people Key: INDIA Nation State
Adi  Ethnic group
Map 1 shows the approximate distribution of Idu- A ig{’e.’fﬁﬁﬂﬁﬁﬁi‘tboundary

speaking villages. The 1971 census recorded around Idu villages

7700 individuals self-identifying as Idu Mishmi, although this is no measure of language competence.
Other more recent figures are as high as 16,000 but there are no reliable data to support this. The
restrictive entry policies of Arunachal Pradesh have meant that until recently the region was all but
closed to even Indian citizens, but the opening of a bridge across the Brahmaputra connecting to Tinsukia

i
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in November 2017 has brought in waves of Assamese tourists, to the dismay of the Idu, since Roing is
the nearest town which they can reach in Arunachal Pradesh.

1.3 Anthropology of the Idu

The earliest discussion of Idu social life is the brief section in Dalton (1872) which covers their social
organisation, religion and warlike propensities. There are two short monographs on the social and
material life of the Idu, Baruah (1960) and Bhattarcharjee (1983) both of which reflect long residence in
the Dibang area. Baruah is of particular interest, since was researched in the period after the earthquake
of 1950, when the Idu still had very little interaction with the outside world.

Needless to say, things have moved along since this work, some of it more than sixty years old. The
proximity of Nepali settlement and the administrative centres and more recently the Border Roads
Organisation workcamps have brought a mixture of Bengalis, Assamese and others to the area, and the
Idu lifestyle has been much affected by this. The longhouses are gradually disappearing in favour of
modern cement-block houses, and modern dress has displaced traditional dress except for festivals. Only
the older generation still have the distinctive straight fringe haircut seen in the earlier monographs.

The unease generated by this cultural loss has generated a response in terms of a movement for cultural
revival. One focus of this is the re-invented R€ festival. This annual festival traditionally was celebrated
with ceremonial visits, performances of the igu and considerable drinking. However, for a half-century it
has gradually gathered a more formal side, with performances by dance-groups, schoolchildren and visits
by ministers'. The 2018 R& is being celebrated with considerable energy, and the building of traditional
longhouse.

1.4 Previous attempts to develop an Idu orthography

There have been a number of attempts to develop an Idu orthography beyond the pedagogic publications
of Pulu referenced above. Some of these have been in the context of missionary organisations, and seem
to have been partly clandestine. It is safe to say that none have been widely adopted. The travails of Idu
are described at greater length in Blench (2019). A summary of the proposed orthography is given in an
Appendix.

1.5 The present study

In the light of the weakness of the available linguistic descriptions as well as the desire of the Idu to have
a functional orthography, a project is being undertaken to develop a dictionary, grammar and practical
writing system. So far, three field visits have been made to the Roing area in Arunachal Pradesh. The
circumstances of these are shown in Table 1;

Table 1. Field studies on Idu

Date

17-26/2/15
1-15/12/15
7/1to 1/2/17

4/1 to 2/2/18
4/10to 21/10/18
17/7/19 to 4/8/19

Partners in this work were members of the Idu Language Development Committee (ILDC), Mite Lingi,
Yona Mele, Apomo Linggi and Hindu Meme, and this is as much their project as mine. The project is
being carried out under the auspices of the Idu Cultural and Literature Society (ICLS).

"It was apparently devised on the occasion of a visit to Arunachal Pradesh by Indira Gandhi, to provide a
formal government occasion for speeches. Similar festivals, Tamladu, were initiated among the
neighbouring Tawrd and Kman.
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1.6 Dialect and variability in elicited forms

In 1950 a major earthquake truck the Dibang Valley effectively overthrew any neat system of dialect
variation. Many settlements in the Hill areas were abandoned, and households came to settle among the
plains dwellers, including Idu, Tawra, Assamese and Nepali. It seems likely that prior to 1950, there was
a more stable pattern of correspondences between ‘Upper’ or ‘Hill’ Idu and ‘Lower’ or ‘Plains’ Idu. It is
likely that prior to the earthquake, Idu dialects were more marked, and associated with the twelve river
valleys along which the Idu traditionally lived. However, the restructuring of the population led to a
collapse of marked boundaries, and now there is a single major distinction recognised, that between the
Midu (plains) and the Mithu (mid-level). The ‘Upper’ dialects, i.e. those spoken around Anini, also have
a few distinctive lexemes, but otherwise there is little difference with Mithu. The differences between
Midu and Mithu, however, are not those usually associated with dialectal diversification, sound-shifts
and morphology. In this respect, the phonology and syntax of the two seems virtually identical. The
major difference is the loss of initials in the plains dialects. Table 2 provides some examples of this
process.

Table 2. Comparison of Midu and Mithu lexemes

Gloss Midu Mithu
brush-tailed porcupine ald kald
banana aji bra maji bru
When? kajthd k4iso
high itu higu

no! na pawa
now &cahd eta

bad éle héle
cold JisT drost
jungle amba kamba
tastes good (alcohol) aka maka
sago palm sp alombd  malombd

There seems to be no underlying logic to which consonants are deleted and it is suggested this is a largely
iconic process, symbolising the differentiation of lects in social discourse rather than reflecting an
underlying diversification.

A related issue in trying to establish a standard form of Idu is variation between speakers. Without any
coherent community, forms from different dialects have been mixed together. As a result, there are often
multiple versions of the same lexical item, and a high tolerance for different pronunciations, especially of
vowels and tones. The dictionary therefore lists as many variant forms as have been gathered. It is not
uncommon in an elicitation session for different speakers to produce different vowels, and insist that they
are all ‘the same’. This makes producing a consistent phonology for Idu problematic at best. Particular
areas of variation are the fricatives and the modifications of C; with palatals and rhotics. These variations
are discussed in greater detail in the phonology section.

2. Phonology
2.1 Consonants
2.1.1 General

Idu is marked by considerable variability in articulation of consonants, especially fricatives, both between
speakers and within the speech of individuals. Idu speakers are similarly tolerant of considerable lexical
variation, being aware of multiple forms of words, even if they do not use them. These can be drawn
from some of the specialised registers, such as the shamanic and hunters’ lexicon. Statements about
allophony below are thus somewhat provisional and probably cannot be resolved completely while the
spoken language remains in flux. Idu consonants are shown in Table 3;
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Table 3. Idu consonants

Bilabial  Alveolar  Retro- Palato- Palatal  Velar Glottal

flex alveolar

Plosive p,p* b t,tt d k,kb g ?

Fricative s, st [z] [s] [/ h

Affricate [ts] [dz] 1, 4" [d3]

Nasal m n n n

Tap r

Lateral 1 1

Approximants w t y

Idu probably has no underlying glottal stop /?/. A slight glottalisation is heard when two similar vowels
articulated separately are pronounced, but this does not seem to warrant phonemic status. However, just a
few words appears to have a glottal stop which does not originate in this way. Thus the words shown in
Table 4 have this sound, always associated with /a/;

Table 4. Evidence for a glottal stop in Idu

Idu Gloss Comment
aba? to wait

a?atd thread beam

arota calf of leg

ba?iibarii spongy

gto?u fish sp.

j6?256 looking like an owl Also jol616
Tci to become a slave

In the case of j6256, the long form, j5l615, indicates the consonant which has been deleted to create /2/.
Deletion of a lateral is rather unusual, as glottals tend to arise from stops.

2.1.2 Consonant modification

Idu has a wide range of modified consonants. Kman has an extensive system of consonant modification.
Aspiration, rhotacisation and to a lesser extent labialisation, are all used to make phonemic distinctions
and some consonants can undergo multiple modifications.

Aspiration is the most common form of consonant modification and can be applied to all voiceless
consonants. Thus;

ph/, 1t/ kM, Y
There are two ideophones which appear to have /d"/;

dhaa  sound produced by striking a vertical bamboo wall
dhii sound produced by foot stamp

but these are strictly sound-symbolic and can be excluded from consideration as phonemes.

Earlier publications on Idu envisaged a set of voiced aspirates, /b"/, /d"/, and /gh/. This is quite typical of
linguistic work heavily influenced by Hindi and quite irrelevant to Idu.

The following consonants can be rhotacised

p/, Ipht/, fo/, /el it/ d, ke, Tk Tg, 1,

iv
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The following consonants can be labialised;
Ip¥/, Iph™/, b%/
Examples;

Table 5. Labial modification in Idu

Idu Gloss

bweya long ago

bwipa together, things in pairs
phwari kitchen

phwi ando full grown male mithun, bull
pwadi s.t. glittering, gem

pwela oriental skylark

pwiti grey bird sp. with long tail
pwothd rufous-necked hornbill

Additional labialisation is evident in some ideophones, but it is likely this is a phonetic effect of the
following rounded vowel;

khwoyakhwoya describes walking wobbling from side to side

One of the more perplexing issues in Idu phonology is the variation in palatalisation, labialisation and
rhotacisation, i.e. with a -y, -w or -r after a consonant. Many words seem to vary from one speaker to
another and even within the speech of one individual. Although there are dialect differences between
‘Upper’ and ‘Lower’ Idu this is apparently not one of them. There is a definite tendency for younger
speakers to drop these consonant modifications, for example, saying nopu instead of nyopu for ‘breast’. It
is usual in writing systems to prefer the older, more conservative forms, but this is an issue for
discussion.

2.2 Vowels
2.2.1 Inventory
Idu has an extended vowel inventory once length and nasalisation are taken into account. In addition is

has a small number of extremely rare vowel phonation types.The vowels of Idu are shown in Table 6;

Table 6. Idu vowel inventory

Vowels Front  Central Back
Close 1 [1] u[i],u
Close-Mid e [€] 0 [6] [o]
Open-Mid 9,9
Open ald]a

2.2.2 Length

All vowels in Idu show length contrast except /o/, /o/ and /i/. Examples of contrast are very rare, given the
overall size of the lexicon. It is very noticeable that many of the examples for length contrast in vowels
are adjectives, adverbs or ideophones, which also have a feature of iconic lengthening for emphasis. This
suggests that length contrast is a developing feature, not something which has been long embedded in the
language. Nonetheless, it is sufficiently common as to be required in the orthography.
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2.2.3 Nasal vowels

Idu has five nasal vowels, /a/, &/, /i/, /6/ and /ii/. The central vowels and none of the modified vowels are
subject to nasalisation. Nasal vowels normally display length contrast, but no minimal pair has been
found for 1 ~1i.

The RE Festival is one of the most important cultural traditions of the Idu, celebrated every year in
February. However, it has typically been spelt ‘Reh’, although Idu does not have syllables with final ‘h’.
This may have been an attempt to represent nasalisation, but it is misleading. It hard to change
established spelling, but it would be better if the festival were now spelt R&.

2.2.6 VV sequences of identical vowels

In addition to this, Idu also has sequences of similar vowels articulated separately which are distinct from
long vowels. They are treated as separate segments and a dot is placed between them. In some cases the
tone is identical, but it can be dissimilar. Characteristic examples are;

Table 7. Idu VV sequences with identical tone heights

Idu Gloss
éra.a knife

3.8si feeling tired, fragile
0.0 Himalayan flameback (bird sp.)
iyi.a weakness due to excessive bleeding

A few words also exhibit VV sequences with non-identical tone heights, as shown in Table §;

Table 8. Idu VV sequences with non-identical tone heights

Idu Gloss

a.a to give birth to child

¢.éta dao handle

mre.¢ guest at R€ festival

8.8 to go to the toilet (speaking to a baby)

moona  feather
brd.8 python

pui to talk about s.t.

2.3 Tones

Idu has three level tones®, marked as follows;
High-
Mid
Low

? The authors would like to acknowledge the special role of Hindu Meme on the tone section. Without his tireless
and accurate whistling of a large number of lexical items and example phrases, the tones could not have been
completed.
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A macron () over a vowel is thus mid-tone and not length. There are no glide tones, somewhat
surprisingly in the light of their importance in Tawra and Kman. There are numerous minimal triplets on
CV syllables, for example;

ba classifier for mithuns
ba togo
ba  to whisper

da  to feel
da  to borrow
da  to fix bamboo to a mat or a wall

dé to ignore
de pure, clean
de to stand

hi  to dig with the hand vertically
hti  to beat with stick
hu  to put hand horizontally in a hole to search

Idu tones can be described as semi-mobile in context. There is no evidence for grammatical tone, and
tones can be radically distorted in ritual formulae, sometimes to the point where speakers cannot unravel
an utterance except where the originator of the formula already knows its meaning. Tones may also
change in compounds, according to rules which are only poorly understood. Crucially, all phrases and
sentences in the dictionary examples are transcribed phonetically, as heard, and not as in citation forms.
However, in a practical orthography, basing tone-marking on citation forms is the only practical solution
to distinguishing homographs.

3. Writing system proposal
3.1 Consonants

Table 9 shows the consonants of Idu with the most usual way of writing them.

Table 9. Idu consonants

IPA asin Gloss Written as in
p pa to cross p pa

p" phala tea ph phala
b bunt yesterday b bunyi
t t1 to cover t ti

th thii bite th thu

d do suck d do

k ks rice k ka

kh khonda  metal bell kh khonda
g g9 to carry g g

h ha eat h ha

ts tsi to rot ts tst

s sa mithun ] sa

J Jre to dismantle sh shre
s st iron s si

1l 1 to acquire c ci

gr ghi to walk ch chi
&3 dzami yak ] jami
z aza gorge j aju
m ma black m ma

vii
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IPA asin Gloss Written asin

n na pain n na

n nuta last room ny nyuta

] na I, me ng nga

r 10 boat r 1o

T 10 arrest rh rho

1 10 white 1 lo

1 10 make hole lh ilho

w wa cancer w wa

y yu beer y yu
3.2 Vowels

3.2.1 Cardinal vowels

Idu has many vowels and vowel types which must be carefully distinguished if it is to be written
correctly. The plain vowels are single, then there are long vowels, double vowels. All of these can also be
nasalised. Five of the Idu vowels correspond to English vowels as in Table 10;

Table 10. Idu cardinal vowels
IPA Example  Gloss Written

a a child a
e e to do e
i 1 to live 1
o 00 to shoot 0
u 0! to think u

and can be written like that.

The main extra vowel in Idu is the schwa /o/. This is a central vowel such as you hear in English ‘bird’.
Some common Idu words with schwa include;

ha plot of land
ka rice

md new

pad suffering

Some previous suggestions in Idu were @ and a”, neither of which are practical or useful. Any word with
punctuation in the middle is likely to be read incorrectly. Also proposed was ‘eo’ which is found in
Korean. This is ignore the fact that Idu permits sequences of dissimilar vowels, such as eona, ‘face’. So
‘eo’ should not be used.

3.2.3 Retracted vowels

Apart from ordinary and nasalised vowels, Idu also has retracted vowels, mainly /o/ and the very rare /o/
and /u/. These are where the lower jaw is pulled inwards at the moment of articulation. These are
symbolised by an underlined character. Retracted schwa /o/ is relatively common and is in association
with lip-rounding of the preceding consonant. Two other retracted consonants are extremely rare and
occur primarily with ideophones or other expressives. For some speakers, retracted /o/ appears to be in
free variation with a /we/ sequence.

Examples of /o/ and /3/;
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khatakhrii latrine

23 to carry on the back
h3 honey
9.9si feeling tired, fragile

pokh3 small caterpillar
&pa to eat something in particles

Examples of /o/;
or  sound of pig
Examples of /u/;

ar to jack up (car etc.)
art¢  to pour

3.2.4 Creaky vowels

Idu has extremely infrequent creaky vowels, /a/, /¢/ and /i/. By far the most common is /a/, which only
occurs in a restricted context, before /y/. The main known examples of this sequence are given in Table
11.

Table 11. The Idu creaky vowel /a/

Idu Gloss

aye be irritating

aye strip kernels from maize
aye poison

aya daughter
ayeba  ritual
magy  serow

The creaky vowel cannot be treated as a conditioned variant of /a/. There are numerous /ay/ sequences in
Idu which do not have this vowel and the verb aye ‘to go round’ provides a direct minimal pair.

/e/ is only attested in two words;

meer enemy
mger guest at R€ festival

There are no lexemes which provide evidence for contrastive pairs. Nonetheless it is not clear that how
this phonation type would be conditioned by context.

i/
/i/ only occurs in the names of two Idu clans

Mrij
Mrii

The sequence mri without a creaky vowel occurs in;

mri phito ‘to make a face while crying’

ix
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suggesting this is not a conditioned variant.
3.3 Tones

Tones are marked throughout this document, but whether tone should be marked in the writing system is
still under debate. There is cultural resistance to tone-marking, and some minimal pairs can be easily
distinguished by context, but others can lead to confusion. In such a system minimal tone-marking is
recommended, i.e. only marking tone where ambiguity can result. How should tone be marked? Linguists
mark tone with the type of accents, grave macron and acute shown in this document. However, many Idu
words can be read correctly without their tone. For the present ‘minimal tone marking’ is recommended,
i.e. tone is only marked where confusion can result from its omission.

4. Conclusion

This dictionary gives examples of words as they are in phonetic [[PA] transcription and options for how
they could be written in a practical system for Idu. Some issues are still very much open to discussion by
the Language Development Committee, and when decisions are taken on these issues, the document can
be revised and used as a basis for written publications in the Idu language.
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Parts of Speech

How to use the dictionary

Like all languages, Idu words can be classified according to the function they have in the sentence. These
are known as ‘parts of speech’ - the most well-known types are nouns and verbs. The following table
gives the abbreviations used in the dictionary with short explanations;

Abbre- Full form Explanation
viation
a. Adjective Qualifies a noun
a.l. Adjectival A word which intensifies the degree of an adjective
intensifier
a.p. Adjectival phrase  Phrase used to qualify a noun
adv. Adverb Qualifies a verb
c.a. Comparative Form of an adjective used to compare two items or states
adjective
c.i. Colour intensifier A word which intensifies or qualifies the degree of colour
C.V. Compound verb A verb which consists of a main verb and a complement which creates
an unpredictable meaning. Also called phrasal verb
cl. Classifier Type of adjective which qualifies a noun and is obligatory when the
noun is being counted. Only applied to certain classes of nouns
coll. Collective Noun which describes a cluster or group of specific nouns where they
are not counted
c.m. Conditional Expresses the contingent relation between two events
marker
conj. Conjunction A word used to join two or more nouns, verbs or clauses
dem. Demonstrative Words used to point out something. ‘this’, ‘that’ etc.
det. Determiner Word that specify the definiteness of a noun, ‘a’ ‘the’ etc.
dir. Directional Describes the direction of something, a subtype of locative
e.v. Extended verb A verb root with one or more of the many extensions, modifying the
meaning of the verb
evd. Evidential Particle which expresses the knowledge or attitude to the truth of a
statement, by the speaker
excl. Exclamation Greetings or expressions that do not form part of an ordinary sentence
id. Ideophone Word which expresses a state, noise or other quality in an iconic fashion,
such as reduplication
int. Interrogative Question word
loc. Locative Describes the position of things in time or space (formerly preposition)
n. Noun Refers to things, objects etc.
n.p. Noun phrase A phrase where a head-noun is joined to other words to form an
expression
n.s. Nominal suffix One or several morphemes suffixed to a noun to modify its meaning
num. Numeral Number
part. Particle Short words added to complete a clause or sentence
quant. Quantifier Word that describes the quantity of something
p.n. Proper Name A name of a person or object; always capitalised
p-p- Pronominal A phrase used in a pronoun slot
phrase
pref. Prefix Morphemes added before any part of speech, modifying their meaning
pron. Pronoun A word that stands for a noun
quant. Quantifier A word that expresses the amount of something
suff. Suffix Morphemes added after any part of speech, modifying their meaning
S.V. Stative verb Verb which acts like and adjective, qualifying some aspect of a noun
V. Verb Expresses action
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Abbre- Full form Explanation

viation

v.a. Verbal auxiliary Modifies a verb with respect to tense or state

v.i. Intransitive Verb A verb with no object

v.n. Verbal Noun A noun formed directly from a verb to express a state of being

v.p. Verb phrase A phrase where a head-noun is joined to other words to form an
expression

V.S. Verb suffix Morphemes added after a verb to modify the tense or semantics

v.t. Transitive verb A verb with an object

voc. Vocative Expression used in addressing someone directly

Needless to say, these categories were developed to describe English grammar and not all Idu words fit
them neatly. For example, it is sometimes difficult to distinguish verbs from adjectives. Only a clear
grammatical description will help the reader understand the function of a word in a sentence. At that
point, the assignment to a particular part of speech is somewhat arbitrary; what counts is consistency
throughout.

ORDER OF ENTRIES

The order of the entries follows the English alphabet, not the order dictated by individual phonemes.
Some regional dictionaries have followed the order of Hindi, or even the order of IPA, but experiement
has shown that readers become confused, when reading the Roman alphabet. For example, ‘ch’ and ‘chh’
are distinct sounds, but ‘chh’ is included within the entry for ‘ch’. This is because words are easier to find
if the pronunication is only approximate. Similarly, ‘n’, written ‘ng’ is alphabetised as ‘ng’. Schwa /o/ is
alphabetised after /e/ and /i/ after /u/. In terms of tone, words with high and high-low tone are written
first, mid tone second and low tone last. Thus a word with mid-low comes before a low tone. For
purposes of alphabetisation, the glottal stop, /?/ is ignored. However, the one word with initial glottal is
given a separate heading at the end of the dictionary.

SUPERSCRIPT NUMERALS

Idu has many homophones, that is words with the same sound but different meanings. These are marked
with superscript numerals, thus ',23, etc. Words must be exactly the same, that is have the same tone as
well as the same consonants and vowels.

LOANWORDS

Idu has borrowings from a number of regional languages, most particularly from Assamese which was
the language of trade and administration for a long period. More recent borrowings come from Hindi and
English. The following languages have been marked where the source is known.

A. Assamese
E. English
T. Tibetan
Tai Khamti
H. Hindi
Adi Adi
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SCIENTIFIC NAMES

The names for plants and animals in Idu also have their equivalent in international scientific
nomenclature. It is often not possible to identify these for certain, but the existence of various field
guides, for mammals, birds and reptiles, makes it possible in some cases. The guides used for this
dictionary are listed in the references at the end. International names are given in English (where they
exist) and also in Latin. The situation for plants is more difficult, since there are no reliable regional
guides. Sometimes the Assamese name can provide a clue, and these are given where known.

WORD ORDER

Automatic sorting of the lexicon merges some sounds which are distinct, so for example, ‘e’, ‘0’ and ‘2’.
I have therefore sorted these manually. For the purposes of alphabetisation, nasalisation, creaky voice and
retracted vowels (marked with underline) are ignored. Tone is ordered High — Mid — Low, with high tone
first. There may be some irregular ordering which has been missed.

A problem with strict alphabetic ordering is that derivatives of the same root are split up. For example, a
word like /a ‘speak, say’, has many extended and derived forms and some have a low tone on /4, instead
of mid. As an experiment, we have marked all the cognates forms of /a@ in compounds with a blue colour,
and arranged them under /@ instead of in strict alphabetical order. These are now given under 14, rather
than in strict alphabetical order. It can happen that the short root is now missing, and only the derived
forms exist. This layout may be reversed if it is found more confusing than helpful for dictionary users.

TONES ON VERBS

The tones given in the dictionary are the tones on words in isolation. While this is valid for nouns and
other parts of speech such as ideophones, verbs often change their tone in context, and it is not entirely
clear what the ‘underlying’ tone should be. The rules for these tonal changes are far from understood, so
the tones given may be treated as referential, to provide a common form for discusion of an individual
lexeme.

xiii



Roger Blench and the ILDC

Idu dictionary Third edition August 2019

Idu

a.aytrhu

e o
ou

aambra
aba[?]

aba
aba
aba

aba séto

abada nga

abaga

abala nga

PoS

excl.

evd.

loc.

v.p.

part.

p.n.

S.V.
S.V.

excl.

<

part.

B

IDU DICTIONARY: IDU - ENGLISH

English

OK; Alright
affirmative

at; in

child; children;
offspring; progeny
to throw up and
down in the hands;
to dandle

to give birth to
child, progeny
focus particle

ritual to bring a
child to a barren
couple

to give birth
sudden body pains

light in weight

to be continuously
cloudy for 2-3 days
with the appearance
of rain

Yes!

to wait

politeness marker
bedbug

to throw down (in
wrestling); to force
down

to fall down and die
(e.g. from a tree or
bike)
untrustworthy;
meaningless;
nonsensical;
worthless talk
to mate
chickens)

to be very
confused; to be

(pigs;

Comment

A! aba héné ibidu. OK, I will come afterwards.

usually placed at the end of clause or sentence. nyit aya
Jji a you sit there ayama jiji pu d be seated there, OK?
cf. -ma Locative suffix attached to nouns. é.kod at the
house; bojaria in the market. ayaa ji sit there
grammaticalised as ‘small’ in many expressions

a paca adi mi Don’t dandle the child

amayad ili mé a.a gayi a pig is giving birth there

This literally means to ‘steal a child’ and it is believed
that a child will be stolen from the womb of another
woman, presumably responsible for miscarriages. To
prevent this, when a woman conceives she will perform
aritual called gyeba.

inyi'idu sigaga a.gaga doa igu gaji the Idu perform Igu
rituals during birth and death

a.0 gadoa igiu me honé pra eyi If you have sudden body
pains, the shaman can heal them

po d.yi. snow is light. Also andakha.

aya a.é.gayi The weather has been cloudy recently

di aya aambrd yi Yes, that is so

the glottal is only heard in isolation, not in sentence
context aba aya ma deji pulo wait there for few
moments

ata ha abd ché eat your food

_____

In wrestling, the older brother forced the younger one
to the ground

lit. “fall + die’. daya gari mane aba séto ba He died in a
car crash

abadanga ndo la mi Don’t talk nonsense!

ili abaga gayi the pigs are mating

ngd abala nga jiji wéya 1 am very confused [but adds
the word ‘sitting’]

1
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Idu

abd

abd
ababalt
ababaya
abaga
ab3ala

abané
abi

abi
abt!
abt?

abibra
abichi
abici
aboj1
abola
abombd
abopa

abra
abra
abra

abrama
abrama

abrana
abrato
abra
abrdmbd
abr1

abri
Abrili

abrili ce

PoS

adv.
adv.
adv.

loc.

adv.

B

PPEPP

v.t.

loc.
loc.

B

<P P =

p.n.

v.p.

English
muddled
unfortunate;
unlucky
later; in the future
a bit later
a bit later; a short
while; a moment
more
in between; in the
middle
mediation,;
reconciliation
forever; eternally
to slap

to sell

pattern in  cloth
weaving

wild edible tuber;
generic

heald stick for loom
selling; trade;
business; commerce
colourful caterpillar
has painful sting
cobra

grass sp.
tree sp.

stupid person;
foolish person;
idiot; fool

bitter buckwheat

to burn s.t.; to set
fire to; to light; to
kindle

breadth; width

everywhere
everywhere; all
over

green plant sp.

bamboo sp.

to swallow
shrub sp.
reed

to slap

spirit which
controls lightning
to strike

Comment

Also abu. aya aba khanyu mbra hoyi That person is
very unlucky

nga aba honé la we I'll speak [about it] later on

nga ababsli honé chiwa. 1 will go a bit later

thrupt ga bewe' ciye had you remained there for a
moment more the car would have left you.

nyu aya kanyi abdgad de Stand between those two
people

_____

______

_____

brother has slapped the child hard on the cheek

eto ili abi weca ma gaji We rear chickens and pigs for
sale

ngd nanyi abi zo ta kesa me tando éyi My mother
weaves abi pattern very beautifully

inyi 1dii mbaha Sodiya abichi gdji ci formerly we Idu
used to trade at Sadiya town

abusive term nyu abopa wu.ji paca lami mana don’t
act like a stupid person

Fagopyrum esculentum.
cf. aji, phra. paki ma amihru abra téa ga cho! Go and
light a fire in the fields

éca asupra ci abra icikha a puma the width of this mat
1S narrow

Also abrama.
Also abrama.
everywhere
seeds crushed to make bread. The cultivated leaves are
eaten.

Phyllostachys bambusoides. Apatani bamboo. Planted
and used for construction in the montane areas.

tama abraaba cho Swallow the medicine!

the bark was formerly used for making cloth

abrams 1mu kandiu People are

Also abi. sar mé a wéya pra abrit hibayi the teacher has
slapped the child

y = = =
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Idu
abrisoma
abro
abrigd

abu
abtshu

abu
abu
abu

abu

abukre

abunyi
aca

aca

acamrd
acapa

acapaslhu

acapra
acapu
Acéela
acha

achanggu

PoS

n.
n.
n.

v.t.

V.1

adv.

B

n.

English
(lightening)
arthropod
fish sp.
bamboo basket for
crops used as a
measure
snake, generic
ritual where the
person bitten by a
snake conceals this
fact for five days so
that they do not
have to undergo ten
months ritual
restriction.
to drop s.t.; to lose;
to miss
unlucky;
unfortunate
bundle

to fall down (many
things)

to scratch at the
ground

tonight

to add; to increase;
to supplement

to suspend; to hang

creeper sp.
broom

substitution of bride
by sister in
marriage in case of
death or denial by
bride.

floor, generic

rack; shelf

July

to collect

marble cat

Comment
lightening and split

10-20 kg.

Also tabu.
Aya tabu me tawro bane abushu ena gayi. that person is
observing the abushu ritual as he was bitten by snake.

nga gari cabi abi tea badaai! 1 have lost my car-key

also aba. tmu abu khonyu ndo ambréta iji ciyi gumi
Unlucky people fail in hunting

athi nyu athro abu gags loyi Sister, bring a bundle of
firewood!

e.g. leaves from a tree, blossoms from a flower. jishi du'
asina abu me tindoyi The leaves fall most in the
coldest months

as a chicken or wildfowl. éto mé abitkré gayi The
chicken is scratching the ground

abunyi ngaga iga loi please come to my house tonight
ngd pawii ¢é ba dod nyi mé éthré acd mand 1 don’t
have enough money so add some

the smokmg -tray

no use

s
. “”*“ﬁ:w .
A\t ,;’:ﬂﬁ ;

A A0 Y
apaya me sepia bane alzya ci acapalhu ga hlbayl
following the demise of the bride her younger sister has

been substituted for marriage.

Acééla ayo me tandoyi. In July there is heavy rainfall
am3 dcha né 6 aji wé 1 will collect money to build a
house

Pardofelis marmorata. H. ngu apwa (also applied to
akoko) characterised as a thief and liar in Idu tradition,
also a metaphor for a slave (epo)

3
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Idu
achanggii
anddya
acharhu
achayipa
achéya
aci

actho

actmuthru
acinii arhupa

aciphru

acisu

PoS
n.

n.
n.

PP BEP

<

English
creeper sp.

nonsense; rubbish
creeper sp.

bigger; larger

solid portion of
beer; lees; dregs
watchtower
platform wused to
look out for
enemies

rat, generic

bundle of cereals
bag

cloth bag as a
measure

to sting (larger spp.

of bee)

to scold; to
admonish; to
berate; to

reprimand; to chide;
to rebuke

backstrap used by
weavers

herb sp.

sacrifice of a pig

bamboo tube jug
used to drink rice-
beer

to drag the body
while in sitting

Comment
lit. ‘soybean of the marble cat’

nyu acharhii lambra yi puma Y ou are talking nonsense!

bol dchéya baci hd 161 Give me a bigger ball!
nyu yu dct hawa? Will you eat the lees?

e.g. millet
aci ma pawii jiga There’s money in the bag
7-10 kg.

cf. ici. ayiinggo mé nga wéya iciaba the large bee stung
me

a go esoya dané dct jia? Why are you scolding the
child?

blackjack. Bidens pilosa.

made when a boy and girl form a romantic attachment
despite being from ‘restricted’ clans, symbolising the
breakup of the relationship. A pig paid for by the
relatives is sacrificed at the edge of the village (now
inside houses) and the meat is eaten by both sides. Even
though the boy and girl must now split up, the pig
sacrifice ensures the personal relationships are not
broken. Formerly the two (and even a child from the
relationship) would have been killed, but now it is
possible to pay money to the girl’s family,
surreptitiously. A senior person will take the cash
(mbréta) and the couple will be permitted to live
together, but will still be cut off from their relations.
This is happening with increasing frequency in modern

times.
[
\

"

Ul e
ngd ikhrabri bané acisu jiba 1 have become lame, so I
am dragging my body along

4
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Idu
acita
acitawu
acoka

act
acugo

acuhd

actji

acimbd
ada

ada da

ada
ada
ada
adaso
adaca

andags

adaka

adaka ¢la.a
adakho
adaka
adama
adanggo

adarhu

PoS

n.
n.
n.

adv.

loc.

B

PP PRPBP

loc.

English
position
loom
scorpion
bamboo tube used
for drinking,
especially for Ré&
festival
luck; destiny; fate;
nemesis; lot

gobbling (food)

to touch

rule; regulation;
control;  tradition;
custom

cgg
well-informed  on
the rules of Idu
society

thread used to keep
the loincloth in
place
heavily;
intensely
tree sp.
to lend s.t. for the
Ré& held by s.o. else
to repay a loan
taken in advance
for the RE& festival
(money, mithun or
pig)

to put down; to put
in place (applies to
s.t. upright)
squirrel, general

strongly;

raised bamboo
platform for R&

to construct RE
platform

on a  bamboo
platform

to give loan in cash
or kind to a host of
the R&
Himalayan
squirrel
epiphyte sp.
fern sp.
veranda platform
Pallas’ squirrel
Himalayan hoary-
bellied squirrel
from the surface of

striped

Comment

Imu ehoawe endoawe eneya acé cayi it depends on luck
for a man to become rich or poor.

Upper dial. ésoya dcoiné ji jia? What are you gobbling?
ahi mi anjii acé mi Don’t touch other people’s things!
Idu acu 1du tradition

imu acugd A well-informed man

lit. with drops the size of your thumb. unyi aciji ayo
hiba Previously the rain fell heavily

A. orium.

imu ga Ré md ada jia? Are you lending s.t. for s.o.
else’s R&?

nyu aya Ré ma ada daana? have you repaid the loan
you took in his R&?

gilasi tebul ma ada Put down the glass on the table

eca androga adaca akha lawe ya (1) will keep this
basket on the platform

aya imu ga Ré gaga doa andags gayi. he is giving a
loan to someone else’s R&.

Tamiops maclellandi.

et. ‘quiver of the squirrel’
grows in montane areas

Callioscurus erythraeus.
Callioscurus pygerythrus.

the speaker must be in the house or standing on the

5
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Idu

adato

ade nna

ade

ade

adeha

adesa
adé

-adé

adé

ade!

ade?

ade?
adepra
adi aca
Adijurhu
ado

ado
ado

adombd
adrédre
adrd
adri

adripa

PoS

V.

p.n.

p.n.

V.S.

=

p.n.

adv.

dir.

English
a bamboo platform
to leave a place
when s.t. is about to
happen
dance of priests for
R& to bring back the
soul
corridor along the
outside of the asoka
(window) of the
house

intermittent  fever;
malaria
spirit; demon;

sprite; goblin, very
short

fever with chill
to pretend to ignore

denotes pretending
to ignore in an
irritating way

to be intentionally
unresponsive in a
joking manner

to hang wup; to
suspend; to dangle
to keep; to rear; to
raise

to put up (candidate
for election)
bamboo mat door
stones for arhg

igit. who originated
the Ré festival

to drink heavily; to
become intoxicated

paint

to prepare oneself
to go out

tree sp.

rapidly; soon;

quickly; promptly;
immediately; fast
creeper sp.

up and over there

herb sp.

Comment
ground
nyu dukumi adato chea ba préya we puma it will be
better if you leave the spot immediately

ade kata ne amuku ba Go out of the house through the
corridor along the window side.

ade embre the sickness of malaria

When you get up in the morning and your body is
aching, this is because the Asdsi has beaten you. The
belief is that the asdsii is weaving a basket during the
night and that every time you change sleeping posture
the basket becomes unravelled. When it is dawn the
asdsii has to leave and because it has been unable to
finish the basket it gives you a punch.

down because they have a fever

A nyu paca adé mi mana Don’t pretend to ignore me!
[to a child]

Usually in e.ade, ahru.adé, athu.adé, la.ade

nga.go e ade mi mand Don’t irritate me!

etowe apa ma sune ade Hang your clothes on the rack

sa amuku ambwe ne adé Tie the mithun outside the
house. Nyu eto ade ji a? Do you keep chickens?

eta nyu elekshon ma kendidat kaji a ci ade we laga ga?
In this year’s election, who is the candidate?

aya yi ct ado te ne hrogayi That man is talking too
much because of the amount he has drunk

hano ba we ca ado.yi ne jiji a? Where are you going,
getting ready like that?

the bark is used for ropes

adredreé ga cho Go and come back quickly!

no use
e.g. if you are on the ground. adri acapu akha Keep [it]
there on the shelf
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Idu
adriipra
adriipragd

ada
add’

ada?

adu

adu abra rho
adu éwethre
adu Tmbil
adu kunyi
adua

adulu
adumphu

aja énjupu
aga

aga
agata

aga

agala
agaya

agd

agarhd

PoS
n.
n.

v.t.

English
spoon
spoonful; one
spoon (traditional
measurement)

to ask s.o. [for a
smoke]

ring or  frame
around the bottom
of a basket or
similar

fish sp.

children on the
maternal side of
any generation

to be fixed to a post
(e.g. a banner or
flag)

eagle, generic
smaller eagles,
generic

shikras, falcons &
kestrels
mountain
hawk
larger
generic
soya bean (small
size)

soya bean

soya bean with a
flat seed

pineapple

room of the head of
house

veranda side

first room of the
house used by men
to measure with the
fingers; to gauge;
the length measured
in between stressed
middle finger
thump.

to loosen a rope; to
slacken; to untie
ant, harmless, lives
inside bamboo

to give s.t. to s.o. to
deliver

eagle

eagles,

bundle of dried fish
or rodents or meat
given by the host in

Comment

corresponds to about 0.1 kg.

sigare ta ga adit mand Give me a cigarette

Nyu ngaci adi'. You are my relatives on my maternal
side

asala adii ane dega ayi Is the flag fixed to the pole?

adu abra lo Hill dialects

Spizaetus nipalensis

The black eagle, Ictinaetus malayensis, is one of the
common species locally recognised

lit. ‘officer’s jackfruit’. Ananas comosus.
Upper dial.

eca ilikha nyugo aga ga ba hdhimi we I can’t give you a
aga of this land to you.

sa karhu agala ha loosen the rope on the mithun

cf. hdga. paki ma iga ga alombro gsbane iji anji ags
la? Have you sent anything for those working in the
field?
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agasi
agare

agaté

agosi
agra

agra

agripra
agru

agru gdya
agu

agure

agt erhe

agu!
agu?

agu
aguka
agu’
agu
agini
ahafa]
ahanyi
ahe

ahe

ahe

PoS

excl.

adv.

English
response to the gift
(agateé).
hungry; starving

gun; rifle; shotgun;
revolver

to make a gift of
either cash or
mithun, buffalo,
fish to one who is
performing RE
made by women
relatives

herb sp.

back basket
(firewood and
vegetables)

consequence of an

action; result;
outcome

Gray’s giant flying
squirrel

load

carrier; porter

to walk; to go; to
roam; to wander; to
stroll

to roam around; to
wander

to go and provoke

box
stream;
rivulet; rill
pasture;
area
trench; channel;
ditch; furrow

two long feathers in
the tail of a cock
ice

rat sp.

expression of regret

brook;

grazing

few days back

to send

to give space to; to
give way; to shift;
to budge

to let loose (e.g an
animal); to free; to

Comment

a me agasi ne anja.ga ma the child is hungry and crying
nyu agasi ga ai? are you hungry?

Ré ma dya athi me agate gaga. In RE the maternal
relatives give gifts to the host

leaves boiled and used in massage

aya kayu agra ne inyi etanyi halo nga ba because of his
laziness he has become without food

Petaurista nobilis.

cf. chi. nyu hano.a agii.jia Where are you walking at
this moment?

nyu hano agireé jia? Where are you wandering around?

Also aguirhé. nyu me agii érhe te ne aya kho.ga ne ji.ga
He is angry because you went and provoked him

igu language. cf. po.

small, white chest, stays around house

used when you hear tragic news or when you apologise
or express regret. Often followed by clicking the teeth
ahala]! kajiho silo ba? Ah! when did he died?

nyu ahanyi hanoa gaa? where did you go a few days
back?

a hanoa ahéine ejia? where are you sending the child?
alo ahé mand Please give way!

sa amba ahé.a ba Release the mithun in the forest
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ahé

ahd

ah3
ah3(bra)
ah3

ah3
ah3la

Ahi
ahi

ahila

ahtma
ahimanyu

ahiya

ahimi.a

ahinyt
ahipt

ahito

aho
ahobréna
ahdkona
ahola
ahdna
ahonggo

ahru
ahru akhd

ahrd katomi
ahrd khé

ahrh khrd
ahrtlapomi

ahrt shimi!

PoS

n.

BB

P < =P

dem.

loc.

dir.

dir.

dir.

excl.

dir.

PEPPRPBPPRECS

<

excl.

English
liberate
carrying strap
rainbow
salt-lick for wild
animals
bee sp.
to ask question
to teach; to instruct
mediation related to
marriage, register
for this mediation
river name
there

there (indicating a

specific place
remote from
speaker)

there East or West;
near

that side; East or
West; near

there; East or West
(remote from
speaker)

OK!; Alright!

that side

to mislead; to dupe;
to  deceive; to
defraud; to
misguide; to cheat;
to trick

to learn

news

herb sp.

herb sp.

herb sp.

herb sp.
pencil-tailed  tree
mouse [?]

to hear

partially deaf

bad to hear
worth hearing

partial deafness
unheard of;

I am tired of
listening!

Comment

agra ahé héa ba fix the carrying-strap for the basket

nests in hole in tree and produces honey

esoya ahj jia? what are you asking?

nyu nga.go inglis ahd wa’? Will you teach me English?
Yaku briawe go ehéya ahdla hi gaji. for marriage to
take place ahsla is done in advance.

ahi tmu khega dega One man is standing there ahi ma
isiya me dega? Who is standing there?

cf. ahiya. ahild ikii khego shi tene kha ga ma There’s a
dead dog over there

ahima tayi la.temi. Don’t throw dirt there

maci mro ahima nyu khaga. the riverside is that side

_____

z
7= e . <

perching on that tree over there ahiya isiva ga 0 oa?
Whose house is that over there?

Also aprahimi.a. nyii.mé g2 d. ahimi.a you go and
come back, OK? Alright

ahinyii baba hi miya go over to that side

nyu me aya.go ahipi ga da la gaga ma They say you are
misleading him

nyu inglis ahito wa? Will you learn English?

nyu iji aho.yia? Have you come with any news?
marginally edible leaves

lit. ‘rat ear’. Centella asiatica, Hydrocotyle asiatica
Molineria capitulata. used in funerary rites

wild vegetable

Chiropodomys gliroides. white chest, long tail, found in
jungle

nyti aho ahrii la have you heard the news?

micipra bago ahri akho yi When you get old you will
become partly deaf

aho bu ahrii katomi mbra puma This news is very bad
to hear.

aya cicaga me ahrii kho me tando It so pleasant to hear
that person speaking

lit. ‘listen + decrease’

a bu ahrilapomi la.oji.a why should a child like you be
saying s.t. unheard of?

nu paca lamina! ahru shimi da! Don’t you talk so
much! I am tired of listening!

9
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ahrumi
ahrumi
ahu
ahl

ahil brena
ahtll koci
ahii kolo
ahil la

ahii ra

ahd thrd
ahthi
ahtthumbd
ah{iko
ahiipi
ahathrd
ambihiiyl
ai

al

aipra

aja
ajamtt

ajarti
aj3
aj2

ajeme

PoS English

n. mischief

a. mischievous;
notorious

v.t. to shake s.t.; to
rattle; to quiver

n. bear, generic

n. herb sp.

n. bag made of
bearskin

n. sloth bear

n. binturong; bearcat

n. Asiatic black bear

n. sun-bear

n. bee sp.

n. tree sp.

n. nail (of body);
claw; talon

n. fern sp.

n. ghost; soul; spirit;
phantom; spectre

n. spirit which causes
dysentery

excl. yes!

int. marks questions
independently  of
tense/aspect

n. bamboo slats
covering floor

n. officer

n. traditional person or
object

n. ant sp.

v. to ask s.o. about s.t.
they might have
done wrong

V. to interrogate; to
question

n. dowry, brought to
the marriage by the
family of the girl

v.t. to prepare a corpse
ritually for a funeral

v.t. to make (object); to
build; to construct

n. strainer for rice
beer

v.t. to light (e.g. fire);
to burn s.t. down; to
kindle

n. banana

Comment
iji ahriomi emi na Don’t make any mischief
a aya ahrimi me tando That child is very mischievous

ndopre eseya me ahu ga? who is shaking the stairs?

H. ambreé njooto wild huge and awkward (walks from
side to side). Plains term

The name comes because it mainly eats the kolo plant.
Also ahu arhoka

Arctictis binturong

Ursus thibetanus

Helarctos malayanus

large, nests in trees, ground, no honey

Alangium begoniaefolium

nyu ahiiko cita ba cho Cut your fingernails!

has burning pollen
1gil term.

at! nga me lalam yes! I have said it
00! ali ai? Oh! Is it like that?

cf. arhipra. ayipra.

(military or bureaucrat)

ajamti anji ecago ciyi gumi ba. traditional objects are
hard to find these days.

edible large, black/red, bites

a.go nanyi naba me aj2 wa mapu parents should keep
their children under serveillance and then in line.

pilts me akuya.go aja gayi The police are interrogating
the thief

cf. arha. aya nyuya ayad ici ciga doa sa ba manga ajeme
hiba that man has contributed five mithuns for his
daughter’s dowry

normally done by the igii. mo ga jimi ho igii me éhéyd
ithu aji ga Before burial, the igi first prepares the
corpse

6 aji.ji cho Let’s build a house!

amruhru djia ba cho light a fire! cf. abrd. maké matata
khaga ca aji.la ba a burn down the old field shelter

cf. maji bru (Mithu dial.)

10
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aji° upa
ajTimbd
ajibri
ajihi

AjiT
ajii

aji
ajii

ajimbré

ajimiji

ajina
ajirht

ajita
ajithu
ajitd
ajo
ajobra
ajokhre
ajopo
ajopra

ajo

ajoné

aju

aju

aju!

aju rhiuci ha
ase

aji

ajti

PoS
n.

n.

n.
v.t.

n.
adv.

pron.

v.t.

v.t.

S.V.

v.t.

English
banana plantation
banana plant
bangle for women
to order s.o. to

make s.t.

flat bracelet

in detail and in
sequence
whatever
complete; full;
replete; entire

to make s.t.
together; to co-
operate; to work
together

to be busy making
s.t.; to be occupied

herb sp.

end-blown curved
buffalo horn

to be incomplete; to
be partial

to be difficult to do
s.t.

tubular arm

decoration worn by
seniors

letter (post)

letter (alpabet);
tradition; culture
pen (for writing)
book

paper

to wake up s.0.; to
awaken

lover;  paramour;
sweetheart

cliff, deep ravine;
gorge; steep valley

to spray out with
force

king cobra

ordeal in which the
accused must eat
bone of dead snake

to circulate
information widely

advance payment or
deposit for mithun

Comment

extended form of @ji (q.v.) nyu ili apwa ajihi la? Have
you ordered the construction of a pigsty?

ajit lake mana please tell me in detail

nyu ajiji lane bu ngawe Whatever you say, it is not
possible
taju ajiji lake lo tell me the complete story

éné porika gabd projék ajimbré ji a All of you work
together to make your project for the exams

esoya ajimiuji ji.a? What are you busy doing?

blown by the participants in rituals along with other
instruments such as the drum
nga o ajitda mu khaga my house is still incomplete

ayo koa 6 djithu yi it’s difficult to build a house on a
rainy day
no longer seen, as they came from Tibet

lit. ‘something written + bundle’

cf. kakopra. lit. ‘something written + flat’. ajopra na
alha manga five pieces (pages) of paper

ngd anaya andunyo azo loyi wake me up in the early
morning, tomorrow this has a transferred meaning of
‘to give knowledge’ especially in the context of the igu.
< Adi

as water from a pipe. maci payip mane ajiuga the water
is spraying out from the pipe

also daprii rhiici ha dase

etanyt disi opis ma miting kaga da lane aji ko ji I'm
informing you that there is a meeting today in the DC’s
office

aya yaku briwe came sa lo ajii hibayi In order to marry
a girl he paid money in advance for the mithun

11
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ajupu
aka
akaht
akahi
aka

aka
aka

aka'

aka?
aka

akaba
akana
akd
akapo
ak3
ak3

aké

aka
aka polami

akeédésona
akanggo
akha

akhi
akhambra
akhd
akhakho

PoS

n.

<pBpeBBSB

<

B
i

B

BB BB

English
or slave
valuables

to warm s.t. or s.o.
by the fire

to tell s.o. to place
s.t. by the fire

to place s.t. by the
fire yourself

hard palate
Y-shaped
to mix  things
together; to
combine; to  stir
together

granary; barn; silo

strong (alcohol)

muddy (water);
turbid; murky

back of calf

wild eggplant

dirt

dirty

Malay giant squirrel
to target s.o. with
malice

to support s.t. at a
slant

big rat sp.

feeling uneasy at
S.t.

shrub sp.

rat sp.

to put down; to put
in place (applies to
s.t. on its side); to
keep

needle

needle and thread
door

rivalry between

Comment

baha he ajupu lahindo aka ma akha gayi ci In former
times, everything valuable was stored in the granary
disi ga baya amrithu koa aka to cho If you are feeling
cold, warm yourself by the fire

nyti me yamba.go akahia ba mana please tell them to
warm the yam-bread by the fire

ambé aya nga me akahi ne akha la wa 1 have kept that
maize near the fire

(e.g. beam support to house)
sini saya aka aluga ba ché mix the tea and the sugar

Mithu dial. maka. éca yi aka tasi puma This rice-beer

is very strong
indu koa maci aka ga In the rain, the water is muddy

Solanum nigrum
aka anyula ba chd Wash away the dirt
nyu akdpo ba pu ma you are dirty

khanyu me ngago akd mbrayi cipa da 1 think the spirits
are targeting me

eca atobra isiya me aké ne adaaba? Who has placed
this walking stick here?

nga mo étanyi daka polami ahriitoga 1 am feeling uneasy
today

also dichi ana pig fodder

small, white chest

eca kemeéra tebul.ma akha ba Put this camera down on
the table

Upper dial.

aya akhakho gane anja gayi He is weeping because of
12
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akheld
akhd

akhd
akhd pi
akhd stipra
akhold
akhrd

akhro
akhru
akhd
ako!
4ko?
ako
ako
ako
akoct

akokhre
akokd

akoli

akombo

akona
akona tsi
akonaya
akonga
akope
akra
akra

akra khitomi

akrambd

PoS

n.
V.

PR BEBB

<

BB B =<B

B

English
siblings or co-wives
bar for the door
to make the sound
of a hen during
laying an egg; to
cluck
hand
arm, upper
forearm; wrist
door
clucking of hen
before laying eggs
to chew; to
masticate
to grind teeth; to
bruxellate
efficient at work

field shelter

to chop; to slice
congo grass sp.

clay

beam laid across
the base of a house
chopping block for
meat

ear ornament
yellow-throated
marten

beam parallel to
akonaya

pillow, wooden or
cloth

ear
ear infection
crossbeam
innocent person

bag

pigpen; pigsty
sexual urge; lust;
desire

describes someone
who is hyper-active
sexually
shrub sp.

Comment
sibling rivalry
akhélé khré lock the door
eto dcu aloso bane akhd.gayi The hen is about to lay an
egg, so it is making noise

cf. dthi. tambro me nyuga ne tambré dkhro himi ba 1
can’t chew meat because my tooth is loose

imu mbraga hiba.go tambro akhrityi Some people grind
their teeth while sleeping

yakii a aya mo njota mweta akhii mbra ma that girl is
very efficient in all kinds of work

tambré dké a ja mana chop the meat
used for thatch in the plains. Imperata cylindrica

Martis flavigula H. ngu apwa (also applied to dcanggir)

‘ear pus comes out’

akonga weya ci rhogamba They have arrested an

innocent person

usually used when scolding s.o.

akra khitomi eyiga pra giumi to be hyper-active sexually
is bad

13
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akru
akrutd

akri
aki
akt

akatd

aku
akuci
akadru

aktinyu
aktipi
aktipra
akiipa
aktipra

aktipra
akupra
akusi

akusoro
akuthu
akuti

akutrd
akud
akiiya

PoS
n.
n.

BB BEBB

BB

B

English
bamboo stemborer
bamboo stemborer
powder
Mishmi takin

to steal; to rob; to
burgle; to pinch
dried fish and
rodents

cylindrical ~ basket
full of dried fish or
rodents

bundle

bag

mushroom sp.

mushroom sp.
mushroom sp.
mushroom, generic
mushroom sp.

small stick used in
loom

weaving flat strips
monitor lizard

tired; exhausted;
worn out

Chinese pangolin
mushroom sp.
basket for salt,
tobacco

gecko
hook
thief; robber;

Comment

Midu dial. Budorcas taxicolor taxicolor H. ambré kaci
animal + big P. lemu dole mayi

miga 6.koa akii gayi giimi One should not steal from
others’ houses

specially used to prepare food for women during R€

used for gifts

athrd akuga gaga loyi, bring a bundle of firewood.

Jelly ear fungus. soft, black, edible, looks like an ear.
Auricularia orrilla judae.

white, soft, edible
very small, edible

Agaricus bisporus. Portobello mushroom

cf. ‘mushroom’

njo hu tege me akusi me tando gada 1 feel tired because
I have worked all day
Manis pentadactyla

poison. Crepidotus _sy(. o
. A

imu ahiya akitya that man is a thief
14
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akayi

akiiyi prakha

ala

ala
ala?
ala®

ala'
ala?

alaka

alapia

ala
ala
ala

alaji

alabra
alaga
alana
alando
alanu

aland ashreyi

ala
alaphra
alaphra
cala
alata
alato
alatst

ala

mé

PoS

n.

excl.

dem.

S.V.

English
burglar
person or animal
who steals

thieving shit of a
bird!

innate spiritual
power which can
cause bad events in
relation to eating

witchcraft relating
to seeing someone
eating

to dry s.t.

to give back; to
return

Alpine musk deer
to search; to seek;
to look for

to search
everywhere; to
rummage

to search
thoroughly; to look
everywhere

here

male (birds)

to be born; to give
birth

to encourage

rope; cord; twine
sloppy (work,
person)

herb sp.

leaf insect

to be humorous; to
joke; to be mirthful
to have fun; to
enjoy

famine; starvation

stone; rock

death from a falling
stone

south side of a field

to be very shocked;
to be startled
particoloured flying
squirrel
brush-tailed
porcupine

Comment

short form of akityiga ‘one who steals’. imu ahiya akiiyi
that man steals.
abuse to a thief

ala thula wesa dane hata chula ne hagaji For fear of
witchcraft we make a small offering of food before
eating

nyu apdya ci pawii dalaana ai? Did you return elder
brother’s money?

Moschus chrysogaster. H. ambéshu ‘small animal’

nyu aya ma ésoyd ald jia? What are you searching for
there?

ngd pawii ngd ba dane 6 koko alakii la kotho mbra la
ma | have lost my money so I rummaged throughout
the house, but I didn’t find it

pults me akuya alagaga ne ati pume alapu hiiga hiba
Seeking for the thief, the police have searched the
whole village

nabd ala ji gayi father is sitting here

eto ala cock

nyu a inyu kajiso ala? Which year was your child born?
nyu macu a ala hiba? has your cow given birth?

alaji ne aliya alombro njoneaba encourage the juniors
to work

imu alaga sloppy person

me.a alombré dlanii.gayi the young children are joking
around

dlanu ashréyl ga.gane laga gayi they are talking
jokingly

Lower dialects. ald bané iji hawe ngane imii si.gdgd
because of drought people died of hunger

ahii me pakii alata ne itu ne ambé ndo hahdaba the
bear came up from the south side and finished my
maize crop. cf. amétd, apota.

pataka abogagane ngd weya dlato ne jijiga egaba They
are letting off firecrackers, which shocked me
Hylopetes alboniger.

Atherurus macrourus Mithu dial. kal3
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alélo
ali
ali
ali dé
alt
Al
ali

altsa

alt

alfla [=alt ala]

alt

ali

alhii

alibs
aliba

_____

altha
alikopa
alita
alimbd

alipi
altpra
alitd
alitu
aliya
alla
allato

ald

alo

PoS
n.

dem.
conj.

dem.

n.

p-n.
V.

v.t.

conj.

B

PP PRS®

<=PPBBRP

English
length

like that
that’s why

like that; thus
shield

spirit

to scatter; to
diffuse; to spread;
to broadcast

to scatter
everywhere
joists of bamboo

which support the
thatch

to look
unblinkingly; to
stare; to turn eyes
towards

childhood days

to wilt; to fade; to

undergo a slow
death; to die out
completely; to
become extinct
incest

deep cave

but; but still; even
SO; still; yet;
although

bamboo structures
for arhé
cross-eyed

Bengal slow loris
herb sp.
fishtail palm

small cockroach
bamboo strip
black cardamom
herb sp.
younger brother
to lick

to lick oneself
up there (high)
(North)

condition of the

Comment
ngdci 6 alélo nyvict mi kaldya mapii my house is longer
than yours
aya tkii awu mo ali pra ma da his character is like that
nani me embre gane khaga ali dane laks ji my mother
is sick, that’s why I am telling you this
ngade!aya ali dé No! that’s like that

which guards the household and ensures wealth
hdta hayi moho hapo ali.mi a while eating, don’t scatter
crumbs around

eca anjii altsa te ane khaga puma things are scattered
here

alila ne ahima ésoya athu jia? What are you staring at
with your bulging eyes

alt hé ahrula ekoba uma himi the words we heard
during our childhood we do not forget

e.g. flower, but also a clan. éca asimbé kopra asula
gone dlf ba slice off the bark of this tree so that it dies.

aya nyuya me alhii gawe khaga ne ali ea goyi that man
was destined to commit incest, hence he behaved like
that

Midu dial.

also alibu. nga paku ma tando njowe khaga cida, aliba
ba himiwe buda 1 have lots of work to do in the field
and so cannot go.

imu altha cross-eyed person

Loris lydekkerianus Also kalikopa.

shoots are eaten, boiled or fried

Caryota urens. The wood is used for the frame of the
loom

also dlupi

ayipra in Upper dial.

herb sp. Amomum subulatum.

shoots are eaten, boiled or fried

hdita hakapoa thali alla mi after eating, don’t lick the
plate

tkit yagu ma allato gayi the dog licked its own wound
cf. yald. nga ald Anini ne ja 1 have come from Anini.
Anini ald khagayi Anini is up there ald mra ne ja? Have
you come down from the hill?

Movement is restricted during this period in order to
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alo

al6 chi
al6 hata
ald

alo
alo

ald
al§ ala
ald andro
3ld ba

ald éché
ald ekombo
ald hru

alé ku

ald ku bu

als lu
ald ndrd

Qu

aldp
alo praté

ald rho

ald rho

PoS

B

PP PP

English
house or village
when s.o. dies, or
when there is fire
accident, lasting for
around five days.
road; path; track;
trail
footpath
main road
to bring out s.t.
hidden; to reveal; to
show; to appear
to show (film)
to found; to create

(as a new
settlement, next
generation); to
originate

stone; rock

stone said to be
male

basket to transport
stones

flat, big stone

stone said to be
female

stone tripod

pebble

spherical stone
ordeal where the
accused has to hold
a hot stone in the
hands

hard stone

white stone used to
spark fire

caim; pile  of
stones;

glittering stone

flat stone(s) used by
the 7gi to sacrifice
chickens

cairn made when
s.0. has died in the
mountains or other
remote area and it is
not practical to

bring back the
corpse

white stone used to
spark fire

pebble

sandstone;  easily

Comment
avoid the spread of the alo

imu me la aléci aya ma khanyu alé kéto gada lagaga
ma people say that spirits appear along that road

sinéma alo k3ga gayi they are showing a film .
ati khega mma alo tega hiba A new settlement has been
created

These are collected by the igii.

These are collected by the igii.

Mithu dial.

cf. ase.

dlaphrd ala gone alopé mbru ji cho let us search stones
and make a cairn.

poss. with mica inserts

cf. écha.
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Qu

amb

Qu

al
aloda
aldko bu
alokopra
alombd
alombd
alombro
alomo
alomo
alondro
alongga

alorho

ala

alu

aluda

altpi

PoS

n.

quant.

dir.

English
broken
weapons. includes
all traditional
weapons and guns.
one-eyed
ordeal in which the
accused has red hot
stones placed on the
palms
big cockroach
sago palm sp

wild banana sp.

plural marker for
persons

process of
becoming an igi
shaman
schizophrenia;
madness;
possession
mosquito

room of the head of
house

to favour s.o. with
extra servings of
food

basket full of stones
used to keep bridge
in place; gabion
place where igu
goes to sacrifice
before undertaking
a major ritual
northern side (near)

to remind s.0. of
s.t.; to recall

remaining; over

to mix s.t, in; to stir
in

to take revenge; to
avenge
act of
vengeance
repercussion;
consequences;
outcomes

revenge;

Comment

meya go 6koa alo ambé akha ga hone prayi A man
should keep weapons at home for defense purpose.

imu aloda one-eyed person

found in rotten trees

Until recently, the interior was extracted to feed pigs.
Mithu dial. malombo.

The leaf contains a powder women put on their loom in
order to weave smoothly. The outer skin is used to
make roofing edges.

imu alombro men

which appears as a series of transgressive acts as of a
madman. Usually triggered by the movement of an
ndro from a deceased igi

nga nawuga ga ci me tando alorho hoyi ne ina 1 came
back from the place of my uncle where he favoured me
with extra food

aloya manjo khaga degayi a deer is standing up there in
the north

Idu azobra gobane inyi thrane alozo gaji we are
working on Idu tradition to remind people of its
importance

cf. talu. dta alu ba ili pro the food remaining should be
fed to the pig

anapra ma prd alu la? have you put salt in the
vegetables? phala ma sini apo aluga la ai? have you
stir mixed sugar in the tea?

nanyt alii dane se daga hinaba they have avenged the
murder of the mother

cf. duu. iniya ci imu sega ba go alida e.gaga if s.o.
kills one of your people, there will be vengeance

When you have gone against a ritual prohibition or
offended a spirit by your action. alilpi wesa there may
be consequences
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altpa

altputo

alt sasa
ala tama
alubra

aluku

altny1
amweya
alupi
alapi
aluthru

altya
alha'

alha?
alha?

alhu
alhuta

alhumbo
ama

ama'
amambu
amambiu
ta(ln)

amatsi

ama?

PoS
S.V.

S.V.

cl.

dir.

English
to be ashamed; to
shy; to be
embarrassed; to be
coy
to be ashamed; to
be shy; to be
embarassed
severe insult

herb sp.

housefly

penis (adult); prick;
cock

storm;
thunderstorm;
tempest

cockroach

maggot

ritual  purification
required to leave
the premises during
the funerary ritual
s.0. who commits
incest

classifier for cloth,
paper, planks

to roll

to drive

to push in; to bore;
to insert; to put in
to  obstruct by
pushing s.t. in

to  obstruct by
screwing st in
tightly

down there south
(near)

to frown; to
grimace
to frown a lot in

anger
to frown
excessively in anger
(most  commonly

used for annoyed
wives or children)
to show anger; to
be angry; to be
furious

to paste s.t. on a flat
surface

Comment
nyu alipa nga ne ali ejia? don’t you have any shame?

nyu aliputo yi giumi ne miga iisi agujiya? Aren’t you
ashamed to be going to other people’s houses every
day?

nyu me nga.go alu sasa laaba you have insulted me by
saying this

et. ‘medicine of maggot infestation’

cf. sapiu.

aliinyT amwéya gane asimbé tando laba yi Many trees
have fallen down due to the storm

Following the completion of the burial, the 7gi will
conduct general aluthru which releases all those present

tapithii alha nyi two cloths

extended from ‘roll’. gari alha.yiso mobayil athu jimi.
don’t use your mobile while driving a car
bosta ma alhu.a ba put [it] in the gunnybag

ba ma tapihii ci alhiita ba block the hole with the cloth

eca ajibru alhumbo yi puma this bangle is tight

the location is vague e.g. if you are in a tree. asimboa
ne ama andonggo doaja cho [You], jump down from
the tree!

esoya dane ama jia? Why are you frowning like that?

et. ‘frown’ and ‘close’. nu paca amambu ne jimi na.
Don’t you frown so much

aya nanyi.go khodane amambi tilu tene jigayi that
child is sitting there frowning excessively because he is
annoyed with his mother

et. ‘frown’ and ‘rot’. imii kesa me amatst gayi gumi.da.
beautiful people don’t make angry faces

amd ne ade paste it there
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amambu

ama'
ama?
ama
amaka
amala
amambd
amana
amané
amarhi
amaya
amay1
amba
amba lalu
ambasd

amb3
ambild

ambo 1phribra
ambo

ambod

ambobo

ambo
amboma
ambo ma pwe
kh3

amboto

amboto chii

ambra
ambra
ambré

ambré
ambré mapt

PoS
V.

V.

loc.

dir.

loc.

n.p.

BB

=B BB

adv.

B

English
to close a hole by
pasting s.t. over it
to level off the edge
of s.t.
to put out light, fire;
to extinguish
to chew s.t. soft

beam that supports
the roof
across
(southern side)
tree sp.

herb sp.

toys; playthings
underneath; down;
below

down there
(southern side near)
underneath; down;
below

forest; jungle

there

thick forest

white patches on
face

flying ant
narration by the
priest

kneecap

area (normally a
village)

maize; corn
popcorn

night

to grope in darkness

distance  covered
before nightfall
darkness; dark;

night; gloom

period immediately
after sunset; dusk;
twilight

straight;  directly;
really; actually

to soak grains in
water

men’s sword

Asian giant bee
beehive of the large

Comment
ba amambu close the hole

in craftwork, e.g basketry. aya ne ama level it off there
okoa amuhru ama ne akha ji a keep the fire out at home

cf. dkhro, athi. ciwing gam ama ji ai? are you chewing
gum?

amala Mayu ati me khaga Mayu village is down there

formerly eaten in place of salt

Plains dialect. 6 amdrhi ili ade gaji we rear pigs below
the house

cf. amala. the location is precise. amaya late throw it
there

Hill dialect. cf. amarhi. amayr umati ne agumi don’t
walk with your head bowed

Mithu dial. kamba. nga amba agureawe da 1 will roam
in the jungle

ecago amba lali paca khagagumi ba nowadays there
isn’t much thick forest around.

due to fungal infection

not eaten here

of his journey with the megra ghost of the dead person
and the demands it makes

Midu dial.

which marks the space for restrictions to be observed
during and after a ritual. It can be influenced by Igu as
well as the spirits. Also amumbao.

Zea mays. Mithu dial. kambo

iiji athuhimi cibo doa ambomaine ina yi 1 came back
groping in the dark since nothing was visible
20-25 km

damboto ba i.mi don’t stay until dark

dmbéto chit ba honé hanoa bawea? where are you
going now it is dusk?

o.koa ambra ba.naba go straight home nyii ambra lana,
ahriijiya you must speak directly, are you listening?
macima ambra ne ada soak it in the water and keep it

produces honey
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ambré atha
ambrd

ambra éla

ambrambra
ambrambr3

ambr3hi
ambrd

ambroé

ambrombro

ambu

ambu
ame

ameé

amé kru
amé lhe

ameé 160

ame pa
amé athralt
amérha
ameéna

- - £
amésumbo
améta

ameya
amd

amd

amd

ams3 alipru

amd €kholo
ama goro

PoS

n.
n.

id.

B

P pPBPBREPR

1r.

PBE<BB

B P

English

Asian bee

animal, generic
food distributed
during  collective

work
receiving
community
served

collective work
striped; wavy

sword type
wavy pattern
porridge

to  organise;

arrange

to lift; to draw; to
raise; to hold close

to the chest

describes s.o. well
and moving very

actively and

dysentery;
diarrhoea

to close; to shut
to eat s.t. together

with s.t. else

monkey,

macaque

monkey, small

Arunachal
macaque?

hoolock gibbon

hoolock gibbon

herb sp.

Himalayan griffon

herb sp.
tree sp.

north of a field

son

air; breeze; wind
to follow; to pursue

wild pig

wild pig, boar, ash-

coloured

wild pig, smaller
wild pig, smaller

generic
but usually

Comment

also for other social issues, such as house construction

(e.g. cloth and swords)

chopped pieces of meat or fish cooked with grains

ana ya ci ekoba cipu ma lawe gaba ambré ji cho let us
organise for tomorrow’s programme. heta me ambré ne
we the leader will organise it

mdcl ambro ga cho fetch water!

imu aya pram gana khaga athula weya ecago
ambrombré nabayi. That man was sick but has now
become fine and active. éca amo ambrombré mbra ho
puma this child is very active

caused by a spirit

aya kaci pi ambi jia ba close that rat hole

hdta amé we tambreta ohdéné prawe ciyi it would be
nice if there was meat to eat with the rice. hdta ame we
prd mintsi ha loi please give us salt and chili to eat with
the food

H. tambre i.e. ‘meat’

Macaca assamensis subsp. 7 et. ‘monkey + female’ ?
Macaca munzala ?

Hoolock leuconedys. cf. ame pa This animal is misu,
forbidden to kill

Hoolock leuconedys cf. amé [o.

itches. et. monkey + athrali.

Gyps himalayensis

red flower
paku ameta dunyu ne ja ai have you come from the
north side of the field?

nyu nga amas mi don’t you follow me
Sus scrofa H. enambon di nose + sharp (Plains)
Sus scrofa

Sus scrofa
Sus scrofa
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ama

am3 po
amasi
am3haya
amanyi
amaya
am3yando
amatando

amatando
amati

ama

amangg
ama3sa

amtta
ami

amt
ami?
ami? ala

amt khr
ami® tané
amiyu
amizi

Ami

Ami arhulo
amimbd
amisimbo

Amitarhu

ambo

PoS
n.

V.

B

PR PP

English
cost; wealth; riches;
possessions
to  pay
money

penalty

cash; money
money and stored
possessions
costly;
expensive
more costly; dearer;
more expensive
most costly; most
valuable

dear;

very costly;
valuable
very good (person)

non-monetary items
used in transactions
to cut meat; to
operate surgically;
to cut up (smaller
animal than
mithun)

tokay gecko

feast made from
foods provided by
the party of the wife
the following day
after her first entry
into the in law’s
house

orphan

red goral

food carried on a
journey

small fire in a house
flame

matchbox

tinder

flying ash

flint used to make
fire

Tibetan

necklace of white
beads

tree sp.

tree sp.

igi who originated
the Cita rhiu ritual
to tie up; to fasten

Comment

cf. yogrorhé. nyu bu etaga logrorhé ama powe layi
moho you should consider paying the penalty for your
crimes

cf. pawii. lit. ‘dry wealth’

buntali anjii me amanyi kandu bayi Nowadays, all
materials have become expensive

Roing ma he anapra ndo me Tezu mi amoaya.
vegetables are costlier in Roing than those at Tezu

naba ci sa amsyando Father’s mithun is most expensive
sa aya amatando me dega yi that mithun is very costly

a aya amatando mbra da that child is very good

lit. ‘wet wealth’. imii aya amati me tando akha gayi that
person has a lot of wealth

tambré ama cut up the meat

Gekko gecko

et. ‘child +

Naemorbedus baileyi H. ajushu deep and high gorge
small (Plains)

melo ciwe baya ami gamba if you want to leave town,
then take along food for the road

ami ndroo ega the fire in the house is very bright

ami ala me dahudahu hruga the flame is burning in
puffs

et. “fire + lock’

amiyi me tando liga there’s a lot of ash in the air

1.e. ‘Tibetan necklace’. Also amé arhiilo.

maji amba tene ade tie up the buffalo
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amo

amony1

amo'

amo?
amo

ampi
ampo
ampo

Ampoto

amra

amra
aphunggo
apholo
amra arhtlt
amra da
amra dhiili
amra kaci
amra kutala

amra nytmbo
Amraco
Amraji

amra

Amra nna

PoS
S.V.

S.V.

BEEPPRPBEPR

p.n.

English
strong; active;
durable

very strong; active;

durable

to attack; to loot; to
steal; to plunder; to

rob

vertical sidepost
to hide s.0. to
protect them from

assassination,

also

to hide s.t from s.o.

assassin bug
lunchpack

basket for igu to

store materials

last dance of priests

in the sequence of

the death ritual

tiger

felid sp.

leopard cat

civet, small Indian
tiger, large male

leopard
Himalayan
owl

wood

tiger, full-grown
malevolent spirit

malevolent spirit
refers to the pig

sacrificed

during

the Amra nna dance
dance of priests

Comment
imu @ya amo jia mbra ma that man is still very active

andombro amonyr honé prayi the pillar is good only if
it is strong

ebaya akuya alombro me benk ma amoga gobayi the
robbers looted the bank last night

nyu nyuya imu amoaba you hide your man

Reduviidae

Panthera tigris H. anggoci ‘from the highlands’ anggo
montane region. (Plains) H. anggo kiyi (Hill)
in the early morning makes the noise phololo

Prionailurus bengalensis
et. tiger + squirrel

Panthera pardus et. ‘tiger + xx’
Strix nivicolum lit. tiger + rounded. This is a misu bird,
i.e. must not be killed

T % .

Used in proverbial expressions when scolding s.o.
Lives in the highlands which can cause people to fall
off the mountain or to be struck by flying stones

which causes landslides

used for pig in igu chants and mediation language

before sacrificing pig during rituals like ya, broca,
Amprase, appeasing spirit
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Amrase

Amrasu

amro
amro

amro
amruhu

amu!

amu?

amu?

amu!
amubra

amu?

amu'

amu?
amu? arha

amu?
amukhu
amuka
amuli

amumbo

amunggro

PoS
p.n.

English
ritual to promote
the general welfare
of the household
secret ritual for s.o.
who kills a tiger but
wishes to avoid the
large-scale
purification
ceremony
assistants
animal
period
hunter
fire; conflagration;
inferno
name
to be matured but
not yet fully ripe; to
be ready for harvest
(cereals)
sleep apnoea, a
phenomenon in
which a half asleep
person becomes
immovable for few
moments.

mating

small biting fly
small black, biting
fly

to extinguish; to put
out; to quench

bamboo
construction to
make the amunggro
during the death
rituals

cloud

weather; climate

to  tremble; to
shiver; to quiver; to
quake
smoke

courtyard; veranda
herb sp.
area (normally a
village)

structure made with
a bamboo pole and
the fishtail palm,
lund, used by the

Comment
also called Tano. the ritual done at the behest of the
head of household

the corpse of the tiger is burnt sccretly in the jungle

Midu dial.

injissi amii bayi the mango is matured but not yet fully
ripe

aya higa ho amii teaba while sleeping, he suffered
sleep apnoea

nyu amrithu amiiaba you put out the fire

has a vertical bamboo pole and is pierced by small
horizontal slivers

ecda ho ci amu arhd ipra me tando the weather these
days is very clement
ngd amu me tando gada 1 am shivering a great deal

oko ne amitkhit mbu gayi the smoke is coming from the
house

kaba amiikii ji.ji cho let us all sit on the veranda

edible leaves, wild

which marks the space for restrictions to be observed
during and after a ritual. It can be influenced by Igu as
well as the spirits. Also ambo.
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amiiny1

aminyT1 ha as¢

amusu
ana'

ana?

ana
anaci
ananda
ananggo
ana
anast
ana’ama

anabrd
ananega

ananuna
anapra

anapra mra
anashrii

anatrd
anatuba
anaya
anda
anda

anda

anda ha ase

PoS

B

adv.

S.V.

English
igii for conducting
va funerary
ceremonies.
wall where animal
skulls are hung,
where  blood s
rubbed by hand
after a sacrifice
ordeal in which the
accused must eat
scrapings of the
wall where animal
skulls are displayed
fly sp.
labour pains; birth
pangs
lungs
to grasp; to pinch
with  thumb and
fingers; to press
to sneeze
to  depress  s.t.
standing out
to test with the
fingers; to feel; to
touch
relatives
family
dawn;
morning
snail
clothes; ornaments;
general term
spice plant sp.
sauce; stew; relish
(vegetable)
vegetable garden
cherry tomato, also
now applied to
large  commercial
tomatoes
herb sp.
Tibetan coat
tomorrow
to be full (stomach)

daybreak;

to fill with water

raised platform for
R&

ordeal in which the
accused must eat
scrapings of andaku

Comment

amiunyl ndo ji gaji.gimi one should not sit near the
spirit post

very small, bites at night
et. ‘child + pain’.

cf. apona.
éca malu and hd mand press out this boil

et. énambé ‘nose’ + i ‘sound of chick’

ésa loga weya daktor me andanda hdabayi the doctor
pressed in the piles

anango gane naji ba atha hd mana press and see if it
hurts

iniya anasi athu te look after our own family
Mithu ona’ama. Also pronounced anayamad.

leaves and seeds used to flavour food

wild bean

anaya nga melo bawe tomorrow, I will go out of town
ngd hata hawe gumda anda me tandoga 1 will not eat
because my stomach is full

maci anda fill it with water aya mdci andaane khagayi
the place is filled with water there

also ada
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anda iku asé

andashre

andaso
-anda
anda
andakha
andato

andeye
andicti

andikra
andimbu
andingga
andingga
sambra
andirho
andisi
ando
ando
ando
andombo

\ - £
andombo

PoS

n.

v.p.

V.S.

English
of ré
ordeal in which the
accused must eat
scrapings from the

andaku of R€é
to withdraw the
cash or kind

invested (i.e given
as ada) in other’s
R&

to construct the
platform for R€
denotes making s.t.
go inside

to tempt; to lure

light in weight
to circle (birds)

soya bean variety
fern sp.

star
dung beetle
herb sp.

nodules of
andingga
running nose

ear ornament,
metal; ear-ring
to leak; to fall down
(water); to drip
bundle of cut plants

stalk; stem

series of feasts
following the
arrival of the wife
in the husband’s
house until the
departure of her
party

stem

Comment

this occurs when the investor falls into an emergency
situation or decides to cancel his/her plan of conducting
Ré€ in near future

nyianda to push in, cédnda to punch and make it go in,
hiianda to strike and make it go in

nyu me anda gane a alombro iisi écd ina egaga macime
hé you tempt the children, that’s why they keep coming
here every day

Also d. nyii njota andakhd pu ma your body is light

atu imudu ma adu me andato gayi an eagle is circling in
the sky

edible. Diplazium spp.

cf. andiimb3. Heliocopris sp.
? horsetail with tuber the root nodules considered by
some to be an aphrodisiac

Jjisi ne andirho gayi because of a cold, my nose is
running

ahiyda maci ando me kesame tando that waterfall is very
beautiful
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ando’
andoga
ando?
andonggo
andorhii
andrakh3
Andrd nna
Andro pa
androgra

androho
androndro

androto

andri
andriiga
andi

andumb3
andanda
andinyu
andupi

ané

ané (3tho)

ane!

ane

PoS
V.
V.
n.

loc.

loc.

<

PP BB

English
to fight; to struggle
to clash

pillars under the
house

below;  beaneath;
under

from below a
platform

nasal phlegm;

mucus; snot

dance on the first
day of R&

first day of R€&
basket

blanket; cloth
basket to  store
utensils

gift (pig) given to
the relatives in lieu
of cash during Ré&
festival

menses

to menstruate
second or middle
tray above the
hearth

dung beetle

mason wasp
pre-dawn

bar across the main
door you have to
step over to enter

to abandon a task
mid-way

giving cash, money
to the party of the
bride when they
accompany her to
the house of the
groom

to behave in a way
indicating
unhappiness

to not do s.t. or go
somewhere

Comment
ené kanyi ando ga jimi! You two, don’t fight!
amaye 1mu awru kanyi me andoga ga. Down there two
groups of people are clashing.

inyi 6 andonggo ili adega ji we keep pigs below our
houses

aya andorhii ne ngd eece hatu loyi please pass my dao
from down there (below the platform)

andrskhs nyila or andrakhs rhuld remove your mucus

archaic form androgra.

Midu dial.

cf. andimbi.
Belenogaster griseus

njota ésoya dane ané loaba? Why did he abandon the
work half way through?

a ahiya esoya dane anée gane jiga? why is that child
behaving unhappily?

nga étanyi opis ma njowe khaga cime ane la today 1
had work to do in the office but I didn’t go
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ané?
ané3
ane
anebra
anéka
anéte

anethé

anga
anga arhil
anga rhu
angala
anga
angarhd

angarhd
angeto

anggesa
angd
anggd
anggsla
anggo
anggola
anggo

anggota

anggo
anggo
anggoma
anggo
anggoca

anggoct tama

PoS
n.
V.

dir.

n.

English
garland; necklace
to blame

to defeat; to

conquer; to
vanquish

bamboo earplug
mountain area

without trees

to pass on blame; to
accuse others
restitution;
recompense

fine;

fish, general term
poisoning fish

hooking fish;
angling

fishing with net
voice

to yawn

to yawn
bamboo sp.

leg
taboo period;
restricted period

fish sp.

to jerk away; to
shrug off

handful

to push out

large piece of s.t.

handful of s.t.
round (in a solid
piece)

shivering;
trembling

to shiver; to tremble

s.t. exaggerated in
importance

to kidnap a future
wife

towards the upper
part of the village
creeper sp.

Comment

nyuya eha hiago miga anéte gaji gumi you should not
blame others for your own mistakes?

nyu nga naba ane.himi we you won’t be able to defeat
my father

nyuya aku gone miga aneté hiba he stole but blames
others

paid to nephews or nieces for killing brother-in-law. If
this is not settled, the children cannot eat with their
maternal uncle which is considered crucial to their
wellbeing.

cf. Kman anga.

this is a relatively recent practice, uses insecticides,
now banned. Also use electric generator to shock fish to
death

also includes dynamite fishing!

Lower dial. hingasu gane angarho jia? are you sleepy
and yawning

Upper dial.

Also mangeto. Used for construction in the plains areas
do classifier, planted type

this refers to killing of wild animals, house burnt,
shamanic rituals, snike bites and womens menstruation.
cf. abushu, amrasu, 0.asu

anggo ga hd mand give me a handful

ahiya anji anggolaaba mand take away that thing
tambre anggo ta kaci puma the piece of meat are very
large

et. ‘hold + one’

nyuga anggo tama khaga? Do you have medicine for
shivering?

minga ikuji anggo gane khagayi the patient is trembling
with headache

nyu anggomd.ga e tene lajiwe yi bu you are talking as if
you have done something important

1du acu ma bahd yaku anggo ga.ga ci in the former Idu
system the wife used to be taken by force

ngd 6 he Ejengo atiko anggocd dunyu kagayi my house
is in the northern side of Ejengo village

et. ‘medicine for shivering’
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Idu
anggonyu
anggope

anggopo

anggopu
anggosa

anggosa tama

anggoto
Anggra ala
anggrobra
anggrdya
anggu
angiti

angongd

angripra

anipa

anja

Anja

anja
Anjayi ga

anja mrmu

anja pitdya

anjana
anjarimbd
anji

anjite

anji

anj1
anjigrays
anjmjm

PoS
n.
n.

dir.

p.n.

<P <pPBPBEPR

English
blunt edge of dao
supporting,
transverse beam
towards the low-
lying part of the
village
plateau
fever with chill

creeper sp.
supporting
vertical
November
hornet; wasp
larger portion; share
of s.t.

sorghum
chameleon

friend; companion;
mate

fish sp. similar to

beam,

pitika  but  much
larger

fine paid for
beating s.o.

to cry; to weep; to
mourn
death ritual

mourning register;
lament

narrator of  the
journey of the soul

very sad;
distressing;
mournful

s.o. who keeps

crying all the time,
or in any situation
green leaf sp.

wild banana sp.

true

truth

things; stuff

to hunt

epiphyte sp.

to jeer at

Comment

opposite of anggoca. nga 6 anggopo kha.gayi my house
is located in the low lying side of the village

fever which is conceptualised as internal cobwebs,
which the igu must draw out in order to cure you. Also
apparently the process of curing this fever.

et. ‘fever medicine’

eca pawi anggroya nyu me akha hi take the larger
share of the money
also kanggii. Sorghum bicolor.

cf. Adi angong.

Usually a fine in money, mithuns or guns. Reparations
are made by the clan through the abélaya. If the
perpetrator recognises a personal responsibility or
admits a mitigating factor (such as being drunk) he may
pay of his own accord

anja.mi a don’t cry

The soul is guided out of the house by being shown
each room in turn following a recitation by the Anja.i

ga.

6 phri la ba he anja mimi athiyi ga yi it is very sad to
see a house burn down

a ayda mo anja pitoya ma da that child cries all the time

same as lahimbo

cf. manji.

cf. manjite.

anji ta baji cho let’s go hunting
used for malaria medicine by some

amitu he kebane anjinjit laga bayi an orphan will be
jeered at by everyone
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anjipo

anjipombra
anjipt
anjita

anjo
Anjorhu

ano!

ano?

anonj1

And
and

ano

ano

anoceé
anoco
anomro
anony1
anoti

anto
andr1 aseyi

antishu
antiyambd
anyth(r)a
anyiny1i
anyu

anyaba

PoS

B

C.V.

p.n.
dir.

adv.

dir.

v.1.

c.v.

English
intestinal worm;
tapeworm
earthworm
cucumber
ginger
close-woven
bamboo basket for
rice
key figure in Idu
myth
work where the
invitees will be

feasted

to scold; to
admonish; to
berate; to

reprimand; to chide;
to rebuke
to scold and chase

away
hero in Idu folktales
downstream

net (mosquito,
fishing)

to beat S.0.

severely; to cut up
the bones of a large
animal
squirrel,
sized

to flick s.o. across
the face with the
hand as an insult
brother, generic
four days from now

medium

downstream

to bathe

S.0. who is
knowledgeable
about traditional
lore

measles

fern sp.

20; twenty

parent and son

to cheat; to trick; to
deceive; to defraud;
to  mislead; to
swindle

to cheat; to trick; to

Comment

Cucumis sp.
Zingiber officinale.
measurement of 10-12 quintals

datiko ma mra cewe he ano.gaga in the village, to clear
the forest, they invite people for work

nyume aci ano teaba mand you scold them

aya imu he kayu me tando gene anonji ga hiba that man
was very lazy, so he was scolded and chased off

Aso ano.dunu anga la.jia cho let’s go fishing in the
mouth of Aso river

sa rhumbo and gaji we are cutting the bones of the
mithun or the bones of the mithun have been broken

imii anoco lageyi go anepigews if a man flicks s.o. then
he has pay a fine

anonyi hone inyi kani melo baci let us go out of town
four days ahead

< ano. anoti dunyu anga pré ji aco let us go
downstream to fish

< anyii.to i.e. to wash oneself

giant fern. Angiopteris evecta.
nga sa anyih(r)ii adeji. i have twenty mithuns.

ngago anyu nggo la himia try cheating me

lit. ‘cheat + overcome’ imu go anyuba prami. it is bad
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anya!
anyl

anyu?
anyt?®
anyuku
anyukula

anyiila
anyiulala

anjé

anjé

anjeé
apa

apaha

apato
apa
apa
apa
apa

apaga
apahu
apa(In)

apalo

apambd
apand
apapt
aparho
apato
apatd
apaya
Apésa
apa
apd
apa

ap3

PoS

loc.

c.v.
C.V.

c.v.
C.V.

<

P BE B PR =

B

SPPTOBRBEBRBRBBPR

B

English
deceive; to defraud;
to  mislead; to
swindle
brain
intelligence;
cunning
near; close
to wash; to clean
to wash thoroughly
to be  washed
thoroughly
to wash; to clean
to be washed; to be
cleaned
to separate  soil
from plant roots by
shaking
to put up a wall

bamboo wall
to cover

to cover s.t.

to cover yourself
spear

fish sp.
cloth hanger
stupid;
misguided;
irrational;  idiotic;
silly;  imprudent;
thoughtless

to separate

toad

female host of Ré&
festival

ritual

foolish;

shrub sp.

wild plant sp.
banana flower
fish sp.
tadpole
bamboo sp.
cheek area
spirit of wealth
civet

fence

to sweep

strap made from

Comment
to cheat someone

cf. manyii. nyu éca anyii ya de stand here near to me
tapithii anyii ji.ai? are you washing clothes?

gasi anyiiku tene akha wash the potatoes thoroughly
gasi anyiikula.ane akha keep the potatoes well clean

tapithii anyiild wash the clothes
gasi anyulala ci haji a eat the washed potatoes

nanyt pakit a arha anzé ne igayi mother is cleaning the
plant roots in the field

mangato ci anjé ga we.a? will you put up the wall of
bamboo?

tapithii ci apad tene akha cover with the clothes and
keep it )

tapithii ci apaha ba loi cover it/him/her with the clothes

please
nyu tapihii apato a cover yourself with cloth ok?

cf. kapa. abu apa stupid man numo abu apa mbra
lopuma you are totally foolish

Midu dial. paho.

whereby the corpse of an infant is disposed of when it
dies immediately after birth or within ten days which is
the period for observing birth ceremonial restrictions.

with spectacular blossoms

large, wild, used for making cups, carrying water

aya hakhra apa laaba a please sweep away those food
crumbs
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apa

apa ald

apéna
apaya

aph(r)étd

aph(r)&to
apho
aphu
aphunggo
api

api

apiju
apila
apilando
api

api

apt

api ayinggra
api

apt

api amba
apt lisi

ap1 phi

api pu

apipu

PoS

V.

<

dir.

English
animal hide.
to snap shut (as an
animal trap when it

is empty)
land; terrain;
traditional land
holding
herb sp.
elder brother or

sister; can apply as
a generic for elders
child’s way of
drawing attention to
itself

to act childishly

to deny s.t.
previously said

offering after
killing a  wild
animal

golden cat

female animal;
general

to hand out; to
distribute; to share
originator of the R&
cycle

to hand out; to
distribute; to share
to hand out
everything

to pass on (disease)

on the south side;
down there; South
to displace the
affections of a child
through the birth of
a new baby.

bamboo basket for
cotton

floss; raw cotton
powdered form of
grain

grass sp.

grass sp.

to broadcast seed

to harvest
harvesting

Comment

Upper Dialect mapa. éca ndepra apa pa ciyi this trap
has snapped shut

iniya ci apa al athute hone prayi we must look after
our territory

Also apwiya

a wuji pdca aph(r)éto mi mana don’t behave
childishly, seeking attention!

nga.me asa logone laloji hone nyu ésoyd bane apho
ji.a? when I know it and I am saying it why are you
denying it?

tambré karhd o hiya go aphi hdgaji we make an
offering after killing a wild animal

Catopuma temminckii.
ili api sow, female pig before farrowing

iskul ma ajopo api.ga gayi they are distributing books
in the school

ajopo apila.la ai? have you distributed the books?

ajopo apilando gala? have you distributed all the
books?

tambre me hembra ga api yi lagaga it is said that the
animals pass on diseases

api nyu ne itu [He] came up from the South

aya mo a api l0s6 mici me api hiba she has given a
birth even though her previous child was not grown
enough

tusi api phii.te la? have you broadcast the mustard
seeds

ené api pu ga.jiya? Are you pl. harvesting?

eca ho apipu loso ba ayi Is it now the time for
harvesting?
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api1 sadu
apisu

apite
ap1 tarambu
ap1 togo

apici

apika
apikushipa
apili
aptmbuu
apinjo
apinyt

apipo
apitd
apiya
apo

apd

apo

p

Qu

apobra
apobraci

apobrathra
apdcil
apoko
apomo'’
apomo?

apona
Apd nna

aponzoromo
apota

apotod

PoS

n.
n.

v.p.

B

English
grass sp.
small grasses
grazed by livestock
to plant
white-tailed mole
bamboo basket for
cotton
Hodgson’s brown-
toothed shrew
sand
creeper sp.
sandy soil
white-tailed mole
cricket, small
room other
alongga
cloth beam
bamboo sp.
southern side (near)
to mix; to stir
liquids esp. tea
bamboo shoot
to clear away
fragile or dangerous
things
top tray above the
hearth
heart
emotionally
affecting
to affect S.0.
emotionally
sprouting bamboo
shoot
beam to support the
hearth trays
body pains; itching;
swelling

than

caterpillar
lungs
dance of priests

during death rituals
bright yellow hairy
caterpillar
east-west sides of
agricultural field
woodworm

Comment

ka apr te.ga la? have you planted the paddy?
Parascaptor leucura. Also apimbuu
10-15 kg. Also naprt toga.

Soriculus caudatus.

Parascaptor leucura Also api turumbu.
appears at end of rains

small-bore

apiya moca khaga yi it is very near in the south

phala ma sini apo.te la ai? have you stirred sugar in the
tea?

_____

the table

apobraci la mi mana Don’t speak in an emotionally
affecting way

nyu pdcd ngd apobrathra.ga lami manda don’t you say
things that affect me emotionally

lit. caterpillar
This can also be a personal name and the name of a

spirit which causes itching and swelling
Midu dial. cf. ana, dasona.

cf. amétd, alatd. paku dapotd dunyu lia ba plant on the
sides of the field
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apotolo

apotolo
gerandu
apotolo zuht

apotre, apitrl

-apra

apra
apra

aprahtmi.a
apra.lo
aprato
apraha
apre
aprékambd
aprémbo
apri

apri

apri

apro

aprobra

aprobra co

apra rhici ha

ase
apripru
api'
api ra
apu raja
apukra
apuad
apu?

PoS
n.

n.
n.

n.
V.S.

excl.

p.n.

BPPEPPPP

BB

BB

English
hat, generic

hat edged in
braided strips

hat with flat strips
herb sp.
denotes
on s.t.

to be like
to repair; to fix; to
mend

OK!; Alright!

improving

nickname for a dog

or pig
to apply make-up

forehead

fodder

tree sp.

tree sp.

carpet

seed kept for
replanting

mat of cane

s.t. placed on the
floor to protect it;
mat; carpet

heart (physical and
emotional)

heart beat

ordeal in which the
accused must eat
bone of dead snake
dhole; wild dog
grass sp.

falling of the floss
from the apii grass
period of heavy rain
in September

tree sp.

large local ladle

to root out; to
uproot (grass or
other plant)

Comment

cf. prawe. aya apra.yi it is like that
eca komputar dpra ha loi please repair this computer

Also ahimi.a! aprahimi.a nume lajia go praprayt Ok! If
you say so it is good
et. head+white

aprato ne hano.a bawe? where will you go with this
make up?

edible fruits

eca sa ci aprobra this is a mithun’s heart. nyu
esoyadane aprobra yagaga lajia? Why are you
speaking in such a way which is painful to me?

et. ‘heart + to thump’ Aya mo aprobrda co yine mo
khayibeya athualo. Look whether it is still alive or not?
(bone of ajii) also ajii rhiici ha ase

Cuon alpinus. can kill mithuns

small, used to make ladles

made from the apukra tree

For tubers t0 is used. bagan ma arhe apu la uproot the
weeds in the garden
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apuca

aptundu
apu

api

Api misu
apt mra
aputri
apwa

apwa
arémbu
Ariiparhu

arha

arha
arhambu
arha'

arha?
arhangga

arhala

arha
aranyu
arhapra
arhapra
arhe
arhe

arhe
androngga
arhéku
arhékula

PoS
S.V.

n.
V.

<=PBPBBP

B

English
to be on the lap; to
be on the knees
moss; lichen
to weave basket

large tract of land;
land belonging to a
clan or an
individual

spirit of the land
dry season field
herb sp.
Himalayan
civet

fish sp.
fish sp.
name of the Igu
who originated the
Amrase or Tano
ceremony

to leave st to
decay; to fall in
ruin; to make a
person destitute
weather; climate

to be cloudy

group laughter

palm

soul
out of one’s mind
S.0 has lost

consciousness due
to sudden bad
experience. the
shama has to be call
to perform a ritual
to recover the lost
soul.

ceremony
conducted by
shaman to recover
the lost soul.
brideprice

herb sp.

jaw

fan

weed

to weed

large flat basket for

weeding
to weed thoroughly
to  have  been

Comment
a apucd ada ne athaaba hold the child on your knees
and feed it

Also tdpu. agra apu ha manda please weave a basket for
me

no use

large catfish A. guru mas
snakehead, Channa sp.

ngd pakii arha te ne akhala 1 have left my field to
decay. aya esoma arha telane jiga wigji ji praga ma the
widow is living as if she has been made destitute

arha tsi.gayi the weather is rainy

étanyi arhambir.gayi today is cloudy

api nyua tando arha ga ho.gaga ahrii ji ma 1 hear
plenty of laughter coming out from the women’s room
cf. marha.

Aya amba Khanyu coroga gone arhangga bane igu higa
gayi. He met a spirit in the jungle hence he had to ask
an Igu to perform the ritual to recall his lost soul

cf. ajemo.

wild aroid fed to pigs
also ayapra

cf. gya.

nanyi paku ma arhé gane iga yi mother is busy weeding
in the field
ene arhéku jia jaba cho you all weed thoroughly

paku arhékula gala ai? have you weeded the field?
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Idu

arhé!
arhe?

arhéjo
arhe

arhéna
arhi
arhi!

arht?

arhina
arhipra

arisi
arho
arho

arhé
arhd

arhd ga
arhdrhd

arho

arhd
arhé
arhd

arhd

arhobena
arhobra
arhoka
arhomro
arhopra
arhorha
arhorho

arhu
arhu
arhu

arhu!

PoS

V.
V.

B

dir.

B

B

<PBPBBRPBEP

quant.

English
weeded thoroughly
to aim (gun etc.)
to measure; to
gauge
fish sp.
to shuck; to strip
grains off a maize
cob
fish sp.
male (animal)
to screw; to
unscrew
to  unpack; to
unravel; to undo
herb sp.
bamboo slats
covering floor
glass of any type
fish sp.
friend; companion;
counterpart; mate
upstream

Asian small-clawed
otter

Eurasian otter
Asian small-clawed
otter

to assist; to help; to
aid

male (animal)
Mishmi tita

to cause a pile of
objects to collapse;
to dismantle
pig-trough made of
bamboo

creeper sp.

bamboo hairpin
large red ant
brother

fish sp.

herb sp.

to serve food to a
new guest at the R€
festival

group

herd; flock

plural marker for
living things

implying a crowd;
cluster
cane sp.

Comment

ngd ame rhu arhé. ji 1 am aiming at the monkey
ngad o arheji I am measuring the house

Assamese snakehead Channa stewartii
Also gyé. ambo grhe ji.a are you shucking the maize
grains?

has a flat tail
1li arhi boar
nga bolb arhilaji 1 am unscrewing the light-bulb

ngd ampo arhi la ne hawe eji 1 am unpacking my lunch
to eat it

Impatiens racemosa.

Also ayi. cf. aipra.

< Assamese. cf. gilasr.
golden maseer, Tor putitora.

atu maci arhé dunyu ba cho let’s go towards the
upstream
Aonyx cinerea. small, comes in pairs Also arhorho.

Lutra lutra. comes in groups, bigger than arhé
Aonyx cinerea small, comes in pairs

nyume ama arho cho you help with some money
e.g. maci arho bull
Coptis tita. Midu dial. an important medical herb

nyu ésoya dane aya athré pé la arhé ha jiva Why are
you pulling apart the heap of firewood?

edible. The eggs are eaten by the Assamese
also anomro.
small drho. climbs out onto rocks

merhe kaba arhorho ji.a ba cho serve food and drink to
all the guests

imu arhu a crowd
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arhala
arhi?

arha?

arhugo
arhuha
arhiji

arht
arht

arhu!

arhu?

arhu?

arhli
arhtinggd
arht

arhii shré
arhtibra acuhé
arhuda
arhukolo
arhuka

arhukagd

arhtind1
arhiinyipa
arhult
arapa
arhutd
arhuato
Arhuya

arina
arorana
asa
asahi

asami

PoS
n.
n.

<

BRpBp=BBBEBE=
]

B

TS BEBEBEBBEP

<=<pBPPB

<

English
grass sp.
epidemic;
widespread
sickness
hoary bamboo rat;
poss. bay bamboo
rat
fourth day of R&
fourth day of R€&
carefree (often used
in a critical
expression)
kalej pheasant
to heal; to cure; to
recover
to cost; to be an
amount
to drag; to pull
rope to tie mithun
pigsty
pigsty
wind; breeze
to whistle
cane girdle
to need; to require
herb sp.
woven basket dish;
china plate

bamboo plate used
as a measure

beetle sp.

creeper sp.

firefly

young girl

cane sp.

bamboo sp.

spirit which
controls the wind

herb sp.

herb sp.

to know

to cause self or s.o.
else to learn

to not know; to be
ignorant

Comment
used in the ya ritual for a drowning
ecahé Roying ma arhii embe majipa hogaayi many
people are sick in Roing at the moment

Rhizomys pruinosus, Cannomys badius also the name
of'a bamboo sp.

also ilirimunyi or arhuha

also iliriumanyi or arhigo

yaki arhiiji bu tando ho puma this woman is very
carefree

Lophura leucomelanos
ngd yagu arhii nabayi my wound has healed

nyu arhu kajiga hayi.a? how much wages has he paid

you?
aya agu ecaa arhu tela mand drag that box here

in 7giz language cf. amweya.
amboto ma arhii shré mi a don’t whistle at night ok?

nga pawi arhiida me tando cida 1 need so much money

Lampyridae

Also miripa.

used to make furniture, rope and basketry, strong

large sp.

and can cause house damage and devastation in the
fields and speed up fires. When there is a storm,
someone should stay in the house and burn iphribra, a
kind of aromatic nut which protects the house.

of no use, but the fruit is played with by children

pig fodder

nyu iji asa ji.a? do you know anything?

nyu asahi nane laji da 1 am saying as 1 want you to
know

nyu asami ai don’t you know?
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asa
asa

Asa
asa

asa
as3 émasu
asa puci

as3 tdma
asadt
Asako
asala

asaminé

asando
asanggo

Asasi

asdyina
ase
ase

asichi

aseé
asé.e

ase epi

aseha

asenga

PoS

excl.

v.n.

B

v.p.

English
animal fat
to dry s.t; to
desiccate
spirit
chicken used by the
igu for sacrifices
wool
Indian
rat
creeper sp.
paralysis

long-tailed

creeper sp.

front of lower leg;
shin

Don’t do that!

flag; banner

not knowing

stick insect
medium-sized rat
sp.

spirit; demon;
sprite; goblin, very
short

locust sp.
to sing
song

narration of
migration history of
a clan cluster

ordeal

to undergo an
ordeal to prove
innocence

to undergo an
ordeal to prove
innocence  where

the igu has already
been bribed to find

the accused
innocent
ordeal where the

accused has to bite
scrapings of objects
from the articles of
the igu or hunter

fearless; brave;

Comment
haweku asd la? have you dried the grains?

living in the top of trees which kidnaps children
igu language

Vandeleuria oleracea etymologically same as Asa spirit

fruit

the concept is that the sufferer has been tied by the Asa
spirit

lit. “‘medicine of Asa spirit’

aba asako! ali emi beware, don’t do like that!

nyu dasa.miné eji ai? are you doing this without
knowing
Also asidimbo.

that lives nearby the house and disturbs you when you
sleep. It is very active like a monkey and is the cause of
sleep apnoea. When the Asdsii harasses you repeatedly
this is a sign something is going to happen to your
family. You know that Asdsii has visited the house
because there is a pungent smell because it has roasted
a grasshopper and eaten it.

ngd aseé.ji 1 am singing
aya ase ahru pra me tando that song is good to listen to
Also ashré

_____

i1 ase.e weda lagayi he says he will undergo the ordeal
to prove his innocence

_____

imu asénga a brave man [who has killed many enemies
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asha dra

Asha nna

ashanjt

ashi
ashondo

ashre

ashu

ashuala

ashulato

ashua
ashubra
ashiiga

ashuga

asibra
asibra
asi kopra
asimbo

- - £
asimbo
cala
asimbru

asina
asipambo

PoS

n.p.

PPRBPBEP <

B

B

English
courageous; bold

trapping of wild
rats, to make the
aku

dance driving away
evil spirits

driving away evil

spirits. Involves
shouting, dancing
and running

to ask for; to
request

floor around the

hearth facing south
long bamboo placed

to support tying
thatch

to startle; to
frighten S.0.
suddenly; to alarm
to alarm; to

surprise; to frighten
to be surprised; to
be startled; to be
frightened
culpability; guilt

ground grain of any
cereal
to plan together

to get a bad name;
to be culpable

late  (as recently
died)

erection of penis

to grow

plant, typically tree,
but any plant
to bring up (rear)

plant, small
seedling

bark

tree

death from a falling
tree

adult

leaf
tree sp.

Comment
in the past and is thought to have alarho] a quasi-title
conferred by society. cf. tali, hdsogo
the Re holder, young men but also those who propose
to hold R& in the future

Performed by the 7giz during Ya and Broca and Amrase

follows Asha nna.

iji ashi ji.a? are you asking for something?

cf. asii. khanyu me nga ashii laba the spirit startled me

also asula. a ashiila hami loi. don’t alarm the child

nyume a weya ashilato jiga ehiba? you have frightened
the child?

nga me ashu liba la hiwe sa kada 1 may say something
to make you culpable

ene kanyi ashiiga gone nga laba laweda u gaji.a? do
you think you two can plan together and outspeak me
nyu ashuga we ca ali eji.a? are you doing this to invite
culpability?

you prefix the name of the dead person who happens to
be your son in relation with this word

nuci sapu dsi yi puma you have a penile erection
buntali ci a alombro dukumi dst mbra gaji khawunji
these days the children seem to grow very fast

éca ho ci nanyi naba alombro a dsi pre ega ga
nowadays they rear their children pretty well

et. ‘plant + trunk’
asimbril tela cibu me a icikha wuji la oji.a? why is fully

a grown up like you speaking like a child?
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asipa
asipra
asist
Asita
asiwi

asi
asi

asiha

(&%
w2
=2l

asidimbo
asigruu mbra
Asilé amidé

asinoga,
asonogs
asinyl
asita
asitd
asito
asd

aso

aso

aso

adv.

adv.

S.V.

English
flower
plank
fruit
to be fully grown
wooden hook

plentiful; abundant;
rich;  prosperous;
wealthy
abundantly;
plentifully

clan cluster;group
of titles for people
of similar origin
stick insect

creeper sp.

spirit which brings
children to barren
marriages

bamboo basket for
rice
three days from
now
to be not fully
grown
shrub, growing
plant

look of love from
one person  to
another

rat sp.

fish sp.

strainer with long
handle

extreme sexual
desire;  satyriasis;
nymphomania;
lustfulness

Comment

also asuwa. | il 1
hdyda asi plenty of food
imu asi rich man

nyu etanyu asiha hayia weyi this year you’ll eat
plentifully

Also asando.

et. ‘tree + crawl + thread’

When a couple do not have children they call an igi, to
perform a ritual called d.ayirhu. This literally means to
‘steal a child’ and it is believed that a child will be
stolen from the womb of another woman, presumably
responsible for miscarriages. To prevent this, when a
woman conceives she will perform a ritual called
ayeba.

30-40 kg.

asinyt hone inyi kani melo baci let us go out of town
three days ahead.

et. asi ‘to grow’ + -td. écd asito asitd mayi bu, hiiii! this
shrub is not fully grown, eh!

yakit.a bu nga go asito ne athu loyi puma the girl is
looking at me amorously

tip of tail is white, lives in jungle

for draining water from cooked food

both sexes. nyii dso jine yaji mi agure jiya? are you so
lustful that you are roaming around all night?
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aso
asbh(r)t
asoka

asokhra

asondo
asono

asonod ahé

asonggo
asopra

s L L
4s0s0
asu

astu

ashuba

asiibra
asha €tho
asu

asu

asu

asi

Ast andro
asucit
asiici

asukambd
asuwa

asuwi

PoS
n.

num.

n.

n.

loc.

English
porcupine
30; thirty
window

person or animal
who has many
marks on skin from
scabies

near the window

bamboo basket for
carrying goods
headband for basket

rat sp.

tool for removing
weeds

bastard

powder with small
particles

to shove in;to insert

speech register
during  mediation
and in anger

small particles from
grinding rice
transgression; fault;
crime

to make  rope
smooth

to pump in air; to
inflate

to support; to
support s.o or party
or idea

part of wall near the
entrance of house
benevolent spirit of
the home

stubborn  person;
obstinate person
large black stink-
ant

tree sp.

hook used to hang
things

hook for hanging

Comment
Hystrix brachyura.

Idu did not traditionally have windows, so the structure
was like a door.

ambotoa dsondo ji.gaji giumi we don’t sit near the
window at night
also astno

=

tip of tail is white

aya ba ma tapuhu asiia ba mana insert cloths in the
hole

there are a range of specific crimes for which mediation
is required
only where the rope is made of bamboo or cane

bélin ma amweya asu teya balo pump air in the balloon

Nya nga asu a? you support me, OK?

igii vocabulary.
et. ‘surprise’ + ‘own’

Betula cylindricostachys.
cf. asuwu, asiwi

cf. asuwa.
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ashayi
ata

ata

ata

ata

ata

ata

ata

ata mawit
atala

ata

atabra
Atae

ataga

atagra
atambo
atambo
atambo
atambo aceke

atami
atapd

atapra

atapti
atarhd
atarhu
ataso
ate

ate

ategs

PoS

n.

=
B

(@]
Q55 pEB <
5,

adv.

<PBPBPP

=<

adv.

English
things
shock; surprise

to keep back some
food for s.o.
to knead (dough)

to swear

to close
to weave
elephant

food
mahout;
driver
large male elephant;
tusker

sound  of
conventional;
cackling in fear ir
surprise

walking stick
ceremony for the
birth of a new child
to join

crab

wild banana sp.
thumb

toe

I don’t care!

elephant-

hen,

easily

pole used to carry a
pig
tongs

black insect sp.
hoof

ivory hairpin
finger-ring

to pick up

to put a design in a
cloth while weaving
indisputably;
definitely

Comment

khonyu me bu a go dshiyiga eji, cim maybe the spirit
shocked the child

naba goba hata ata ba loi keep back some food for
father

as when making roti. atra ata tea mana. knead the
dough

Nume ali elagumi baya go ata go co. swear if you
didn’t do it.

eto ata ba co close the chicken coop.

nga thuwe ata ji 1 am weaving a skirt

Elephas maximus P. Inyi ambrume aka la baci = name
of clan granary fall down

cf. hata

Idu + < Hindi

Elephas maximus.

eto me awa ca ata.ga the hen is making noise in order
to lay an egg

maci payip ataga ba connect the water pipe

Musa sp.

nyu nga.go atambo acéké ji ayi? Are you showing me
the thumb? [are you insulting me?]

also atami. éca njo moho atami mayibu this work is
very easy

which appears on rotting meat, doesn’t fly

ecd thali acapu até tea ba. pick up this plate and keep
on the shelf
nyu zo até kasa a eyi puma. you makebeautiful designs

_______

hers
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ateka
atekombd

atepu
atha

atha

atha

atha
athala, atha
éla
athalimbd
athana
athastmbo
athasi

athi

athi

atht

athila
athingto
atho

atho

atho

athd

athola

athralimbd
athrd

athrd agra
athrokapa
athropa
athropa
Athri(yu)

athrambd

athrunggo

PoS
a.

n.
n.

<PPBPBPB

B BB

B

English
not straight;
crooked; zigzag
tree sp.
bladder for urine
rice cooked in large
quantities for a
ceremony such as
Ré&
to feed animal or
baby
to offer food

food distributed
during R&

receiving the
community  food
served during R€
tree sp.

green leaf sp.

spice tree sp.

seed of athdsimbo
to chew; to
masticate

sister

hailstone

hailstorm

cute; affectionate;
lovable

lunacy;  madness;
craziness

braided bands used
to hold backpack on
shoulders

additional cords put
in a basket when
weaving to widen it
end of a period of
taboo

small  piece of
bamboo used to tie
thatch to

tree sp.

firewood

basket for firewood
creeper sp.

herb sp.

back of hand

female spirit

herb sp.

to clasp hands

Comment
alo ateka crooked road imu atéka crooked men

Pterospermum acerifolium N. hati paila.

a atd atha la? have you fed the child?

karhu ata atha.gala? Have the guests been offered
food?

rituals and social occasions.

thorny leaves eaten

Zanthoxylum armatum

chewed gives a tingling taste in the mouth

cf. dkhro, ama. nyti dana dthi jiya? are you chewing
tobacco?

tkit a athingto loveable puppy

atho i.ga madman

causes itching

like aweno but larger

It kills foetuses in the womb, or children at birth. A
woman who loses a child will perform gyébas to prevent
further mishaps

extensively used in ritual performances. The igi pluck
the fruit, chew it and spew it out

ene kanyi athrungga ga jimi. you two don’t clasp hands
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athu

athukasi

atht alomo

athu katomi
aththimi
athfialapomi
athungt

athiinjthimi

athute
athtithu
athald

athimatimi

athtiy1
pegahimi

athu h3

athu kha
athukhru
athtimambra

athu

athii
athil

E}thﬁbrﬁ
Athupopt

ati apra
ati

PoS
V.

v.p.

n.p.

c.V.

S.V.

English
to look; to see; to
regard; to witness;
to stare at
to peep through; to
go secretly and see
what s,0, is doing
to hallucinate; to
have visions; to be
deluded
s.t.  ugly;
looking; odd
to be unable to see;
to be blinded
never seen
before;incredible
ugly; bad-looking;
repulsive
to be unable to see
clearly; to  Dbe
dazzled
to look after

bad-

s.t. bad to look at;
ugliness

to wait for s.o.

to be unable to see
clearly; to  be
dazzled

to be difficult to
distinguish; to hard
to make out; to be
muddled; to be
blurred

nectar

propolis

waist

skirt used by the
igit shaman

to weld

source of river

to distribute
portions of meat,
tathiu, after a
sacrifice

small, black bee
sacred rock found
beyond the Talo
river near the Tibet
border

creeper sp.
small beam
supported by atitho

Comment
ahiyanyu athu look that side

et. ‘look’ + ‘hide’

aya athii alomo gane aguwu gayi That person is
deluded and so wandering here and there.

lit. ‘look + bitter + NEG’. athu katomi da, ali emina It
looks bad, don’t do it
due to sun etc.

a bu athiialapomi e.oji.a why is a child like you doing
s.t. never seen before
imu athungt ugly man

due to sun etc. Midu dial.

aya nuya nanyi athuté pre e.gayi he looks after his
mother well
dthiithu da ali e.mina it is bad to see, don’t do that!

nyu isiya athiilé.ine de jia? whom are you waiting for?
due to sun etc. Mithu dial. inyi me athiumatimi embra
gama. The sun is making it difficult to see properly

amboto bane alochi athuyt pegahimi ba because of the
night, the road is hard to make out

Lower dial.

eca shibru athu ataga la ai? is this iron rod joined by
welding?

Midu dial.

tambre tathu athii.ga la? have you distributed the
portions of meat?

produces honey

The name of the founder of the Ya funerary rite,
Sinerhu, sat on this rock and wept when he got the
news of his mother’s death. There is a mark of a palm
on the rock believed to be his.
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Idu

atT

atT

ati
atika
atiko
att

ati atho
atinggo
atipd
atipu
atita
Atobriii
atotami

atotétami
atd

ato

atote

ato

ato ya
ato

ato chedo
atd

ato

atote

ato apra
atd

atobra
atdla

atomu

PoS

loc.

®PPPPBBRBREPR

English
abundance; plenty
wealthy;
prosperous; rich
village; settlement
for the village; at
the village
in the village
fencepost
main pillar of house
roof
fencepost
rooftop
edge of roof
heavy rain
easy to defeat

understimate

tray

hand

to beat; to hit; to
strike; to pound
smithing; work of
blacksmith
blacksmith

piece of bamboo
held by the 7gi and
put into a pot of
boiling water prior
to an ordeal
complete traditional
dress

bottom tray over
hearth

to pound into
powder

to beat severely

animal making its
presence felt
tweezers

walking stick

to instigate trouble
(with  women or
money); to put s.o.
up to s.t.; to incite

reserved place for

Comment
hawe towe dati plenty to eat and drink
Imu att a rich man

cf. atiko. éné ya atitka amuka goba njo.ji you work for
your village
nyu naba atiko jiga ayi? is your father in the village?

et. tray + cylindrical + like.

gumi one cannot beat up his brother just because he is
easy to defeat

Upper Dial. nyu dtotétami dane nga hujia? are you
understimating me hence beating me?

kho dane bu migo atote gaji gumi you should not beat
others even if you are angry

eca mintsi ato.tene asd hd loi pound this chilli into
powder and dry it

hu atote nane larhejia? are you provoking me to get
yourself beaten severely?

nga ya weya apaya me atola haba my elder brother has
instigated trouble between me and my wife [the likely
subtext is that the elder brother was having an affair
with the wife or making untrue allegations that led to
divorce] nyu me nde lamba ne nga aliya amwe atola
hiba you are the one who instigated my younger brother
to lose his money [the sense is that you kept needling
him until he responded violently and had to pay a fine,
thereby losing his money]

? + grazing area
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Idu
apramil
atopd
atopra
atra

atra
atrakuna
att
attipu

atu
atu

ata

atadr1
atuiga

atala

atala
atusi
atata

atuthri
atutd

atutiigo

atua
atuya

all

at andisi
at brena
alt khd
an pii
awa

awa
awa ap1

PoS

B<P=<pPpPBRTPE

dir.

loc.

dir.

B

dir.

dir.

Sp =B

e

English
hunting
stick
metalworker
tongs
wheat flour; dough
to make noise
creeper sp.
to kick
struggling by
kicking

to hold

to take  along
(animates only)

up there (North);
spoken by  s.o.

down south

above; up; up there
(on top)

to accompany; to
go with

across there

(northern side)

hammer
finger
pill bug sp.

sputum
bamboo basket for
rice with lid

bamboo basket for
rice (one measure)
up there north
(near)

up there
(near)
money; cash
ear-ring
herb sp.
lead metal
white pumpkin
loan

north

to loan
to clear a loan

Comment

blacksmithing + making hole

< Hindi
(of a child) @ mé atra.ga the child is making noise

iku wu attt.mi don’t kick the dog

copra te hoyi cibi me attipu hoga ne kha.gayi in spite
of being thrown to the ground, the person is still
struggling

esoya ci ati ji.a? what are you holding?

sa amba atu mba loi take the mithun to the jungle

atu anggoca jiga [He] lives up there in the North

atudrt tmidu ma pra ligayi up in the sky, a bird is
flying
nanyi so atuga go a give a company to mother

cf. amala. nyu pawii atiula ebo tene kha.ga cibii atege
ma your money had fallen down over there, so I picked
it up

Upper dial.

scaly bug which rolls into a ball when touched.
Armadillidiidae

5-20 kg.

the location is vague. park atd hand khaga? where is
the park up there?

the location is precise. nyu gari atuya akha aba. keep
your car up there.

Upper

hairs on fruit

iji awa kha.ga? is there any loan? i.e. Do you owe him
any money?

nga aya.go pawit awa la 1 loaned him money

nyu miga iji awa api.we mu kha.ga? do you still have
loans to be cleared?
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Idu
awabra
awa h3

awa mapu
awada
awahi

\ L% B £
awalambo
awe

awe!

awe?

awé
awe
awénod
aweta

aweto

aweya
aweya
awdya sii
awu péngga

awu thrapa
awuthrarhu
awu

awu

awiici &yaka
awimbo
awusi
awita
awato
awuto
awiitd
awuya

aya

aya

aya

PoS
n.
n.

<=pPBPBEP

<

B <PP PP PP

BB

dir.

pron.
pron.
pron.

English
domestic bee
honey from the awa
bee
beehive
rust
kedgeree; kichidi
tree sp.
to divorce

to hug; to embrace

blockage when
walking along a
riverbank

openweave bamboo
basket for rice
honeycomb

basket for baby
restitution paid as
part of a divorce
settlement

headband of igu
shaman decorated
with cowries
vertical flute

wasp

wasp nest

creeper sp.

creeper sp.
creeper sp.

to scoop out water
mind

neighbour

wild banana

herb sp.

edge of the village;
outside

to fold arms

jug-like  container
of bamboo

termite
another
house
he; him
it

she; her

person’s

Comment
produces honey

cf. maarda.
meat and rice cooked together

aya yaku pragiumi da lane awée hiba he divorced his
wife, saying that she is bad

a me nanyi go awe ne anja gayi the child is hugging the
mother and crying

10-12 quintals

lit. “divorce + block’. The same person who negotiated
a marriage (as ahélayd) comes back to negotiate the
divorce (when he becomes abelaya). Suppose he has a
good reason for divorce, the amount of the payment is
reduced. She or her parents make the demand. The
children typically remain with the family of the man but
can go with the mother.

Molucca bramble. Rubus moluccanus. GCSEf AT
(Assamese)

used in the birth ceremony ritual

used to heal wounds

maci awii hd mand please scoop some water for me

ngd awu hosoane lajiye 1 am speaking from my heart
and mind

flower eaten

wild black pepper

ngd 6 api awitdyando khaga my house is at the
southernmost edge of the village

esoya bane awuto ne ji ji.a? why are you sitting with
your hands folded?

Also awaya. nyu awiya paca agumi Don’t go out so
often

Also she, her

Also he, his, it
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Idu

aya hrijt
aya odone
aya

aya

aya

aya

aya

aya

aya
aya.a do

aya
aya

aya

Aye'l
aya
ayabra
ayaca
ayama
ayapa
ayapa
ayato

ayato

_____

ay€sapana
ayebra

ayl
Ayl

ayiminjini
ayinjina
ayi.a
ayimi

PoS

pron.

pron.

dem.

pron.

B

<PPBPP

p.n.

loc.
loc.
conj.

P BEPP

English
they; them

as well as him, her,
it
that

that  information;
knowledge; fact
white worm found
in bamboo

fish sp.

fan

daughter
mountainous area
to fall from the
mountain (can be
suicide)
hunger;
starvation
to roll

famine;

to ensure chickens
are back in their
coop in the evening
most elaborate form
of burial ritual

fish sp.

bee

outside

there

after that

alone (3rd person)
to flirt;

to roam around; to
wander; to play for

a long time
(children)

to go round

herb sp.

fly, small, black

and yellow stripes
chicken pen

ritual performed by
igii to combat or
prevent sickness
red panda

herb sp.
grand-son/daughter

fly sp.

Comment
used when the referent is at the same height as the
speaker
younger brother
[marks item as singular] imu dyd prame tando that
person is very good.
ayapa jiga ba ai?is he sitting alone

used as bait in rodent traps

small, silvery, scaleless
cf. grhapra.

bunyi imu khego ayd.a do ba da laga ga ma it is said
that one person has fallen from the mountain yesterday

archaic

Upper dialects. aya gari caka aya hd ja. roll that wheel
please

injata eto aya te see the chickens are back in their
coops in the evening

Also ya.

produces honey

éto ayaca ahea ba send out the chickens

ayama ald bé.gayi the road is slippery there

ayapa esoya ba? what happened after that

yapa ji.ga ba ai? is he sitting alone

nyu ngaci dya athi aydto hdmi don’t you flirt with my
sisters and daughters

perceived as wasting time. a alombro wukhoga
ayato.ga hiba.yi the children have played for a long
time now

as to an oncoming vehicle. gari thrubi athu hiago daa
ne aye hd if you see a vehicle coming give way at a
distance

formerly used for smoking. Plantago major. broadleaf
plantain, white man’s foot

attached to the side of the house
takes place over one night

Ailurus fulgens.
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Idu
ayinggo

ayinggra
ayinjina
ayipra
ayitra

ayo!

ayobra

ayo?

ayo?
ayo
ayoj1 ngaji

ayoyo
ayo

ayoko
ayu

ayu
ayuchi
ayu

ayl ama
ayushu

ayi

ayiica
ayiica
alombrd
aytthra

Ayugs
ayumanyi

aytima
ayimumbd
ayunggo
a?atd

arota

PoS
n.

P PPP

S.V.

n.p.

dir.

PP PPP

English
large, striped bee

storage basket

herb sp.

bamboo strip

act of eating meat

contravening a
prohibition
biting fly

fly, large, bites
cattle

to lose; to be
defeated; to be
vanquished

wattle of a cock
rain

drizzle that
and starts
rain

to keep s.t.
horizontally; to
pass through a hole
(e.g. rope)

rat sp.

to dispose of in
water

fish sp.

fish sp.

stops

to be melted (iron
etc. not butter)
ritual to negate the
ill effect of s.t.

to move very fast

age; generation;
genealogy
mother-in-law

next generation
down

next generation up
elders

counting of
generations

ritual for R&
downwards in any
direction

dizziness; giddiness
shrub sp.

large bee sp.

thread beam

calf of leg

Comment
produces honey but too dangerous to collect. Also

ayunggo.

edible but not tasty

alipra in Upper dial.

1du ma ayitra.mi laga ga in 1du it is said one should not
eat prohibited meat

of. kayo.

aya aliya pasa ayo hi.bayi he lost because he was
younger

Also ayayo.

Also ayo
athro ayo.tene akha keep the firewood horizontally

largest rat, colourful chest, lives in rocky area

maci ma plastik ayu jimi a do not dispose of plastics in
the water

Mishmi garrah Garra rupicola

swarm of Mishmi garrah fingerlings coming during the
breeding season

cf. yu. sibrii ci ayu na gone etakhe aji.gdgad an iron rod
is melted and various things can be made

igu re gone misu ayii ama hiaba.call the igu to perform
the ayii ama ritual to negate the ill effect of misu.

aya baik mane ayushu de athula 1 saw him going very
fast on a motor-bike

aya mane ayumanyi eboaja go chi pra.yi it is pleasant
to walk down from the mountain

nest in ground edible larvae. Also ayinggo.
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Idu

aye
aye

ayema

Ayebd

ba
ba

ba!
ba?

bala

ba ka

basha

ba

ba susu

bathii

ba arh

ba wiijim1

baci

PoS

p.n.

cl.

c.m.

v.p.

v.p.

S.V.

adv.

v.p.

C.V.

adv.

pron.

English

to poison

to be irritating to
the stomach

point of irritation;
fed up

protective ritual

classifier for
mithuns
if; if so

to go

to touch softly; to
grope for

to grope in the
darkness

to stop s.o. from
speaking by putting
your hand across
their mouth

to feel around

to be like
till; until

to  happen; to
become; to occur

to  whisper; to
murmur; to speak in
low voice

to whisper

to talk in a low
voice to prevent
being overheard; to
be difficult to talk
to hype up s.o. to
do s.t.; to incite; to
instigate
deceitfully;
untruthfully;
misleadingly
which (is)

Comment

Also aye
also hgye.

Also. gyéma.éné cica.gaga ahrii ayemd ga da 1 am fed
up with listening to you people talking
also Ayeba cf. Tayeba.

sa ba’so three mithuns

A shortened form of bdya. Nyu ali laji ba nga bana
weya If you say like that I will go back.

hano ma ba wea? where will you go?

banggo gone athu touch and see

esoyd ba la ji.a? what are you groping in the dark for?

nanyi me a weya cica mina ne ba ka hiba the mother
has stopped the child from speaking

naya eloma basha.ane anjii ate gayi grandmother picks
up things by feeling around

a aya nyuya naba ji ba yibu that child looks like his
father

inja ba emi a don’t do until evening i.e. come before
evening

ali ba.ai? Did it happen like that? esoweya ba? what
happened? dli ba ce? Did it happen like that?

esoyd ba gajia’? what are you all whispering about?

mi me ahru lawe sadane ba susu laga yi he is
whispering in case others might hear

et. “‘whisper + demarcate’. ésoya dane ba thu jia? why
are you talking in a low voice? bathii me tando it is
very difficult to talk

imu ba urh yiga pra giumi s.o. who incites others is not
a good person

ba wujimi la.mi mana don’t talk deceitfully
aya imu mo embre gone silawe khaga baci tamako
gatene pranaba egahibayi. the man was lying there

about to die but was saved by bringing him to hospital
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bakét
banggo

bala

baa...

bagan

bama séteka
bambiu

bandatd
bane

barsené
bartin
barht

basasa

béechela

beleche
bélechela

béléct
belekha

belca
beélin
béne

benk

béra shagiilt
bérhabo
berha
bérhala

b3

bd.a

bada gada

PoS
n.
V.

v.p.

id.

id.
S.V.

PPRBBRBRBDPB

English

bucket

to touch gently (s.o.

with fever)

to paste s.t. sticky

on a wall

describes the sound
of a tree or a person

falling
kitchen
flower garden
herb sp.
golden jackal

bamboo sp.
because of

garden;

any open container

bucket

wall made

of

crossed bamboos

soft

to lie

spongy; springy

to be slippery
to slip

to slip
to slip

to be slippery

slippery due to mud

etc.
shovel
balloon

indicates sequential

action

bank

sheep
thunder
thunderclap

stroke of lightening

hole
transverse

beam

under the floor
nook and cranny

Comment
< English ‘bucket’
banggo gane athu touch [them] and see

aya postar ma gom chu gene thropolé ma bd ld mana
put glue on that poster and stick it to the wall
asimbé baa laba ahruji 1 hear the tree falling baa

< Assamese

The fruits are boiled for food.

Canis aureus Mithu dial. mambii. cf. Kman mdmbow
‘fox’. Soup of gall bladder of a fox gives relief in
breathing problems

used for construction, mats

nyu esoya bané okoa jijia? why are you sitting at
home?

< Assamese

< Hindi (a1 balti)

tapithii bdsasa écopra me tando a soft cloth is good to
wear

a cibu me apaya go bayuga lawe dane la 0? how can a
child like you dare to try and lie to an elder?

ayama ald bé gayi the road is slippery there

short form of belechela. béchéla ne copoto.we athu a
Look out! You may slip and fall

béléche ne copoto bayi he slipped and fell down
bélechéla ne copoto.we athu a look out! you may slip
and fall

ayama béléci.ga bu? is it slippery there?

alo bélekhs slippery road

< Hindi (sem@n belca)

<E.

used to join sequential action with two or more verbs.
Has a short form né used after a second verb in the
sequence. With singular pronouns. cf. goné. nyu me
la.béné dli.ba.m it happened because of what you began
to say nyu dta hate.béné pakii ba you should have food
then go to the farm

< English

< Assamese

ahi bdda gada mama thraka mi mana! Don’t poke
around in every nook and cranny!
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bagd nyi
baya

baya

b3 thrihimi

banyi
bagd
bagabo
bapa

bathi
bi

biya
bibiya
biyando
biha
b1l
biimbé
biji
bili
bilitha
birt
bo!

bo!

bo

bo?

bo?

PoS
adv.p.
c.m.

adv.

v.p.

adv.

num.
num.
adv.

adv.

adv.
adv.
adv.

adv.

<

=B B BB

English
sometimes
if; if so

long ago
to fly randomly in a

swarm (e.g. bees)
to play without

purpose; to mess
around; to muck
around

to roam around; to
wander around; to
ramble

to defend; to
protect; to shield
countless;
numberless;
innumerable

twice

once

once again

together; things in
pairs; jointly

viper

fast; rapid; speedy;
quick

faster; more quickly
even faster; faster
still

fastest

to shake s.t.; to
quake; to quiver
grass sp.

tree sp.

syringe; injection
pig

to pass through; to
to pierce; to transfix
bidi; small cigarette
to be cracked

to burst; to explode;
to go off;

to fire

conventional
expression of
gunshot noise

to cook (vegetables,
meat)

Comment
baga nyt ekobe lalaha hiyi we spell wrongly sometimes
ba is a shortened version of baya. alyé elé baya bami
laweya if road is bad I won’t go
the o can be lengthened, e.g. basya, to emphasise the
length of time. inyi Idu bayd ne Roing ma khaga ja we
Idu have settled in Roing for a very long time
atuya aweya tando bj.gade athu.ji ma 1 see many bees
flying randomly in a swarm up there
ene praga bd.ga hiba athu jiyi you have all played
enough

hano ma bjrika.ine ejia? where are you roaming
without any purpose?

nuya ba cito wa do iji lawéd? will you say anything in
your defence?

nyu ali emi na lane b3 thrithimi lala 1 told you so many
times not to do that

nga etanyi ha banyi layi have eaten twice today.

ngad Teju bagas ga 1 once went toTezu

nga Teju bagabo bamisi ga 1 want to visit Tezu once
more.

Also jipa. éné keba bapa ne njo.ji you all work together

gari bu bi thrumbrai puma this vehicle is very fast

amra marhé mi biya thruyi the tiger runs faster than the
horse
nyu bibiya thru loyi you, run faster still

tambré majérhé.ma amra biyando thruyi among the
animals, the tiger runs the fastest

li.yi cipadd eca brhii ji puma this is shaking, it must be
an earthquake

used for thatch in mountain areas

small edible fruit borne on the ground

< Assamese

Mithu dial.

ahiya asimbé bilithii.ga liba onggoa mana try and shoot
so it passes through that tree

< Hindi

siphii bo the cauldron is cracked

ahima ésoyd bo.ga? what is bursting there?

agare bo yi puma! a gun is firing!
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boda

bojagn
bojart
bokhra

bolb
bom

borma
bosombo
bosta
botam
bra

bra

bra

braa
braa pra
braa epra
braa

brabralisa
braci bralt
brada

bradu
bradiitd
brasu
bratha brala
bratolo
braya

bred
breya p1

bréeya pi ha
ase

brd
bra

brabra-brabra

PoS

n.

n.
n.

B P

BPPEPP

o
o

PP P ==

—
&

S.V.

id.

English
plains in the
southern region
radio
market
shrub sp.

light bulb
bomb;
blasting
weaver bird sp.

rat snake

bag; gunny bag
button

classifier for round
things

to grow

to sprout

foot

sole of the foot

foot

glowing; gleaming;
reddish tint

to be scattered;
dispersed (implies
destruction)
drizzle

small round
blemish; mole
bamboo sp.
bamboo sp.
small round shape
small crumbs
remaining

describes a small,
rounded object
large round shape
bread

stoneswhich can
move around and
which cause
thunder

ordeal in which the
accused must bite
particular  stones,
bréya pi, which can
move around and

explosion;

skin

which cause
thunder

to swallow; to
ingest

to be torn apart at
the seams
dazzling

Comment
< Adi

< Assamese boja + Idu agu

< Hindi (SR bazar)

=pokhra Typhonium venosum. Upper dialect épokhra
used to feed to pigs

< English

< English

Plains dial. < ? Assamese

< Assamese

< English

(e.g. potatoes, beads, oranges) gisi bra khags one
potato

ecama iji bra.ga gumi puma nothing grows here

tusi bra.ga bu? have the mustard plants sprouted?

also braya pra.

amboto ma gari me braa ko jiyi the vehicle is shining
braa at night

e.g. a small child with toys but also corpses on a
battlefield. Used in challenges to threaten people. hdya
ho brabralisd ega ba puma the crops are destroyed
braci brali egayi it is drizzling

thorny

hill areas, thorny

smaller than bratolo.

nga bratha brald bu nga jiyi ma 1 don’t have even small
crumbs

humorously applied to children

cf. roti

esoyd bra.te la? what have you swallowed?

applies to objects with joints such as cloth or rubber
hoses
ahi abili brabra-brabra cega dathu jiyi 1 see lightening
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brégé

bragiimbd
brdgiisimbd
bram-bram-
br3

bri

br1

briimbd

bro

brd
brd phri

Brdca

Br&ca nna

brdkoca

broli
brd upa
bro(w)d
brodu
brokhi
bromro

brdd

browuthru
bra

bril
bra'

bri?

bruga

brula
brisu

brastki

PoS

V.

PP BB

p.n.

p.n.

English
(lightening)
to kill s.o. while
dying

tree sp.

tree sp.

describes vibrating
vigorously

to marry; to wed

to be torn; to be
ripped

tree sp.

smallpox

grave; tomb
secondary
enactment of the
Brdca or Ya with
only grave goods
not the corpse.
funerary ritual

dance over the
grave conducted by
the igi and his
assistants

burial ground;
cemetery;
graveyard

earth around the
grave

area around the
graveyard

python

heel

ankle

together with

to shoot up straight

spill to light a fire
allergy; rash on
skin

heap of stones
classifier for

cylindrical objects
to spring forth; to
spout  water; to
splash
non-equivalence

to ejaculate
describes s.t. thin
and cylindrical
describes s.t.

Comment
strike brabra-brabra
baha Idu ma brigd howe u.gone mreyé chiga gaja ci in
former times the Idu made enemies with the intention
of killing them, at the cost of their own lives

ilikha bram-brém-brs ega ma, éca li jiyi ba! the earth is
shaking, it is earthquake!

nyu tapithit bri cibii né.yi puma you are wearing a torn
cloth

The aluthru restrictions do not apply when the bro phri
takes place

Anyone present has to undergo aluthru, i.e. ritual
purification

nyi nga bromro jiga you and I are sitting together
ahiya maci mane ésoya me broo lo o tu.a? what is
shooting straight up from the water there?

caused by eating some fish or meat

(bangles, maize, bananas) azi brit manga five bangles

payip mane maci brii gayi water is springing out of the
pipe

between an item loaned and the one returned. Only
relates to pigs and mithuns during the R€ festival

abrato briisu thin bamboo sp.

atopd brisikii smooth and straight stick
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brasula!
brusula?
bristtd

brate

buci
buda

budayi
buda

biigd
bukali

buluka
buntali

bunyt
bunyT inyigga

bunyt 16no

bustsu

bustsu

biits1
butstla

buthila

PoS

c.m.

int.

adv.

adv.
adv.

adv.

evd.

English
cylindrical, straight
and smooth
land scoured by a
flooding river
to release a great
volume of faeces
filled to the brim

to splash out (as
diarrhoea)
deity

confluence of two
rivers

also (persons);
expresses irritation
with the subject of a
remark

even if; even so

question marker
marks present
to carry on shoulder

to emit smoke

to hold tightly in
the palm
is; are

affirmative
relatives
clan kinship
palmful (measure)
in doubt; uncertain;
doubtful; dubious
bamboo sp.
nowadays;
days; currently
yesterday

day before
yesterday

yesterday evening

through

these

unkempt;
dishevelled (hair)

inflamed due to
scratching (skin)
pus

very angry; furious;
enraged

it definitely was

Comment

ahiya Eze me brisuld layi that area has been scoured by
the Eze river

minga me kha briisuld tene kha gayi the patient is lying
there after releasing a great volume of faeces

baket ma maci brusiitii elate put water in the bucket up
to the brim

eca ho abrama eto me kha.e brité.ane khaga puma The
chicken is excreting all over the place

responsible for rivers and lakes, effectively plains, and
also lakes in other zones

nyu bu ba cho you also go with me
imu bu a su jakami mbra pu ma that man is really
restless

nga ali wuji bu lahimi.we 1 am thinking the same as you
but even so I cannot say it
aya ali bi? is it like that

eca athro nga oko.a bii.te ha loi please carry this
firewood to my home

paca ambuku bii.ga e.mi loi please don’t allow [it] to
emit a lot of smoke

ésoya buci ne ji ji.a? What are you holding tightly in
your palm?

nyu ésoya bida né ali lajiya? why are you speaking
like that?

1 kg.

00, kaji ga lo ci bitkali Ah, 1 am uncertain how much it
was

planted, type of mangéto

buntali ci a alombro asa kandu ba children these days
are very knowledgeable

bunyt lono ina ayi? did you come back yesterday
evening?

thombra ho busiusu egane agi praji, aprate lahi mo ho
why are you walking around with dishevelled hair, fix
it!

nyu atho ma busisu ba puma.
inflammation on your arm

You have got

imu bu ahiya kho me butsula mbra hiba that man is

very angry
nyu ikipiyi bithila 1 know you lie
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buii
biyo
bweka
Bweka

bweya baha
Bweékarhu
bw3 thra himi

bwa

-ca
ca
ca
ca
ca’a

caci

caci lape
caha
cahimi

ca kotho

caha
cala

catu

PoS
S.V.
n.

n.

p-n.

adv.

p.n.

adv.

loc.

part.

v.t.

C.v.

C.v.

C.V.

English
to be cloudy
ear discharge
king cobra
spirit that lives in
rivers and lakes

long ago

ritual to avenge a
death by drowning
countless times

s.t. surplus

on; above; on top of
relative clause
marker; that; what

to speak; to say; to
tell

to tolerate; to bear;
to support

only

to annoy s.o. with
hurtful words; to
irritate

annoying things

to tolerate; to bear;
to support
impatient; urgent

to be unable to wait
any longer
to bail out

to be suspended; to
dangle; to hang

to fall on top of s.t.;
to keep on top of
S.t.

to be missed (by s.t.
falling)

to fall on and kill

to fall on and break

Comment
arha buii the weather is cloudy

If you die in a water body then bwékd is held
responsible. Some igiz have the technique of drawing
out bwéka from the water with a ritual bwekarhu in
order to avenge a death by drowning. If the ritual is
successful, you will hear of a bwéka being killed some
time later.

bweyd bahd ci taju ahrumisi It is always good to hear
old stories

nyu ngago ikipi la bwa thrii himia ba you lied to me
many times

dto.ca on the tray. atd.cd on the elephant

aya la.gaga ca what is being said nanyt me laga ca
what mother is saying ini imu étanyi coro.ga.la ca
ba.na.ba The man we met today has now left

Mithu dialect. ésoya ca.ga ne ji.ga? what is he speaking
about?

khomisi.ga bu ca praa mato you should tolerate it even
if you are angry

ata ngane anapra ca’a hajia? are you eating only
vegetables because you have no other food?

mi cdci praa gumi it is not good to annoy others with
hurtful words.

ene cdci lapée ji.mi you pl. should not do annoying
things

a me ega dane cahd kotho ne kho.gayi he is angry since
he had put up with it because it was a child’s doing
esoyd me cahimi dane ali lajia what is so urgent that
you are speaking like that?

nyu ca kotho ne thruja ayi so you came running
because you could not wait any longer

A traditional practice now applied in modern courts.
apaya me ca.hi bayi the elder brother has bailed him out
cf. acd. ekapil atoca cd ne de.ga the gourd is suspended
on the smoking-tray

gari weya alapra me cd.aba da la.ga ma he says that
the vehicle was hit by a rock

alaphra me caha bayi the stone missed him
asimbé me cdla hiba.yi the tree has fallen on him and
killed him

eca asipra ésoya me catii oa ba what caused the plank
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Idu

cambiitl

capra
caa
cé!
cebra

céi ngéi

ceku
cékula

cenggere

céji
cekata
ce alo
cé kala
ce su
cé to

cé with

celisa

césa

cese
céta

cetata

PoS

v.p.

v.p.

C.V.

c.v.

C.vV.

C.V.

S.V.

p.v.
c.v.

c.v.

c.V.

C.V.

English

to have s.t. fall on
you and have your
body swell up

to have s.t. flat fall
on S.t.

to almost stop (of
rainfall)

to cut; to chop; to
slice; to hack

to cut down a tree;
to fell

describes persons
responsible for
cutting and slicing
meat

to cut and clear
jungle

to cut and clear
(vegetation)

to cut all over the
place

to cut and make a
hole

to cut and fall down
dead

to cut uniformly

to be incompletely
cut

to hiccup
to cut into two
vertically (as
bamboo)

to slash wildly

to chop; to cut into

pieces
to level off the tree
stumps after

clearing land

to cut all over the
place

to make a mark on
trees made while
cutting a jungle
path

to cut and kill

to cut into pieces;

to chop up
cut portion of
anything of

Comment
to fall and break?
éca asimbé me cambiitii.teyi ne kha.gayi he is lying
down as a tree fell on him

e.g. a fall-trap for animals. nga.go capra.mi mana don’t
fall on top of me

ayoyo cda.yi maha bana co let’s go while the rain has
almost stopped

eece ngane ésoya ci cé wa? without a dao what will you
cut with?

ahiya asimbé cébra ha.mi loi please don’t cut down that
tree

cut-ter + slic-er tambre céi ngéi alombro me ano gaga
na let those persons who cut and slice the meat do the
task of cutting and disposing the meat

paku céku.ta ba.ji cho! come on! let’s go to cut and
clear jungle in the field

ahiya kamba isiya me cékuld hiba who has cleared that
jungle?

écd asimbé cénggéré gaaba puma this tree has been cut
all over the place

eca sandi phii nume céps la? did you cut a hole in this
cauldron?

maji taga ma cela himi.yi it is difficult to cut down a
buffalo in one go

eca etha nyu.me céji.aba a you cut these eaves
uniformly please

This tree is left half cut.

nga cé alo me ali egada 1 am having hiccup

aya cekapu cé kala ne akha cut that pumpkin and keep
it

nyu athu.mi ne cé su.mi mand please don’t slash wildly
without looking

cé ‘cut’ + 1o ‘powder’. tambre céto ne akha.la ya 1 have
chopped the meat and kept it

also ce liti. aya abrato cetata ndo ceé witi ba mana
level off the leftout stem part of abrato

celisa.te ne akha nane e.jia? are you provoking me to
cut you and scatter all over?

éca sa césa.la gumi cibu agu.ji puma this mithun is not
marked with a cut

alama maji cibu céséane kha.ga puma a buffalo is lying
here, cut and killed
eca alabra céetd ha mand cut this rope please

-ta suffix means portion
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cetato

cétd
ceto

cétu
ce?

cee

céekhd
cekana
cekapu

cekata
ceke

celo
celdko
cénda
ceéndopra
cane
céphrandi

cépi

PoS

C.V.

S.V.

English
vegetable origin
lying elsewhere
cut portion  of

anything of
vegetable origin
still attached

to cut short (e.g. a
rope)

to chop; to cut into
pieces

to cut and break

to flash (lightning);
to strike (match)
question marker
brook; rivulet;
stream

to tease; to mock;
to taunt

algae

pumpkin leaf
pumpkin

small pumpkin
to make obscene
gestures

source of a river
winter rain

beam laid
lengthways along
the base of a house
corridor;

passageway
solitary male
elephant

tasteless; bland,
insipid (food)

to become

immobile; to be

Comment

tambre céto ne akha.la ya 1 have chopped the meat and
kept it

tambre céto ne akha.la ya 1 have chopped the meat and
kept it

eca atopo cétu tene akha cut this stick and break it
amikhra ce ha loi strike and light the match please

aya manji laga ce ? is she telling the truth?
contrast maci cint

mi cee.mi a don’t tease others

newly rounded
(implies imitating female genitalia). The thumb is
pushed between the first and second fingers. nyu ésoya
dane nga.go céké jia? why are you making obscene
gestures at me?

September

hata bu céphrandii puma the food is tasteless

aya imi he njota toga gone cépii teya ne khagayi that
man is lying paralysed because of the pulling of the
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cé!
ceésu

cé tute

cé tute

capd

cha
chaj

cheédo
cheédo

chenda
cht

chika

chi

chiko
chitod
chiado
chiajo
chiambo
chiktisTmi
chilatod
chib3
chiba

chib3

PoS

V.
V.

c.v.

c.v.

C.v.

c.v.

C.V.

English
paralysed (humans)
to tie; to knit
to tie into bundles

to become
immobile; to rigid
(humans)

to tie up with a rope

to pull in the
stomach

to be out of
alignment; to be
crooked; to be

distorted (road,
house, face)
broad and wide
bamboo mat
to collect donations
without any

difficulty, at one go
outfit; dress; get-up
to get ready to go
out

Himalayan monal

to split

to split s.t. in two
lengthways  (esp.
bamboo)

to walk; to go

to be unable to walk

to walk on your
own

to get ready to go
out

to wake up s.o. by
walking around
walking in groups
disturbance  while
walking

to walk around and
get refreshed

to go around an
object

to miss s.0.’s house

to bypass a

Comment
nerves
swetar cé jia are you Knitting a sweater?
et. ‘c€ + asu’ tie + small. NB long vowel becomes
short. athré praa ne césu.te ne akha keep the firewood
well tied
asd me cétité.aba cipa da the Asa spirit might have
made him immobile

anji tapuma bosta ma cé titéa ba collect everything and
tie it up in a bag
nyu c€ a ne ji you, pull in your stomach and sit down

6 bu céyétd ba puma the house is out of alignment

ené ame chd ga jia? are you collecting money?

nyu abrato tapa chid cetaa ba You cut down the
bamboo with one stroke

nyu chédo kesa a puma your outfit is attractive

et. chiado. hanoa ba.we ca chedo jia? where are you
preparing to go?

Lophophorus impejanus. Hunter’s name kaneci. kane is
bare mountain top ci from k. area

nga.ga mangito chi.mbra mand please help to split
bamboo at my place

athro chika.aja cho split the firewood

cf. agu. hano.a chi.bewe ca ejia? where are you
preparing to go?

-ko is a suffix meaning incomplete, be unable. ésoya
bane chiko jia? why are you unable to walk?

-to is a suffix meaning ‘differently’. éca ne nga chito
prawe wa from here I will walk on my own

cf. chédo.

a higa chiajo.mi loi don’t wake up the sleeping child by
walking

anaya keba ne chiambo.ji ci tomorrow let’s all go
together

chikusimi mada! don’t disturb [others] while walking

nga jisimi bane chilato prayi ma. 1 am tired of sitting
and so | am walking to refresh myself

nyu ésoyda dane aya asimbo chibs jia? why are you
going around that tree?

nyuga da asa.mine chibda bayi he missed your house as
he did not know it

has a negative implication. nyu ésoya dane nga.ga
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chthimi
chilaha
chimi démi
chint
chinggd

chip3 chilo

chipra

chipré.¢
chirhold

chisimi

chita

chita chiha

chithu
chithu

chitht chimra

chithu

chitu

chituga

cho

cho

chd

chébre
chdndandaa
chédambaoni

chdshraa

PoS

p-c.

p.c.

c.v.

c.v.

English
destination or
person when
walking

to find difficulty in
walking

to go to the wrong
place
doing
serious
to avoid s.0.’s home

nothing

to try to walk

reaching
somewhere by
searching

to walk for
enjoyment

happy journey

to go and receive
s.0.

to be
walking
to bid farewell to
s.0. by walking
with them for a
while

walking at random
and reaching
somewhere
inability to walk

to visit

tired of

clandestinely
making walking
difficult

to be disturbed

while walking

to try to get ahead
in a competitive
way

to walk together

marks imperative
come!

light (as opposed to
dark)

early morning light

bright and well-lit
bright due to full

moon
early morning light;

Comment
chib3 jia? why did you bypass my home?

chithimi ba la a tell me if it 1s difficult to walk

chilahd ne nga bayi he disappeared by going to a wrong
place

et. walk not + stand not chimi démi jihu gago ikhribri
baba eyi sitting idle paralyses a person

iniya tmu ga chinu gaji gumi de we should not avoid
our people’s home

a me chinggd lawe dane e.gayi the child is trying to
walk

walk + reach and walk + njéta bawe dane chips chilo
jama 1 walk over here to get to the workplace

ecama chipra me tando budayi it is nice to walk here

karhu isiya me chirholowe la.ga? who will go to
receive the guest?

chisimi leba baya iciga nnalaba himia. Rest for a while
if you are tired of walking.

nga karhu chitdawe wa 1 will go and bid farewell to the

guest

walk + half (= accompany) walk + by mistake nyu
esoweya badana chita chiha ejia? why are you walking
randomly?

when you have been ill etc.

nyu ahima chithii.ga da la.gaga ma it is said that you
visit that house clandestinely

walk + feel uneasy+ walk + poison alyd bu chithii
chimra buda the road is difficult to walk on.

a go agu.ji chithu me tando yi to walk with a child is to
be somewhat disturbed

nyu paca chitii mina. Don’t you try to walk ahead of me

ene kanyi anaya chitu.gajiba a you two can walk
together tomorrow

njo ji cho let’s work!

ba.ji cho come, let’s go!

chobré ba esemata.ga kha o.ga it is already morning,
how long are you going to sleep?

aba chéndandaa hone ba prayim let’s go later when it
is bright and well-lit

etanyi chédambéni mbra puma tonight is bright and
clear

choshraa ba honé ci beci we’ll only go when the
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cho!

cho?
chogombd
chu

chu kata
chu kathra
chute

chula

chula

ci aba
c?
cihi

ci
ci

ci

ci
cipada
cita
-ci

-ci

-ci

PoS
V.

V.

v.t.

suff.
part.
part.

suff.

v.a.

v.a.

id.

English
clear
to become weak; to
be enfeebled
to prevent s.o. from
giving s.t. to s.o.
else
tree sp.
to paint s.t.; to stick
s.t. to s.t.; to apply
s.t. to s.t.
to paint and leave

unfinished

to rub all over
indiscriminately
to paint

to make an offering
of food to protect
against ala
witchcraft

to be blinded by a
spirit

to cheep (chicken)
possessive of; for
with (instrumental)
for

to get

to have got

to be

juice

to squeal (sacrificed
animal)

soup

to snip; to cut hair
might be; could be;
possibly; must be

to snip off; to cut
off

added to pronouns
to make possessives
verbal suffix
marking completed
past for singular
subjects

verbal suffix
marking continuous
past for third person
constructions
sound of chick,
conventional; cheep

Comment
morning is clear
nyu njota cho.ba khawunji puma your body looks weak

nga yaku bra lohiwe kaya nyume cho haba. My
marriage would have happened if you hadn’t interfered

ecd agu ma apa chu.aba loi paint this box with colour

ahiya 6 apa chu kata.ane kha.ga puma that house is left
half painted

euna ma ésoya chu kathra la? what have you rubbed all
over your face?

aya ma apa chuté la ai? have you painted colours
there?

ngolo me elo chula ne e.jia? are you blinded by the
Ngolo that you are doing this

eto a ci.ga ahru.yi ma 1 hear the chicks cheeping

écd pawii nyu.ci ai is this money yours?

ngd epa.ci asimbo pi.we 1 shall cut the tree with an axe
archaic. can be replaced with contracted form cii.

nyu iji cf la? have you got anything?

nyu pawii cihi ba nga ha o loi if you get money give me
some as well

ali ci ma it was like that ali gumi ci ma it wasn’t like
that

only used in ashuba speech. éca amba ci me ci gayi it is
the jungle making this squealing noise

thombra ci.go a have a hair cut, please

lt.yi cipada éca bihi ji puma things are shaking, it must
be an earthquake injata ayo jawe cipada! it might rain
in the evening

ngd.ci mine

nga ikii khege athi.la.ci 1 saw one dog

aya maci to.ga.ci he was drinking water. cf. -ici for first
and second persons
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cibu

cibi, ciabu
cica
cicaga
cica buba

cicikha
cidi
cigare
cikd3

cikd3
cikhi

Cili

Cili

Cil1 ékobd
cilt

Cila

cim

cini

cinl
Ciphu
cipu
cirhii
cirhii
cisu
Cita nna

Ctta rhua

citawu
cIwu
ciyu
co
coho

coku

cokula

PoS
V.

int.

5 BB

®

p.n.
p-n.

p-n.
part.

p.n.
part.

p.n.

<P BB

<

English
is; are

question marker
perfective
to speak; to say

conversation  (two
people)
conversation (many
people)

mud

leprosy

cigarette

pitch (dark)

Z€ro; finished;
empty; void

bird sp. like a
partridge
Assamese person
Assamese
Assamese language
spring (water)

river name

maybe; perhaps

chisel

big

river name

for the sake of
Indian hare

rabbit

dilute; weak
protection  dance
during the R& ritual
originated by the
igii Amitha arhu

Ré& ritual originated
by the 7gii Amithi
arhu

scorpion

early morning dew
gradual slope

to put on by
insertion

to sit astride; to
straddle

to remove s.t. from
s.t. cylindrical, such
as a shirt from the
arm

to remove

Comment
incorporates an element of surprise, new information.
nyu nanyi cibii agu.ga athu.la ma 1 saw your mother
walking there
aya imu khonyu wuji ciabii? was that man looking like a
ghost?
apaya cica.ga do.a ahru.ji a! listen to the elder brother
speaking

a alombro cica buba.gaga ne jiga gayi the children are
sitting, busy chatting

< English

Also cikdkd. éca.go amboto ciksd bayi bu it is now
pitch dark

Also cikdkas.

H. pra muna bird + feather bird is known for its
excessive feathers. Lives in snowy region

aya Cili ci ato chedo yibu that is an Assamese dress

sentence-final. khonyu mebu dshiyi eji, cim maybe the
spirit shocked the child

< Assamese

maci cini big river. cf. cé.a.

Lepus nigricollis.

yit cisu diluted beer

Upper dial.

esoyd coine ji jia? what are you putting on?
ata etalipu coho ne ji sit astride on top of the elephant

alama tabu me kopra coku.te ane khaga yi. a snake has
shed its skin here
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cokulato
cola

colo
corho

coté

cdyando
co

Cco

A

co

coanda

A

co
cO daga
co krd

cokhr3
combro

combro-
cOombrd
c6ondo?

- = - £
copastmbo
cOpoO setdo
cOpO
cOpoto

copra

PoS
V.
V.

v.t.

S.V.

c.a.

c.a.

v.p.

v.p.

id.

S.V.

B

English
to be removed
to remove s.t. from
s.t. cylindrical, such
as a shirt from the
arm
to put on

to meet; to
encounter

to take off garment
with sleeves or legs
to be less; to be
reduced

less still; less than

even less; rather
less; slightly less
least

short; limited;
reduced
to cast vote;, to

stamp s.t. on paper

to hit with fist; to
punch

to punch or hit with
a stick and make s.t.
go in

to beat (heart)

to crash into; to
collide

to poke

chair

describes  vertical
movement such as
standing up
suddenly

describes a tall
person walking as if
he is Dbouncing
along

to be startled; to be
surprised

tree sp.

death by falling

to fall; to go down;
to descend

to fall down; to go
down; to descend

to wrestle

Comment
ecd kopra cokulato ba puma this skin has come out
aya etowe cold hda mana please remove his clothes

eca gilasi colo.taga gane adaaba put these glasses one
on top of the other

nga sar corho.ga.awe ba.we 1 will go to meet the
teacher

eca hapen isiya me coté ne akha.aba? who has taken
off these shorts here?

iji ¢6 baba nga.go la a if anything is reduced, please
tell me

etanu atha eyanu mi coya ba po this year’s output is
reduced compared with last year

nga c6coya ha loi give me rather less please

nyu cdyando cila ai? have you got the least?
hata coba po food has become short

kaba ne bot cé.ji a everyone please cast your votes opis
ma ba.ane sil ¢6 hana la go to the office and tell them
to stamp the seal

aliya go ésoya dane cé ji? why are you punching
younger brother?

écd coanda tea ba hit it and make it go in

nga apobra co6 me tando ega da my heart is beating
strongly

amaya gari kanyi co daga hibayi two vehicles have
collided down there.

ahi tabupi ma ésoya co kré jia? what are you poking at
in that snake hole?

< Assamese

naba khraga ahriine a mé combré de ba hearing the
voice of the father, the child stood up suddenly

imu ahiya ci me combro-combrd ede that man is
walking as if bouncing

arha boge mo héa a mé coondo? ga because of the
thunder the baby is startled

= aba seéto.
hano mane copoa ba? where has he fallen down from?

gari mane copato bayi he fell down from the vehicle

amaya kanyi ésoyda dane copra.ga ga? why are those
two wrestling?
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coroga
cosma

cu
cu

ciito

cuhd
cumula
cuna
cuu
cutictiti

cuimbd

da
da!

da?
da
da
daa

dadna
dahudahu
daktor
dambradambr
u

PoS
V.

S.V.

n.s.

adv.
id.

excl.

evd.

adv.

id.

B

id.

English
to meet; to
encounter

looking-glass;
mirror

to weigh

to weigh up s.o.
mentally

to lose many things;
to be deprived
(especially to
protect oneself in
case of paying a
penalty)

to shiver from cold
(newborn chick)

to be immobile with
sickness

new shoot
(especially cane and
bamboo)

to sprout (horn,
branch from tree)

to bless

bamboo basket for
rice

lime (chemical)
quietly

sound produced
while crunching
cycad sp.

to feel; to sense
what?

to borrow
affirmative
evidential particle

to fix bamboo to a
mat or a wall
further away

tobacco

describes how a fire
burns in puffs
doctor

describes a heavy
and short person or

Comment
abunyi bojaria coroga ci let us meet in the market in
the evening ngaga okoa ne coroga ci let us meet at my
home
< Hindi [casma]

nyu nga awu cii ine la jia? are you saying this to weigh
me up?

nga nyu gaba cito ne jiji 1 have lost so many things
because of you

étoa mé cii gane jiga the newborn chick is sittting
shivering

écd ikua ciiine jiyi budayi this puppy is immobile with
sickness

suffixed to bamboos and canes to indicate sprouting

ecaho apo cii ga? is bamboo shoot sprouting now?

nyu Apésa mé cithd la ne eho bayi bu the spirit of good
luck has blessed you and you became rich
100 kg. <?

< Hindi (I citna)

éné kaba khra mi cuu ji.ji all of you sit quietly

ahiya ambé bo akrhugane ciiiciiii ega that man is
making the noise ciiiiciiii while crunching puffed corn

nga ibishi da 1 feel fear

(in response to a query) esoweda lajia? what are
saying?

pawii da mana lend me money please

athu katomi da, ali emi na It looks bad, don’t do it ali
laga da it is said like that nga bu aya bawe da 1 will
also go there

anje pra.a ne da loi fix the bamboo on the wall
properly please

nyu amruhil kondone daa ji sit further away from the
fire

ahiya amruhu tando dahudahu hruga ma a huge fire is
burning there

ahiya kajiya me dambrudambru edea? who is that
person walking swiftly?
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dané
darhu
dawumbd
da

da wusa

daya

de!

-de

de!

deé phaa
de po
deto

debala

décha

déha

dejo

déka
dekhra
dekhrakhra
dekhra de
déls

deld hahi

déemradémra

demramra

deraptu

déyadéya

PoS

part.

PPRBBRP

id.

adv.p.

id.

id.

id.

English
a tall person with
bowed  shoulders
walking swiftly
so; in order to; and;
then
platform used in R&
tree sp.
to laugh
to laugh wildly

catfish sp.

to be purified; to be
clean; to have
passed through an
ordeal

suffix meaning to
ignore s.0. in an
irritating way

to stand

to stand and fall
down suddenly
place where s.o. has
been standing

to stand apart

deep dark place
(has mystical
significance)
chutney

rainwater

wreathed hornbill
Indian roller

metal ornament for
girl child

it refers to someone
standing idle

to wear genital
cover for baby girls

trapping area
unwillingly get up;
indolently; idly

describes $.0
walking with a
swing

describes s.0.
standing idly

large spherical
gourd used for
storing  beer or
cereals

describes  people

Comment

nyu eésoya dané okoa ji jiya? why are you sitting at
home?
Also adarha.

da misi da 1 wish to laugh

kapa wuji da wiisa.mi mana don’t laugh wildly like a
fool

has sharp spines around the mouth which can cripple
the hand in extreme cases

aya aseega dome deéba he became purified by passing
through the ordeal

nyu esoweya ede mra loine ejia? why are you trying to
irritate me?

mekari bu agu.mi ne awugo ma nanaa de mbra loga ma
that cat is standing in one place without walking
ama de phaa ebo bayi it fell down

nga de po ma nyu mé de lu you stand in my place

nyu ama debala ba ba go to a deep, dark place sa mé
ama aju debald ma ebote hiba a mithun has fallen from
a cliff into a deep place
(e.g. of fermented fish)

Aceros undulates
Coracias benghalensis

nyu aya esoweya eyine dekhrakhra dejia? why are you
standing there idly?

female babies are given a specific cover made from
metal, often including coins ecahd ci a dekhrd degayimi
ba kids these days dont wear dékhrd anymore

nyu bu delé hahd jiambra tho.ji puma you are sitting so
idly
hanoa déemrademra eteyine ejia? where are you

walking to with a swing?

ayama démramra demi mand don’t stand there idly

paku chiya me déyadéya egadeyi people going for field
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déyapi
dakra

dhaa

dhii

di
di

di

di huhu

di

di

di

dichi ana
diina
ditmbd
disi

do

-do

do

do
do ji

do laha
do maga

do muko
do p1

do ytiga
dongg3

dopa
do

PoS

n.
n.

id.

id.

a.p.

SpEpes

dem.

v.p.

v.p.

n.p.
v.p.

v.p.

v.p.

v.p.

English
walking in a line
creeper sp.
greater spotted
eagle ?
sound produced by
striking a vertical
bamboo wall
sound produced by
foot stamping
splinter
to split s.t.
vertically
to order s.o. to
make way/step
aside and allow to
pass
imposing;
overshadowing
others in respect of
health, dignity
sound of resonating
metal
peak; summit
to be pointed
shrub sp.
spice plant
tree sp.

Deputy
Commissioner
there; that place

implies passing on;
taking a share of s.t.
belonging to s.o.
else

to become very
ragged

to jump

to jump like s.t.
(animal)

to jump and miss
the target

to jump
competitively
place to jump

to jump aside

to jump around
to jump on

to jump over
to extract; to suck

Comment
walks in a line
fruit like a pumpkin, high on trees, normally not eaten
Aquila clanga. catches monkeys

e.g. by opening a window ahima isiya me dhaa lajiga
ega? who is there producing a loud noise?

dhil ahima isiya me akhéa dhii lajiga ega? who is there
producing a loud noise at the door?

cf. tano

eca mangito dinyi ba eyaba loi split this bamboo in two
pieces

ahi saa di mana make a way at a distance there please

imu aya mo dir huhu mbra pu ma that man is very
imposing

cf. English Ding!

apa eca dr kola mbra puma this spear is very pointed
also akedesona used as pig fodder

leaves used for flavouring

Pandanus furcatus.

< English

nga acipu lagaga doa gima 1 have been to a marital
dispute

eca njote gala doci ame nyu bu hi do opuyibu. You too
have share from this earning.

cf. gri.

paca do.mi a don’t jump so much

iku do ji nggoa mana try jumping like a dog if you
would

do laha ne lakhribi.te hiwesa keda you might miss the
target and break your legs!

ene do mdaga gaji ai? are you all jumping
competitively?

cf. ha muko, kha muko.

iku ja athu gone, mekari me do pi.am bayi seeing the
dog coming, the cat jumped aside

hanoma do yuga te gaine ega jia? where are you
jumping around to?

o heta ina go iku me donggs gayi when the house
owner came back the dog jumped up on him

écd dopa ja cho jump over this and come!

also used metaphorically for a series of curing rituals,
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dé

doa

doa

dombd
dombd yando
dona

dondo
dondold

dorma

dra

dra

dra
draprandrapra
dree

Dri

drit

drit
drindradrindr
a

drist
dro

dronggo
dronggost
droo

droodroo

drost
dru

PoS

cl.

excl.

loc.

adv.

p-c.

adv.

id.

adv.

id.

id.

id.

English

classifier for
houses, dead things

emphasis
there; that place

appropriately;
aptly; suitably
finest;best

50 pice coin

pig
straightforwardly;
directly

wage; salary

to be torn; to be
ripped

to cock trigger of a
gun

to set a trap
describes voices
heard in the
distance
describes
and
(person)
river name
describes
flickering
describes S.0.
focused on s.t.; rapt

staring
unblinking

eyes

describes  flashing
colours and lights
kettle

to be broken but
when the pieces are
still attached

chill

shivering;
trembling
unblinking and
gleaming (such as
the eyes of a tiger)
describes
intermittent light

to feel cold

broken (applies to
hollow objects

Comment
especially for ambu, cidi, wa, a.0. a me nanyi nyoci
do.ga home prayi it is good when a baby sucks
mother’s milk
(bamboo clusters, houses, dead deer, dead pig, snake) o
dbé manga five houses, anggd dé manga five bamboo
pieces, manjo dé manga five [dead] deer
Sentence final. éca ali giimi do a 1t’s not like that!
amaya asimbé ji.ga doa kha.gayi it is in that place
where the tree s standing
nyu kebange ma dombé lambra hiba you have spoken
very aptly at the meeting
keba cica gaa doa nyu dombo yando laambra hiba. you
have made your finest speech in the meeting.
? cf. Tibetan
igit language
nga dondold lahimiwe sada wune cicayi gumi praye as
I could not speak straightforwardly, I did not speak at
all
< Assamese ?
applies to flat objects such as cloth or paper. efowe
dra.ba the cloth is torn
agore drane akhami a don’t keep the gun with the
trigger cocked
gori dra asa jia? do you know how to set a gari trap?
ama ma draprandrapra lagade ahru.ji ma 1 hear some
voices being spoken down there

dreé ene athu.mi mand don’t stare at me

a me nyu.go drit athu.gayi that child is looking at you
with flickering eyes

a me nyu.go drit athu drit athu e.gayi that child is
looking at you with flickering eyes ahiya mekari me
nga.go drit athu.ga ma that cat is looking at me raptly
ahiya drindradrindra eko.ga ca kesa me tando that
which is flashing colours and lights is very beautiful

< English ‘dixey’

(applies to hollow objects which are cylindrical) angsto
dro the bamboo is broken

nga njota dronggo ga da my body feels a chill
nga dronggosii ega | have a feeling of shivering

amra mé drod alyi ne athu.ga the tiger is staring with
wide gleaming eyes

amrd yama athu hai droodroo eyi the eyes of the tiger
emit intermittent light at night.

Mithu dial. cf. jist;dist ngd drost.ga 1 am feeling cold
eto cil dru a broken egg
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dru praté
da

du
di

do®

du
du

duya
duduya
duyando
duu
duu

diihiidfihi

dukan
dukhu
dukumi

dukiatombd
duru

dtrt

duwa

diyu

gade

eba
e€ca

PoS

S.V.

part.
S.V.

S.V.
S.V.

S.V.

id.

c.v.

c.v.

dem.

English
which are spherical
such as eggs and
light-bulbs)
blister
to be broken; to
have snapped
clean (water)
to cough

to smoke (cigarette,
pipe etc.)
affirmative particle
to be many (applies
to living things); to
be numerous; to be
abundant; to be
plentiful

to be very
numerous

to be very
numerous indeed

to be the most
numerous

to take revenge; to
avenge

to honour
(relations)
describes a person
walking swiftly
seen in dim light or
far away
shop
ant-lion
quickly;
fast

tree sp.
dust
large male tiger
crowd

black kite

rapidly;

to do; to act

to repeat; to do s.t.
in addition; to do
again

to act but ignore; to
irritate

surname

this

Comment

applies to long thin things such as sticks, daos, bones.
eca akheta du.ba the stick is broken

éca maci dii bro.ga clean water is flowing

naya micipra masu dit me tando egayi old grandmother
is coughing a lot

cf. ku. for smoking fish, meat. nga cigare diiiga
pra.gumi da u.ji 1 don’t like those who smoke cigarettes
nga.me eénggo a du let me try it

Roying ma éca.go imu du.ba These days there are many
people at Roing

ecanyu imu duya iga athuyi de 1 see a lot more people
this side

aba tmu duduya ba hone laci let us talk about it when
more people arrive

ngaga iskul ma me’a duyando i.gayi young people are
the most numerous in my school

Idu ma baha duu dane imu sega jaci in fromer times
people were killed in revenge

budu duu dane aluda ela to honour my relations I have
taken revenge

ahiya kajiva me dithii dithii agu de? who is walking
there swiftly, away in the dim?

< Hindi (3% diikan)

ditkumi bana go quickly

durt mbu mé tando there’s so much dust flying

nyu duwiid ijia? Are you in the crowd?
Milvus migrans

esoyd e jia? what are you doing?

eca ali éaca ba a repeat it like this please

paca éadé.mi kana don’t irritate me so much!

can also take on a pronominal function, i.e. ‘this one’

eca eseya gari me khaga? whose car is this?
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&ca hriiji
ede

éha
€himicict
ekotho

¢laha

emiji

€njo

eré
ere

¢tost
¢.¢

¢cce
¢cce apd
¢cce lht
¢éta
¢ba

¢ba
Eba
gbha
cbétege
¢bo
ébote
gbo

ébra
ebrobro

eca
eca

€ca cando

ecaca

PoS
dem.

V.
c.V.
C.v.

c.v.

c.v.

C.V.

p.n.

quant.

loc.
dem.

adv.

adv.

English
these

to go there

to do s.t. mistakenly
to try to do s.t. over
and over again

to try but fail to do
S.t.

to do s.t.
mistakenly; to do
s.t. wrongly

to do s.t.
continuously on a
large scale

to act generously;
to be openhanded

to play

to provoke; to
annoy; to vex

to do s.t. as if doing
it differently just to
show off.

to go to the toilet
dao; knife
dao, low
iron

dao, iron,
tensile

dao handle
branch; tributary of
a river (including
fishing grounds)

s.t. flat

tensile

high

clan name
to knead dough
part of; piece of

to fall; to drop; to
tumble; to cascade
to have fallen

base of a branch of
a bamboo leaf
father-in-law

dirty; filthy;
mucky; grubby
this place

this  [applies to
singular items]

often;  frequently;
commonly
right now;

Comment
&ca hrijji taando njoga hiba da! these people have
worked hard!
ahiya kajiya me éde? who is going there?
iji eha hibaa lake a. tell me if you make any mistake
a aya éhimicicii egane pra bayi that boy has become
good by trying again and again
ekotho la ai? couldn’t you do it?

a me élaha ba budane athu praji ma 1 let it go because
the child has done it wrongly.

ene ésoya emiiji.egaine jigayi cia? what have all of you
been doing all day?

nuya bu nga cibu me paca énjo.mi kanayi you do not
have much yourself so do not act so generously

ere.ta ga ai? are you coming after roaming around?
migo eré ga prayi gumi it is not good when you
provoke others

nyu étosiine é jia? why are you acting as if you are
doing s.t. differently just to show oft?

(speaking to a baby) &.¢ wa? will you go to toilet?
Also héce
Also héce ap5

Also hécé Ihi

Also héta

used in combinations with shortened numerals, e.g.
ebags ‘one flat thing’

esoweya ébaine ji jia? what are you kneading?

ayipra ebetege meéhad loi tear and give me a piece of
bamboo

(e.g from a high place) éca kadri ne ébo ja bu? has this
fallen down from up there?

amaya injusi tando éboté.ga puma many mangoes have
fallen down there

imu bu ebrobro athuyi ga puma that man looks filthy

ecama akha.laci I had stayed in this place
eca nyu hi a you have this

cf. nana
ecdacad ibi loi come right now please
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éca

ecati
¢caya
¢cayando

ecaci

&caho

écalambd

écald
ecanyu

&caombd
¢caya

écha

échd
ecd!
8cd?

€cobra
€comi athami

ecosimbd
¢draga

€ga

¢gambo  ha
ase

¢goka
€golo

€golo &p

&g6lo ha ase

PoS

c.a.

c.a.
c.a.

adv.

loc.
dir.

loc.

English
immediately; at
once
good; well
very good
better
best

this present
generation

right now;
immediately; at
once

long bamboo tube
used to carry water
above (close); over
right side

long bamboo tube
used to carry water
above; higher (far)
area or stone used
by  priests for
sacrifices
female bird
to feed liquid
to  wear
body)
kidney

not providing drink
and food

(upper

tree sp.
piece of s.t. flat

to have; to own; to
possess

ordeal in which the
accused must eat
euphorbia  cactus
normally only
grown by the igu, in
the &hi (a place
where igu makes
sacrifices)

plank  supporting
the hearth

ash

ordeal in which the
accused must eat
the ash in the hearth
ordeal in which the
accused must eat

Comment

écda mbra la loga puma you have spoken very well

a aya écati mbra dayi that child is very good indeed
ecaya bayaci hd loi give me the better one please

nyu naba me écdyando lahi bayi your father has spoken
best

ecdact mé a kesa kandu this generation of children is
beautiful

Midu dial. cf. éta. écahé ela nddbonyi gayi now it is
full-moon

Also écaombé.

Kebali he Roying ecalo khaga Kebali is above Roing
Imehi ci nyuko ecanyu khaga Imehi’s room is on the
right side

Also écalambaé.

Anini he Roying mi écaya khaga Anini is above Roing
cf. alowé. The area is prohibited to non-igii.

maci éco loi give me water to drink please
etowe écomi ne jimi a do not sit without clothes please

not offer drink + not offer food esoweya dane karhu
ecomi athami banaba athuga ja why have the guests
been allowed to go without providing them food and
drink?

edible fruit

kakopra edrags me hdbi.lo tear me off a piece of the
paper

cf. hi. aya agsré éga? does he have a gun?

also egolo ha ase

also égolo épd
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¢goloko
ggolokd  ha
ase

ggoloko  iku
ase
€g0so
ggragrad
egragras
- - £
€grombo
€heya
€heya
€héhéya
ghéhéya
€ho
€hondo
¢ka

¢ka lu
ckala
cka
gkabri

ekabri tsi
ekabru

ckagt
ckala

ckalt
¢kambo
ckanuta

PoS

n.
n.

loc.
adv.

adv.

loc.

loc.

English
the ash in the hearth
hearth
ordeal in which the
accused must beat
the hearth with dao
or stick
ordeal in which the
accused must beat
the hearth with dao
or stick
frame around the
hearth
finished; run out;
exhausted

very dirty

shrub sp.

ahead

earlier; first; before;
previous

a bit earlier; before

a bit ahead; further
from
rich;
prosperous
very rich; wealthy

wealthy;

sweet buckwheat

to broadcast the
seeds of buckwheat
entrance to the
room.

parts around the
genitals

end of the lips

cold sore

fish sp.

locust
gourd water-bottle

locust
tree sp.
in front of; before

Comment

cf. enggoko.
also égoloko iku ase

also egoloko hii ase

hdta égragras ba food has run out

athu eégragraa egone hanoa bawea? where are you
going looking so dirty?

nyu éhéyd baaba you go ahead
nga nyu mi éhéya bawe 1 will go earlier than you

nga nyumi éhéhéya inayi 1 came back a bit earlier than
you
ayami eéhéhéya de a stand a bit further than him

imi eho pawii sasapa egayi.mi rich people don’t waste
their money

imu ehondo pasa taando hd.gayi that man is giving a
lot as he is very rich

Fagopyrum esculentum.

name incorporates the bru numeral classifier for long
tubular objects. Also ekanggo. Found in high mountain
streams

Also ekall.

//ﬂ

1|

of my house.
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gkanyi
ekanggd
¢kapora
ekapu

ekawe
eké

ckare

¢khambd
¢khdndd

¢khra

¢kjam
¢ko
ekoba

¢kohu

ékoka
ékoko
kol
&kolo

ekombd
eékomi

ekomu

gkonggo
¢kdpombd
ekosa
¢kothre
gkoturu

ekoylga

gkrembd
éla

gla

gla nda
mbunyi

gla.a

¢lha!

PoS
loc.
n.

n.

n.

B

PEPP

B P

PPRBBP B

<

loc.

English
in front of; facing
fish sp.
grasshopper
large bottle gourd
for cereals and
storing rice beer

common green
magpie

to show; to
demonstrate

ability to move a bit
after prolonged
immobility

shrub sp.

grasshopper sp.
with long pointed
tail

to inform s.o. who
will be going on a

journey

exam

fog; mist; haze
mouth; word;

message; language
speckled wood
pigeon
emerald dove
dandruff
spotted owlet
white beetle
long antennae
tree sp.

large green pigeon,
generic
small
cloud
skull
tree sp.
barred cuckoo-dove
cactus
mountain
pigeon
to spread
mischievous
rumours

tree sp.

here

with

patch  of

imperial

month; moon
full moon

quiver
tree sp.

Comment
nyu nga ekanyu de you stand in front of me
Also ékabrii.

Lagenaria siceraria.

Cissa chinensis

éca kajiwuji ene ela éké mana please show me how did
you do this

aya embrepa.go ekare ogane jiga nayi after prolonged
sickness he can now sit a bit

this insect used its ‘sword’ to cut off the head of the
stick insect mekr35 and the mantis enolii was invited to
mediate

anaya bai.jimi maha nga ékhrawe e loi please inform
me before going tomorrow

<E.
cf. mato

Columba hodgsonii
Chalcohaps indica

Athene brama

Albizzia procera
Treron spp.

timber

Macropygia unchall
Euphorbia sp.
Ducula badia

nyume nde ekoyuga gada la.gaga ahrujiyi 1 hear that
you are the one spreading mischievous rumours

tall, barkless
Also ala. cf. &ca. nga naba bro éla kha.gayi here lies
my father’s grave

hollock tree, East Indian almond, Terminalia
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ela?

¢lakrombd
Elala
€lama
¢lambd
¢lant

glanggd
¢lashotd
gle
elekshd
&lé yando

813 khrii
€l6 ombo

€lo
€lombra
¢lokana

&lo kh) tsi
eldko
¢lokana
&lold
€loma
€lomo
¢lomba

¢lombd
glombd
¢lompra
¢losi
&losimbo
elotd
glotd

ém

éma

PoS
V.
n.

p.n.

dir.

copPBRPR

BB

PERPPRPPBEP

<PpBPBBRP

v.aux

English

to hold out hand to
receive s.t.

tree sp.

clan name

moonless [night]
tree sp.

on this side
(originally of a
river)

moonlight

cane sp.

bad

election

worst

to rock (as baby in
cradle)

leech which lives in
water

grey peacock
pheasant

larvae which feed
on rotten wood

eye

eyeball

wild aerial yam, can
be eaten
conjunctivitis
eyelid

creeper sp.

saliva

blindness

eyelash
rice-pounding
trough

tree sp.

wild banana sp.
onion

aerial yam

tree sp.

to swing overhead
on s.t.

proud

negative imperative
wool

Comment
myriocarpa
ato kanyi mane éla a please hold out both hands to
receive [it]
Duabanga sonneriotoides A. khokan.

ecago élama [0soi now it is moonless hours

Terminalia myriocarpa A. hollock tree
cf. ewanyii. nyu elanu ibilo come this side

used to make backpacks
Midu dial. cf. héle.

lamaga ma nyu élé ydando la.hibayi you have spoken
worst in the debate

Upper dialect eylo. aya a hi.ba nane élo gayi he is
rocking the baby to put it to sleep

Polyplectron bicalcaratum

this is disappearing in favour of élombra.

et. ‘eye + faeces + rotten’

fed to pigs and used as an emergency food

also occurs wild. Dioscorea bulbifera.

a alombro ama asimbé andoggo éloto.gagayi the
children are swinging under the tree there

Also é6t6. aja aya élété lapo that officer is proud

ali ém na don’t do that!

this used to be brought from Tibet ? Tibetan loanword
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€maga
ematd
eémbatd
€mbaya
émbo

E€mbopho
émbre
eémbrotd
émebra
emata

ématane

émmsd
e€mo

€mo ngi wesa

émo!
Emo!
émo?

empakhg

Emra
émro 1ald

emro mra

éna

éna

Qu

énac

PoS
V.

n.
n.

v.p.

p-n.
p.n.

S.V.

p.n.
p-c.

v.p.

English
to compete

herb sp.

herb sp.

rich and popular
lady
relatives
mother’s clan
target
disease;  sickness;
illness; malady
grass sp.

wasp sp.

money presented by
the host of R& to
maternal relatives
gift by men of
rodent or fish
during Re in

from

expectation of
receiving better
emata
new moon; crescent
moon
dream

phrase used to
indicate a bad omen
(dreams) in advance
so as to avoid them
epilepsy

spirit of epilepsy
son-in-law; brother-
in-law

to be disturbed; to
be perturbed; to be
distracted; to be
disrupted

river name

doing and saying
wrong things

field cultivated
normally in the
later period of the
year, such as the
wet rice cultivation
daughter-in-law,
referential

to observe taboo

to break a taboo; to
transgress

Comment
inyi kanyi émaga cane laji gumi ma 1 am not saying this
in order to make the two of us compete

or hembre.

which makes a large nest in trees

Ré ma nanyi naba ana emeta ha gaji In R@ the relatives
of the host’s father and mother are given money by the
host.

can only be given by the émbo party to the Adu party

nga ebaya émo.ma nyu cibu athula 1 saw you in my
dream last night

lit. “‘dream sick would be’ e.g. flower avoided through a
taboo. emo ngi wésa ndo lami a do not speak of things
which might be ill-omened

which lives in the xx valley.

empakhs da! 1 feel disturbed!

do habit + speak come out

also sister-in-law by ayiica

Igu la.gaca endgo hone prai only when we observe
taboo prescribed by the Igu it is good

Ngélo tambre ha éndcd pra.gumi ye it is not good to
break the taboo of eating wild animals which belong to
the spirit
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éna
énaja.na
Enala
énala

€na(mbo)
énama
énayu
énazana
enda
énda

éndo
éndo
éndronémbo
enzo
Enzo umbre

€ne
éntya
énjombd
énjipl
enod

€nd

€no

€no

¢nolu
enonga

enopl

€nosi
€nosimbo
€nosi ga

enyiibri
énggambd
enggoko
énggombd
€ona

Eona akanyi

BB

BPEPPPP

English
grain, not identified
green leaf sp.

April
mating
dogs
nose
domestic animal
nosebleed

herb sp.

house beam
powerful
personality

time for

poor man
to be straight

tree sp.

backpack cover
subgroup of the Idu

you pl.; your
yourselves
jackfruit tree
jackfruit

herb sp.

power which
resides in the place
of origin of your
clan

strange  behaviour
or hallucination
caused by a spirit
such as losing your
way in the jungle

to shake the body to
and fro

praying mantis

to be unprincipled;
to be shameless; to
be immoral
flossweed herb sp.

herb sp.

tree sp.

cracks on lips due
to dryness

lips

tree sp.

fireplace; hearth
shrub sp.

face

restitution

Comment
? Panicum
has a red stem. The plant is eaten

(nickname) nose+tblack

nose + blood

wild vegetable

at 90° to akonaya

imu énda aché ya the man has a powerful personality.
This is crucial in encounters with ghosts. If you have a
strong énda then the ghost will disappear and not harm
you.

écd angito endo.yi this bamboo is straight
Daphniphyllum himalayense. sweet edible fruits

who split off long ago and are supposed to have
become Adi

Artocarpus heterophyllus
Hindi #! afd1. black sesame. edible black seeds

khanyii mé éno yine eji yi the spirit is causing strange
behaviour

particularly refers to sex hano ma éno.teine ejia? what
are you shaking your body to and fro at?

imu ahrumi he enongd.yi the notorious man is
shameless

Ageratum houstonianum. leaves used for treating
wounds also énopa

Chromolaena odorata.

fruits

cf. egoloko
Leucosceptrum canum.

paid when either you elope with s.o. else’s wife and she
goes back to her husband or when a boy breaks off an
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engagement with an eligible girl. lit. ‘to rub the dirt off
your face’.

epa n. axe

épa arhu p.n. benevolent

guardian of the
crops

épa dondo p.n. benevolent

guardian of the pigs

&pa hutd n. millipede

&pa irhu p.n. benevolent

guardian of the
hunters

&pa maki p.n. benevolent

guardian of the
people

&pa mitsi n. civet, Himalayan Paguma larvata.

palm

¢pa mitl p.n. benevolent

guardian of the
mithun

€pa ndogoro n. civet, common Paradoxurus hermaphrodites.

palm ?

&pa saya p-n. malevolent spirit of

the forest
¢pambd n. fern sp. edible giant fern
epa n. scoop for rice 4

‘! -

&p3 v. to eat something in saa hamine ésoya ma épateine ejia? eat carefully when
small pieces you eat s.t. in small pieces
&pd v. to put solid material ~écd ajopo akuci ma épsaba a put this book in the bag
in a vessel
epega loc. in between ini kanyi épégda Mite.ci 6 mé khaga Mite’s house is
between our houses
épéndro n. dao sheath
¢phold n. jungle owlet Glaucidium calcaratum maybe other owlets
gphré n. rice grinder,
traditional
¢po n. cave
€po n. slave; serf Also dpo
Epd(td) n. elephant grass, tall, used in rituals for the birth of a new baby
generic
€pOmo n. eyebrow
Eporha p.n. clan name Usually written locally as Apora or Apowa
¢posimbd n. tree sp. Ficus roxburghii, Anthrocephalus indicus. with fig-like

fruits, fruits edible but not good
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epra

Eprald

eprandi
Eprawg
eprokho

&ra mats{
éra.a
érhatd
¢rhayimbd
&rh&
érhembd
¢rhd

érho

érho
érho

&rhobrd
érholo
&rhdmbd

érhomo
erhénju
érhosta

(<A

S

el
7]

famy
(o133

Qu Qu M
. wnn
QOu ou I

= = £
€sambo

€sapa

PoS
n.

p.n.

p.n.

BB BEBBBEPB

PP PES

B

English Comment
traditional bed, flat o W
raised structure
used for corpses

clan name

bare, flat rock eprandipu tmu jiga the man is sitting on top of the rock

clan name

bamboo tube for

storing salt, chilli

powder

small knife

small sword

cane sp. used to make a special hat (apotolo juhi, gérandii)

tree sp.

turmeric

tree sp. banyan

Mishmi tita also darho. Coptis tita. This is a much-sought after
medicinal plant in Tibet. It was formerly a major item
of trade, but now gathering it is forbidden.

complete eba kanyi mé saga thuga gone érho doba the two clans

destruction of a fought and cursed one another, and were destroyed

village or a clan as

a consequence of

spiritual

wrongdoing

candle

to accumulate; to pawi paca érhé tene ésoya ewa? what will you achieve

accrue; to by accumulating a lot of money? gilasi tapume

aggregate; to collect érho.tene akhaaba collect all the glasses and keep them

cleft lip

throat

tree sp. Morus laevigata (cf. Hindi bola US), Commiphora
myrrha. used to make a dye

beard

lower back pain

spirit  responsible After a fire there is still a spell on the house which must

for fire accidents be removed by a ritual called érhiishiiya which takes
place on the fifth day after the incident. It is visible in
the form of a shooting star.

to mark ecama ésa.lane dega puma this place is marked

vein

anus

rectal  prolapsed; et. ‘rectum + come out’. people refer to it jokingly as ‘a
piles man is menstruating’

anus plus internal

intestine; buttock

to insult; to abuse; mi ésap3 e pra.gumi it is not good to insult others
to taunt; to slander;
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€sast

€se.a sondo
€sémeca
esémeéta

¢seya
éshombe

(12
Qu

s
Esd epa
€s0simbd
gsoweya
gsoweya dané
gsoya

¢ta

¢ta

eta

eta

gta

atihi
gtasa

¢ta

&ta

etago
¢tago.a
¢takhé
¢takhra
etalimbd
¢talimil
etaltipu
ctamagala

étanu

PoS

adv.

int.

int.

int.

p.n.

int.
int.

int.

=P <P

pron.

pron.
pron.

loc.

loc.

loc.

adv.

English
to excoriate
tempting; alluring;
attractive; enticing;
intriguing;
tantalising
anytime

how much?

how much? how
long?
who?
seasonal
bird sp.
last remaining part
of meat

deity

tree sp.

what?

why?

migrant

what? why?

to march in a line;
to be serried
to stretch out a rope

drumming on a
surface in anger
now

to be fried

fried food

to dry fry

krait snake

to give a second
helping

something

somewhere
everything
latrine

above; on top of

above; on top of;
atop
above; on top of

every part of the
house
this year

Comment

ahiya miripi mé ésast meé tando that young woman is
very tempting to me

_____

place anytime

implies too much. a nyu ésemeca la ojia O child! How
much you talk!

choba éseméta.ga kha o.ga? it is already morning, how
long are you going to sleep?

______

Midu dial. posha.

responsible for mid-level ecozones

bears fruit

cf. ésoya budaneé. nyu ésowéya dané khojia? why are
you getting angry?

in a low voice?

awkra eta.ga athu prame tando it is so nice to see the
ants going in a line

alama alabra eta habi mana please stretch the rope this
side

Mithu dial. cf. écahé. étaso okoa jijia? are you at home
right now?

tambre étala haprame tando fried meat is so good to
eat

étasa.tene akha.aba dry fry and keep it

Bungarus caeruleus. Extremely poisonous

kawru tambre étd.mboa ba loi please give a second
helping of meat to the guest

nyu etago muyi khawuji it seems you are hiding
something

nyu etags a ga khawuji it seems you went somewhere
etakhé ndo lake tell everything

Midu dial.

pramaji me maji etalimbo ji.gone piko gayi the bird is
sitting on the buffalo and pecking it with its beak

ata etalimii ne eboaja cho get down from the elephant

ata mawat he ata étalipu jiga the mahout is sitting atop
the elephant

nga etamagala ala kotho.la 1 searched every part of the
house without any result

etanu pacha ayoyo hiba gumi it has not rained much
this year

78



Roger Blench and the ILDC

Idu dictionary Third edition August 2019

Idu
&tanyi
etapa

étapi
etato
etayu
cté
étege
¢tha
&tho

&tho
¢thogra

éthre
€thro

&thrd
&thrd aca
&thrd na
&thrénggh
eto

éto akhro
eto aka

¢to ala
&to apo

¢to irhii

eto ata
&to awé
¢to ipd

éto  ayaldso
pwe kha

PoS
adv.
a.

n.

id.

n.p.

English
today
uniform
chin
grief;, SOITOW;
lamenting

spotted forest skink
to insert; to put in
half

eaves

to reveal s.t. told in
confidence; to be
indiscreet

to point
Garnet’s house
gecko
comb
to admit (to a

school)
to insert; to put in

to put in more

chest pain

chest

chicken; fowl; hen
hen’s noise during
egg laying
chicken
coop

cock; rooster
head of a cock
which is placed on
a bamboo pole in
front of the house

house;

facing the sun
during the fourth
night of Re

cock killed on the
final day of R& for

the prosperity of the
house

hen’s noise in
surprise

open chicken basket
used for incubation
chicken used during
the ipd nna dance in
the ritual ipasi
place where you
can reach by the

Comment
etanyi ina wa?? will you come back today?
eca asupra jo etapa mbra puma the pattern in this mat
is very uniform

benk ma pawii été la? have you put money in the bank?

nyu me étho.la ai? did you reveal something spoken in
confidence? nyu étho kandu la.yi da la.gaga ma it is
said that you are a perpetual revealer of things spoken
in confidence

imii apaya go éthé nga la.gaji gumi we do not point at
an elder and speak

Hemidactylus garnotii

nyu a iskul ma éthré la? has your child been admitted to
the school?

anapra ma pra éthré la? have you put salt in the
vegetables?

nyu pawii co baya ngame éthré dca hadu if your money
is short I will put in some more

Midu dial.

the mouth is kept open as if it is crowing The cock
corresponds to ili pricu. The Menjo Atili clan has the
tradition of putting five poles with five cock heads
instead of one.

after hatching egg

done on the third day of R€ and during Ya
15-20 km
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time fowl go to
roost

¢to bd n. cock reserved for

the at@é ceremony
for the birth of a

new child
etdo’cu n. unhatched egg
mengga
&to éché n. hen
¢to kra n. mother hen
¢toko n. jackets made from
animal skin
¢to ndupt n. chicken basket with
door used for
keeping it at night
¢topha n. greater coucal Centropus sinensis
etdo’cu n. hen’s egg
¢to rhii shigs  n.p. distance covered by 1-2 km.
s.0. carrying a
chicken without
tying it up
¢to sa n. red junglefowl
&td n. backpack carried by
man
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Idu
¢td androngga

&to

&to thrombd
etobd
€tokozo
étoma
¢topolo
etoti

etokombd
&told
gtomali
etombo
etona
Etona
étonu cé
étonu  kdwa
ha

ctonyl
¢topha
¢topd
etdrho
etorhdt

&tothrd

Etoti leyati

etotad

¢towe

¢tdwe bosta
¢towe yambia
gto’u

etrd

éwanyu

PoS
n.

BPEPPBPBCE

B

adv.

dir.

B

BB BB

B

PP PP

dir.

English Comment
basket carried on S5
back used for
fishing and carrying
edibles by men

to squat; to crouch  &t6 ne jimi a squat and sit

shrub sp. Also éto thrumbo. Datura stramonium.
sleeveless coat which reaches to the knee

traditional Idu coat

traditional Idu coat  less decorated

women’s blouse

shirt worn by igi

shaman

tree sp. timber

vertically agaré etolo ada ba place the gun vertically
horned grasshopper

tree stump

potherb, both Houttuynia cordata Thunb.

grown and wild
last day of the Ré&

festival

fifth and last day of also etont kawa ha

R&

fifth and last day of also ¢tonii cé

RéE

upwards; up etonyii shu himi yi it is hard to climb upwards
red giant flying Petaurista petaurista.

squirrel

cock reared for RE  meant for the spirits apasa spirit of grain and wealth

uphill slope

crowing of cock

large fly especially seen in June-July when the jackfruit ripens.
Very noisy

place on the igii vocabulary.

journey of the soul

during Ya ritual

perpendicular; eya ahiya etotinn mbra jiga that mountain is near-

steep; near vertical ~ vertical

upper body clothes;

shirt; blouse

coat made of hemp  Idu + Hindi

wool coat

fish sp.

beetle, long and
thin

on the other side cf. elani.
(originally of a
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€ya
gyagd

gyanu
¢yawena

8ya minggd
eya

¢yago

eya

gyali
gyamd
¢yembra

9.

3h3mbd

oY
10~

7]

=

10
10~
©n
=.

-ga(ga)ym

ga

ga khr3

-gaa

PoS

n.
num.

adv.

B P

BPPP

loc.suff

V.

V.

v.a.

v.a.

S.V.

v.a.

English
river)
night stay
one night stay

last year

creeper sp.

poor woman
women’s basket

women’s basket
used as measure
mountain

second day of R€
bride

rope frame

tree sp.

feeling tired;
fragile; exhausted
wild fruit sp.

added to pronouns
to indicate ‘place’
to perform

to  blossom; to
unfurl

marks a participle; -
ing

verbal suffix
marking present for
third person dual or
plural subjects

to be broken; to be
fractured; to be
smashed

commercial,
packaged milk
verbal suffix
marking  question
for third person

Comment

Also ya

_____

funeral

nga naya eéyanu si.bayi my grandmother died last year
Mikania micrantha. Weed said to have been brought by
Americans. Leaf juice is applied to cuts and wounds as
a haemostatic.

20-25 kg.

Also ayembra

sweet edible seeds. Birds eat fruits

ngd njota 3.2si gada my body is feeling tired

nga.ga my place

igu ga the igu performs Nyu nabd me igu ga ai? is your
father performing the igu ritual?

only of the apana plant. apana gaga kesa me tando
when apana blooms it is beautiful

aya hriyft ambo ha.gd(ga)yt they are eating maize

objects which smash such as glass or pottery, also soil
and a tube-light, despite its being cylindrical. gilasi
ga.ba the glass is broken asipra mé ga.te hiba the plank
has developed a fracture

<Assamese

aya ambo ha.gaa? is he is eating maize?
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-gaga

-gagaa

~gahiba

-gahibaa

-ga.il

-gaji

-gajiwa

-gajiya

-gala

-gawo

-gaweéa

-gayi

gala

galato

galt

PoS

v.a.

v.a.

v.a.

v.a.

v.a.

v.a.

v.a.

v.a.

v.t.

V.1

English
singular subjects
verbal suffix
marking  definite
recent past for third
person plural
subjects
verbal suffix
marking  question

for third person
plural subjects

verbal suffix
marking  definite
recent past for third
person plural
subjects

verbal suffix
marking  question

on recent past for
third person plural

subjects
verbal suffix
marking present
habitual for plural
subjects
verbal suffix

marking present
verbal suffix future

action in
imperatives

verbal suffix
marking present
question for plural
subjects

verbal suffix
marking recent past
question for
singular subjects 2
pl.

verbal suffix
marking future
verbal suffix
marking future
question for plural
subjects

verbal suffix
marking present for
third person

singular subjects

to untie; to loosen;
to unfasten

to become loose (a
rope)

big; large; huge;

Comment

aya hriizi ambo ha.gagd.yi they are eating maize

aya hriizt ambé ha.gagaa are they eating maize?

aya hriizt ambé ha.gahiba They have eaten maize

aya hriizi ambé ha.gahibdaa Have they eaten maize?

inyr t6.ga.i.t we drink habitually

inyl ambo ha.gaji we are eating maize

tambre rhumbo e.ece anggonyi ne ko.gaji wa the bones
should be hit with the blunt side of the dao

ené ambo ha.gajiya Are you pl. eating maize?

ené ambo ha.gala have you pl. eaten maize?

ené ambo ha.gawéa will you pl. eat maize?

aya ambo ha.gayr he is eating maize

cf. kala. sa arhumbra gala hdaba loosen the rope tied
to the mithun

sa arhumbra mé nyuya galato.bayi the rope around the
neck of the mithun has become loose

Also gayi. imu gali big man
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gamuna

gandi puk

garl
gerambo

gerambii
gerane

_gg

g3

gaba
gabane
gabra
gadu
g3ja
g3kolo
gdlokana
gdmisa
ganeé

-g3né

gaoriko
gdshu
g3si
g2

g2
gamba

goupa
-28g5
gangithu
garici
garhu

gilasi

PoS

n.

n.s.

part.
part.

BEBBP

conj.

<=pPpBP

<

English
vast
green plant sp.

edible beetle found
under stones in the
river in winter

car; vehicle; motor
drum

duck, generic
pellet-bell used by
shamans

denotes use as a
measurement

tuber, general

for; on; at

for

wild tuber sp.
cassava; manioc
wild tuber sp.

wild tuber sp.

wild tuber sp.

wild tuber sp.

then; and;
following; because

indicates sequential
action

insect sp.

sweet potato

Irish potato

to go and come
back

to carry on the
back; to support; to
bear

to take and go

to carry and throw
away

suffix indicating the
amount you can
carry on the back

to feel uneasy; to
feel anxious; to be
disturbed

to tickle

to snatch; to grab

drinking
tumbler

glass;

Comment

whole plant boiled to enhance the flavour of fish and
meat
< Assamese. cf. pahii.

<Hindi [TS! gari]

Also ayambo, eyambo. A large two headed drum beaten
with the hands

also garambii ? borrowed

écd ajopo nyu gaba gayi wa 1 brought this book for you
nyu gabané nga étanyi iga 1 came here today for you
edible

Manihot esculenta

edible, large tuber

edible

edible but only in scarcity

edible

used to join sequential action with two or more verbs
banggo giné athu touch and see aya hanga goné
apretega hibayi he has been scolded because he was
speaking vulgarly

used to join sequential action with two or more verbs.
Has a short form né used after a second verb in the
sequence. With plural pronouns. cf. béné. nyu me
la.gane ali.bam it happened because of what you said
which appears on rotting meat, shiny, green and flies
Ipomoea batatas

Solanum tuberosum

dukumi g3 a go and come back quickly

nanyi agra g3 gone baaba ayi? did mother go carrying
the basket?

eca ahi mralo gaupa ba cho carry this and throw it over
there far away
e.g. ambo.gags, eka.gsgas. maize load carriable

njota gangithu ga my body is feeling uneasy

nyu ngago garici mi na do not tickle me

mict anjii arhi gdrhu jimi don’t snatch the things of
others

< English
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(ng)go

20

g0 yuga
-g0

g0
2616mbd
gom
gomcha
gomi
gor1, gurt

g0o0rna

g0s0

gra

gra

gra
grala
gralaha
gra
gralaha
grilaha

graa

gra-gra-gra

gr1

groo

PoS
cl.

V.

id.

id.

id.

S.V.

id.

id.

English
classifier for fish,
rats
to be disturbed
while asleep
to turn in sleep
with; instrumental
case
if
umbrella mushroom
gum; glue; paste
pocket
gonorrhoea;
venereal disease
watch; wristwatch
bamboo epidermis
used for
rainproofing
to complain (in a
bureaucratic
context)

sound of jackal,
conventional

sound of pig,
conventional

to shout; to cry out;
to call out; to grunt;
to yell; to scream;
to shriek

to shout and call

to call out to s.o. in
error

to get; to receive; to
accept

to take s.t. by
mistake

to try and take hold
of s.t. and miss
completely;
orthodox; pure;
definite; traditional;
unsullied
describes
hard

working

to become ragged
as the blade of a
dao, or worn teeth
describes s.t.
glowing

sound of cow or

Comment
angd nggo mangd five bundles of fish dngd (ng)gd
kajiga gayi a? how many fish have you brought?
go.me khakushimi ega da 1 am disturbed and cannot lie
down peacefully
a goyiga los6 pra ane athu honé prayi when a child
starts turning over in their sleep we must take good care
aya ikii.go taro.ga he is playing with the dog aya
Mite.go gaba he come and went with Mite
ngame lage go khoyi we if | speak, I will be scolded
Termitomyces letestui. Very large, edible.
< English ‘gum’
< Assamese

< Assamese

naba mé gosd ne akuya weya thona rhogamba the
father has complained and the thief has been taken to
prison nyu azo zuyii giimi beya nga sar ga goso lawa if
you don’t do your homework I’ll complain to the
teacher

bambu gra ahru jiya? do you hear the jackal?

eca.go ili grd lebayi ba now the pigs have started
grunting
iskul ma pacd gra jimi a don’t shout a lot at school

a alombro grala ba loyi call the children inside

nyu budane gralaha babu da 1 mistakenly called to s.o.
thinking it was you

ecanyupu ne grd a please accept it with the right hand

ii! nga pawi gralahd labuda Oh! 1 mistakenly took the
money

nabda mé patika habi doa gralahd ba da T missed the
cup that father tried to hand to me

Anini mo graa ldu ci ati mbrd Anini is a pure Idu
village imu éca ajamti grda hoi this man is very
traditional

aya njo meé gra-gra-grd embra.yi that man works very
hard, gra-gr3-grd cho! macho grs-gri-grs njo ji a!
Come on, work hard, please!

eece gri ba baya, phite layi mo ho if the dao blade has
become ragged, sharpen it!

ahiya esoya me groo koga? what is glowing there?
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gru
gru
gruu
-glimi

-giimi

gunda gara

gidu gara

gurl
guu

-ha

ha
ha!

ha?
habra

hachute

hakh3
hakhanya

hakotho

PoS

neg.

nom.

suff.

id.

id.

S.V.

C.V.

B =<

n.

English
mithun,
conventional
to bellow; to low
to cry loudly (child,
mithun etc.); to
low; to bellow
fees paid to the igu

verbal suffix
denoting negation
suffix added to
nouns and pronouns
to denote
comparison

noise; sound

uneven surface

wristwatch; watch

smooth (as a path
made smooth by the
passage of animals)

by mistake; in error

to allow; to let

heat from burning
fire

to eat; to consume
gluttony; greed;
voraciousness

to get food stuck in
the throat

to be hungry; to be
famished

to stay overnight; to
pass the night
half-eaten

to partly eat
part-eaten food

to eat alone (while
$.0. is present)

food scraps;
remnants; crumbs
s.0. who does not
share food

to not be able to

Comment

sa grii.ga ahruji | hear the mithun bellowing
écd a ésoyd budane grii ga? why is the child crying like
that?

igu gruun hahi honé igu.hito gaji only after the fees are
paid does the igu conduct the ceremony

nga étanyl ne ikipito we.gumi from today henceforth I
won’t lie nga ata hawa.giimi da 1 won’t eat food

cf. -mi. aya nyu giumi préya ai? is he stronger than you?

made by empty vessels, thunder or stones falling down
and rolling around ama ma maci ambroya me gundi
gara ega jaba cipa da it must be the water carriers who
are making sounds gindi gara down there!

alochi bu gudii gara chipratomi mbra buda! the road is
so uneven and difficult ot walk on

< Hindi (ghari 98}

kacinggo alo meé gitii khaga puma where the path of the
rat goes is smooth éca tambreé alé bu gui khambra
puma this animal track is very smooth

nga me nugo lala.ha babu da by mistake I have said
this to you.

nga maci tojiga ha Let me drink water

amrithu ha mé ji.himi puma 1 can’t sit because of the
heat of the fire

cho ata ha, a OK, eat food

aya imu habrii mbra that man is a glutton

ata hachute hiba, maci toaba a if you get food stuck in
the throat drink water
nga hagisi.ga 1 feel hungry

ha ‘eat’ + ji ‘sleep’ nyu angonge ga haji gaa? have you
gone to your friend’s house to stay overnight?

lit. *ha eat + show’. 6.koa karhu iga hak5 gayi giimi if a
guest comes to the house you should not eat alone in his
presence [i.e. without offering food]

hakh3 apo la clean up the crumbs

imu ha khanyi pra giami it is not good to be s.o. who
does not share food
ata ha.kotho.hiba pra ma ada ba if you cannot finish
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Idu

haku harhu

hakila

hala

halaha

halé
halu

halata
hambita

hami tomi
hamu

hamute

handa
handindit
handite

hando
hano

hanoré
hapa
hapo
hapi

hapi tSp1

hapra

PoS

n.p.

v.p.

c.v.

c.v

S.V.

c.v.

v.p.

S.V.

English
finish the food
describes act of
stealing/snatching
etc.
to eat and finish
completely; to
polish off
to go and around
looking for food; to
scrounge
to mistakenly eat
s.t. [e.g. in the
house of the in-

laws]

to wait to eat

to let the cattle
graze

leftover food; food
scraps

bloated stomach
being very engaged

over-eating to the
point of reaching a
strange mental state
to over-eat to the
point of reaching a
strange mental
state; to become
intoxicated

to be full (stomach)

well-fed; well-
dressed; impressive
to appear to have
overeaten

to eat completely

to have difficulty in
swallowing

feast

to eat sequentially

empty plate; food
crumbs
to eat
repaying
to eat and drink
without repaying;
to not repay favour,
help

to taste good

without

Comment
the food then keep it in a safe place
et. ‘eat + steal + eat + snatch’. mici haku harhu ewe
ujimi don’t think of stealing others’ [property]

nga andapra mra mabre mé hdkila ha bayi my
vegetable garden has been polished off by the goat

tkii éca haldine iga cipea! this dog may have come to
scrounge food

hagawe giimi do halaha jimi don’t mistakenly eat food
where you are not supposed to

a meé hdlo.gawe the child might be waiting to eat
nyu maciu hano ma halu jiya? where do you graze your
cattle?

not eating + not drinking

a aya yu katha hamité ne kha.gayi the boy has eaten
the lees and is lying there out of it

Mithu dial. handd pe ba haho ji a eat till your stomach
is replete

imu bu ahiya handindit ho puma that person is very
impressive

a aya handite ne khaga yi that person has overeaten and
is lying there

ata hando a finish the food completely

nyu hano.ga? Do you have difficulty in swallowing?
ata hano temi a don’t gobble your food!

lit. ha ‘eat’ ano ‘conduct feast’ ré ‘invite’. étanyi naba
mé hanoré weda lagayi today father said he would
invite people for a feast

karhu hapa hone ene haji a all of you eat after the
guests have eaten

ngd thali hapo apra jiaba take care of my empty plate
hapo pra ane apola ji a clean off the remnants nicely
mici hapi pra gumi it is not good to eat others’ food
without repaying

mici hapt topi pra gumi it is not good to eat others’
food and without repaying

nanyi mé bola andpra hapra mé tando the vegetables
cooked by the mother are very tasty
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Idu

hapra hasa
hasasi
hata

hata

hata
hatata

hatha

hathu
hathuthu

hauki
hausa
haya
haye phi

hayd hama

ha
harho

ha

ha?
hace

hiagd
hald
hald hild

hald 816

halu tdlu

ha

PoS
p.c.

English
eating well

to feel tempted to
eat s.t.

half-eaten

big enough to ear
food

leftovers

to expect to get s.t.
to eat

to taste bad

to be slightly
tasteless (food)
stored edible grains
already processed

to eat anything,
indiscriminately
stored edibles;
victuals

cooking pot for
cereals

spiritual ~act  of
eating s.t. to
extinguish the
consequences of
some event.
branch

branch

thigh

thigh portion; entire
thigh

bamboo node

to give
to gulp

to give s.t. to s.o. to
deliver

to wait to eat

means of earning a
living

waiting for food
and drink
surplus food and
drinks

to tie; to tighten a
noose (on an

Comment
eat good + eat undisturbed. abunyi apaya ga hapra
hasa haga yiawa tonight people will eat well at my
brother’s place.
aya ata haga me hasast athuiga mbra puma the way he
eats really tempts me to eat

Also atad
especially a child going to s.o. else’s house

hata hathi ba lake a tell me if the food tastes bad

tasteless

a awunga wuji abrama hausa jimi don’t eat
indiscriminately everywhere like a mindless child

eat to make s.t. extinguished + eat to make s.t.
disappear [ayu and ama] minga me hayi hama ehimiyi
non-igu cannot perform the feat of hayt hama

atuya asi harho tute ne jiga yi the branch of the tree up
there is broken

eca tambreé ha ahi naba ga gahd ba take this thigh meat
to father

eca tambre hapra nyu ha you eat this thigh portion
phutbol atii cime hapii ma na eaba da while kicking the
football I injured my thigh

aya mangaté hdane ceta ba a cut that bamboo sp. at the
node

aya azopo nga hd? mand give me that book

nyu aya esoya ci ama.mi ne hacé jia what is that you
are gulping without chewing

cf. ags.

a dta hdlé gayi the child is waiting to eat food

to eat + road + to have + road halé hilo agumine hanoa
aguine ejia? where are you wandering about, instead of
being busy in your means of earning.

to eat + wait + to drink + wait karhu hdlo t516 gaga ne
mo jiga gayi the guests are still sitting waiting for food
and drinks

to eat + surplus + to drink + surplus halu toli jimi na
don’t waste the food and drinks

imii mé hd sé to ba the man has hung himself

88



Roger Blench and the ILDC

Idu dictionary Third edition August 2019

Idu

haho
hala
halako
halapi
haléto

halhu
hayoto

han’ji
hano
hano a

hapén
hasaya

hasu tosta

Hathra

hawe hiwe
haye
haye

hayéphu

hé

PoS

int.

int.

p-c.

part.

English
animal); to hang a
person
charisma; force of
personality
to try to recall; to
remember
to forget

to snatch at the bait

to have lost respect
or dignity through
actions

pasturing; grazing
to appease  s.o0.
instead of taking
revenge [in a
dispute]

to pound; to grind

where?
where?

shorts

vagabond;
wanderer; rambler;
itinerant

to give s.t. in vain
(as the purpose is
not served); to not
be repaid a loan; to
have someone
default on you.

to freeload

to have a feast
marking the
declaration of the
time when Ré will
be conducted.

denotes struggling
for prosperity
to cook

to be irritating (to
the stomach)
cooking pot for
cereals

evidential particle
to fix a carrying-
strap

Comment

nyu azokhre hano.a abute la hala ngoa mand try to
remember where you have lost your pen

nga gari cabi hanoa akhala haldké mbra lama 1 can’t
remember where I have put my car-keys

Anga me anjipombra tane anela weya halapi gayi The
fish is not eating the earthworm bait put on the hook.
aya ikipi kandu lagane hdaléto ba athu ji 1 see that man
is always telling lies so now no-one respects him aya
ikipi kandu laane haleto ne jiga yi

eca sa halhu aga mand take this mithun to go grazing
thuda seda praa puwe doa nyuya hdayoto mbane ayo
hiba instead of taking revenge, he chose appeasement
and lost the dispute

mil ma ecahdé ko han’ji.gdgd? are they grinding rice at
the mill now?

in present constructions nyu hano bawa? where are you
going?

in perfective and future constructions nyu hano a ga?
where have you been?

< English ‘half-pant’

hasaya wuji agure jimi don’t wander like a vagabond

nga mo ama muyi hdsii praiine jiprai ma 1 have just
loss my money in vain as the purpose for which I gave
was not served.

imu hasu tosi.ya alombro igayi The freeloaders have
arrived hasu tosu.yi ga pra gumi it is not good to be a
freeloader

the heads of mithuns or buffalos killed before the actual
R& are counted towards the total

lit. eat + have’. nyu pra ane pori gane hawe hiwé eyiba
you study hard to gain prosperity

Also haye. 6ko ma nanyt haye gayi mother is cooking at
home

Also haye. also gyé. intsi paca hagago khayapo hayeé.yi
eating a lot of chili irritates the stomach

Also hayephil. haye phit kesa saa anyula ne akha honé
prayi it is good to wash and clean the cooking pots

agra ahé hé gone akhaa lo fix the strap of the basket
and keep it
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héce

hége, hee
heko

héle
héta

heya
ha

h3 du

hata

h3
h3
-hi
hi
hiko

hikotho

hito

hiaca
hiado
hilu
himist
hindo

hina
hisast

hitota

hi
hiciya

himi athami

PoS
n.

loc.

loc.

adv.
n.

n.p.

c.v.

c.v.

C.v.

c.V.

c.v.

c.v.

C.V.

C.V.
€.V.

c.v.

p-c.

English
dao, large
traditional knife
other side of the
river
both sides of the
river
badly
owner;
chief; ruler
discoloured (face)

leader;

plot of land; field

large plot of land
divided into many
small subplots

to slow down; to

lighten; to
diminish; to reduce
(of rainfall)

honey

to shine

denotes perfective
to have; to own; to
possess

to be unable to have
S.t.

to be unable to have
S.t.

to own personally

to have more

to take s.t. from s.o.
else’s share

to get s.t. in the
place of s.o.

to desire to have
s.t.; to covet

to have already had
enough

to refuse to have s.t.
to long for s.t.

to have individually

to sleep; to doze
person who s
always sleeping
coming home late

Comment
cf. eece

madcl hege tmu tando iga athuyi ma 1 see a lot of people
on the other side of the river

maci heko asimbé lia ne jiga yi trees have been planted
on both sides of the river

Mithu dial. cf. éle. héleé la jimi a don’t speak badly

6 hétd head of the household nga ngaya 6koa ci 6 héta 1
am the head of my own household

nyu éona héyaa hoba hanoa gaa? where have you been
that your face has become so discoloured

etanyl haga njondo gala ye today we have finished
working on a plot of land

aya mra hd du akha gayi he has a large field with many
subplots

ayoyo hata naba hone baana a go when the rain
subsides

awa h3 hapra me tando the honey tastes very good
pwadi h5 mé tando yi the jewel shines brightly

e.g. mithi to have been roasted

éca gort nyu hi a have this watch!

nga nyuci tando hikola da 1 have had plenty of yours

nga nyiici pawii tando hikotho la icibu wuji giami da 1
have had enough of your money, I don’t want any more
nyu bu nyuya hito 16s6 ba, ecago njonggoyi ye moho
ho! now that it is time for you to own things personally
you should start working

icibu hidca misi baya la a please tell me if you want
more

nyu apaya me ama nggra gaci iciga hiado ba you take a
share from the money your brother gets

ici me hiwe ciwa nyume hilu pra puyi since your
husband is not here you take it in his place

pawu himisi ba njoaja cho if you desire to have money
then work

aya hiwendo hindo hiba yi
whatever he was to have

nyu écd hinit mi a do not refuse to have this

njomi ne jipra gone mici ama hisast jim! do not covet
other people’s money without working

ya icinyi bu hitota weya domo ! even the husband and
wife must have their own money seperately

pra ane hi la? have you slept well?

he has had enough of

himi athami paca agu prami it is not good to roam late
at night himi athami akuya mé honé agii yi only thieves
walk around late at night
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himu

hindo
hinga
hinganga
hikipi
hikotho
hito
htasa

hiagd

-hiba

-hiba

-hiba

~hibayi

h?c itd
hiki
hino

hirhu

-hito

-hito

PoS
V.

V.

S.V.

c.v.

c.v.

c.m.

v.a.

v.a.

excl.

English
to sleep all the time

to finish sleeping
to feel sleepy

sleeplessness;
insomnia

to act as if you are
sleeping

to be wunable to
sleep

to sleep on your
own

to sleep here and
there

then; subsequently;
if

verbal suffix
marking  definite
recent past for third
person singular
subjects

verbal suffix
marking  definite
recent past for third
person singular
subjects where
preceded by
evidential

verbal suffix

marking conditional
verbal suffix
marking declarative
definite recent past
for third person
singular subjects
bamboo sp.

25 pice coin

aroma of cooked
grains or fried items

up there

suffix meaning to
learn to do s.t.
suffix meaning to

get s.t. inflicted
upon oneself
expresses

Comment
paca himii tego njota gaba pragumi da over sleeping is
not good for the body
hindo gone hinga ngaba da 1 have completed my sleep
and [ am not sleepy anymore
inyiboéa hdta paca hate gago hinga mé tando yi eating
plenty of food during the daytime makes you sleepy
nga ebaya hinganga bane yajimi njola da due to
insomnia I stayed awake all night
nyu esoya dane hikipiine athu jia why are you acting as
if you are sleeping?
a me émbre gane hikotho gayi the child is sick and
unable to sleep
nyu jiahro me tando layi da, aline nga hito weda you
snore a lot so I want to sleep on my own
nyu 0 ngane ali abrame hiusa jia? don’t you have a
home that you are sleeping here and there?
nyu ngaga iga weda la hiago, esoweya ba? you said
you would come to the place, what happened?

aya ambo ha.hiba? Has he eaten maize?

am, aya ambo ha.hiba kene Yes, he has eaten maize

nyi ambo hando.hiba, lake 1f you sg. have finished
eating the maize, tell me
aya ambo ha.hibayi He has eaten maize

wild, light

hata mé hino nopra noga the aroma of the food smells
hino mé tando ga ma the aroma of the food has smell
very strong

Mithu dial. ¢f. irhu. ati asi hirht ma pra tando jigayi
many birds are sitting up there in the tree atu aya hirhu
ma honé ami ciyi we only find mountain goats high up
in the peaks

a alombro Idu ekobe lahito.ji a children learn to speak
Idu

nyu ikuhito ne inami a don’t you get beaten and come

Sentence initial
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ho...
ho

ho
ho

hocT

hokoci

hocima

hdci

-hoja

-hola

hola

héla dunyi
holohro
holoka
holoma
holosd
hondandaa
hdné

hdéne
hdné

honé
hosogo
hra

hro

hro

PoS English
annoyance

excl. expresses request

V. to catch fish with a
long net

V. to itch

v. to put on a belt (e.g.
around back of
weaver)

conj. at the time when;
while

ints. intensifies
demonstratives

evd. affirmative

evidential particle
following clause

v. to contract body
with fear; to quiver;
to shiver; to tremble

a. dried  up and
shrunken; withered
(person)

a. dried up and
shrunken; withered
(person)

adv. when

v.e. 7?

V.S. denotes  revealing
s.t.  boldly or
inappropriately

n. open space

n. large open space

num. sixteen; 16

num. eleven; 11

num. fifteen; 15

num. thirteen; 13

a. spacious (interior)
and well-lit

c.m. if

int. when

v.a. can; be able

a. like that; similar

a. courageous;
compassionate;

v. to make loud noise
in anger

id. sound of barking
deer; conventional

V. to bark (but also of

Comment

Sentence final ali lamina lagago ho please don’t say
that
anga ho.jiya cho let us catch fish

masu hoga ayi? is it itching because of scabies?
kathu ho honé jins so pra.yi tying a belt makes wearing
jeans comfortable

nyit mé laga hé At the time when you were speaking.
Also so.

Imu bu hé mi ekoba ahrii.yimi mbra puma this man, he
doesn’t listen to anything anyone says

dli macime, hé Yes, it’s like this

ri gone haci hoci egada laga ma this man says he is
quivering with fear

nyu éona hokoct ba puma your face has become
shrunken

cf. hokoct

inyi njo gayi hoci anji éca hrimji These are the things
that were present when we were working

nyu kaji hoja? when did you came?

e.g. lahola, ehola, cihola, hahola

ahi hola saa ma jijia cho let us sit there in the open
space

eca nyuko mo hondanddaa puma this room is very
spacious

in sentence context is realised as mid-low. aya o honé
prawe chiyi it would be good if he was also here

nyu kaji honé igawa? when will you come?

nyii.mé honé lalawé only you can say it

éca mo ali honé layim ne ho 1t is like that, that is why i
am saying

écd imii hosogo puma this man is compassionate

ahiya manjo hro gayi The deer is barking there.

manjo hro.ga the barking deer is barking ahima isiya
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hrhé6

hru
hro krinyi

hriindrundra

hruu
ht

ha

hu laha
hii
hiianda
hiikd hult
halaha

hu

hu

hu ala

hulaha

hiakahult

PoS

id.

v.1.
v.p.

excl.

c.V.

id.

English
a person so perhaps
hrumph)
wet; soaked; damp;
moist

describes how
people leave a
meeting; how a

group disperses

to burn (fire)

to make sounds in
anger
describes
atmosphere

heated

hump
expresses irritation

to dig with the hand
vertically
to grope
vertically
to strike; to hit; to
beat

around

to hit and make s.t.

go in

describes waving a
stick around at
random

to strike at s.t. and
miss
to make the sound

of water, wind,
vehicle

to put hand
horizontally in a

hole to search; to
search in a pocket
to rummage for s.t.

to grope at s.t. in
error (inside s.t.)
liver

to make s.0.
helpless as if
hypnotised; to be
mesmerised

describes waving a
stick around at

Comment
meé hrd ga ne jiga? who is making that barking noise
out there?
ayo koa aguge mé nga nyota hrod ba 1 have been
walking in the rain, so my whole body has become wet
tsiya hroo ba hanoa agii pra.yine ejiya? you are so
wet, where have you been walking?
Mithu dial. kaba hrhé6 nga ga ba puma people
dispersed from the meeting, hrhoo

amruhu hru the fire burns

eca mmu hru krunyi mbra yi puma this man is making
angry sounds

alongga athrombo inyuane khaga ne igii hrandrindrii
yibu they are burning a big log in the mens’ room, and
so the atmosphere is very stuffy apinyua hriandrindri
lagaga ahruyi dayi 1 hear a heated discussion in the
inner room

Sentence initial Ht! paca lami mana Ha! Don’t talk so
much

iji liwe ca mé ilikha hu.jiya? are you digging in order to
plant s.t.?

nuci akucia ngame hu laha buda. 1 regret that 1 have
groped in your pocket

altya humi a don’t beat your younger brother eneyami
aliya hu.jimi a don’t hit people who are younger than
you atopo ci hiia ba ayi? did he beat you with stick?
aca sacu hitanda ba strike this nail in

atopd  hitks huli em mana don’t wave the stick
randomly

atopo ci tabu hui cime hiillahda hoa ba ma 1 struck at the
snake with a stick and missed
nga mdacit hu.ga ahrii ji 1 hear the water making a sound

mi gomcha ma hu.jimi don’t pick people’s pockets

nyu sapre ma ésoya huala jiya? what are you looking
for in your pocket?

tabu pi ma hulaha hiwe sa kadayi! you might grope in a
snake hole by mistake [injunction to children]

something an external agent such as a python, a tiger or
a ghost can do. amra mé hu ane ejiya? Are doing this
because you were mesmerised by a tiger? A common
scold to children

a ahiyd atopé gaga na hitkahuli ega athujima 1 see that
child is waving a stick around Aizkdhult
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Idu PoS English Comment
random
halukhriny1 num. nineteen; 19
hilalha num. eighteen; 18
hiiliiny1 num. twelve; 12
haluprt num. fourteen; 14
haltu num. seventeen; 17
hiimbra n. intestine Mithu dial. cf. sumbra.
huriwa V. to beat around a ho esoweya bane akheta huriwa loga? why that boy is
indiscrimately with beating the stick indiscrimately?
a stick
hat a. heavy; weighty; alaphra hiiii heavy stone
ponderous
hiid id. sound of tiger amra hitii ga the tiger growls
(actual)
haa num. ten
hiid evd. marks  affirmation nyi Tezu g3 piict.bii, hiiii You should have gone to
of a perfective Tezu
imperative
L
i excl. expresses fear Goes at either end of the sentence. I/ amra iga we sada
Eek! a tiger may come
1 V. to live; to be in; to nyu dtiko 1 ji.a? are you in the village?
be there; to dwell;
to reside
1paga p.v. to live separately Can also apply to husband and wife, telling them not to
(i.e. in different divorce éné kanyi i paga jimi you, don’t live in different
places); to live places
apart
1acu n. fortunate  destiny; nyu i acu khaga ne alige miciprda ba iyipo ho your
good luck; good destiny is to live long, that’s why you have reached this
chance age
1pra p.v. to live well Nyu 1 pra iyiba. You live well
-1.1 v.a. verbal suffix nga t6.1.7 1 drink habitually
indicating habitual
-i.mi v.a verbal suffix nga t6.1.mi I do not drink habitually
indicating negative
habitual
ibd n. large amount of
cooked food in the
hands
ib1 v. to come from east Midu dial. éca ibi mana come here!
or west, left or
right; to arrive
1bina V. to come back [one dukumi ibina a come back quickly
person]|
ibTjina v. to come back ene koba ahima ibijjina na lagaga ma you all are
[many people] requested to come back there
1bitsT n. thatch from dried mrdya ibitst ci 6.ko gaji up there in the hills we use
banana plant ibitst to roof the house
1bici n. mountain weasel Mustela altaica
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Idu
1bist

1bizu
1br1
1bribra
1briloo

1brigs
1bitd
ichimbu
ichalt
ichtina

-1ci

1ci

-ici

’

T’cl

ici
icl

icIind
iciba
icibu
icibu
icichi €.0t0

icige

icikhd
icimbra
icino
iciphra

PoS
n.

PP B

B

v.a.

adv.

adv.p.

quant.

PP BPS®

English
fear; terror; dread;
anxiety;  distress;
fright; phobia;
horror; panic;
alarm; trepidation
large-eared pika
tear from the eye
teardrop
teary;
crying
two palms full as a
measure
grass sp.

WEEpy,

turtle

locust sp.

dried leaves on the
ground

verbal suffix
marking continuous
past

to stay somewhere
until the work is

finished
verbal suffix
marking past
habitual

to become a slave

husband; spouse

to sting (smaller
bees and wasps)
fish sp.

navel

again;

more

describes speaking
aggressively in an
inappropriate
context

small bit of s.t;
few; a little

small

umbilical cord

herb sp.

bamboo tube mug
with rope handle

Comment
iji ibisi gumi I’m not afraid of anything

Ochotona macrotis
1bri rho a tear falls

nyu bu iciga lago mahéa ibriloo ehoji.you are weeping
over small matters

2 kg.

Phragmites karka. A. nal. useless. probably Arundo
donax

Abbreviated to —ci in third person constructions. nga
maci to.ici 1 was drinking water

nyu ayama nyuya ici ne athu a you stay there and
oversee the work

aya baha yu to.ici Earlier he used to drink yu

apaya me cd miya bane aliya weya i’ci.ba the older
brother did not bail him out, so the younger brother
became a slave

cf. act. awéya mé ict aba the wasp stung me

has sharp spines around the mouth. ici means ‘to sting’
icitbu thrunggoa mana Count again please

icibu hawe gumi da 1 won’t eat more

nga cica bi mamaa nyu icichi é.oto labine lada.mi
whenever [ speak, don’t reply so agressively

nga hdta icige hd.loi give me a little food

tkit.a bu icikha puma this puppy is very small

used to feed pigs
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Idu
1cirhu

1cito
icita
Tcuthre

Tcubu
icuto

id1
idiku

1dimbd
1drikhd
idraka
idu

1du ekhra

idimbd
1ga

1ga

1ga
igana
igana

igh
gl
igu
igu

igu alomo

igligd

1gihe

Tgimbd

PoS
n.

adv.

quant.

adv.

=P

<=2 ==

English
rhinoceros beetle

gripe; pain in the
intestines
spot-bellied
owl

nearly
more of s.t.
describes speaking
in a way which
contains many dire
warnings

to scrub

to scrub vigorously

cagle

tree sp.

charcoal

floor around the
hearth facing the
side of the corridor
Idu people and
language

little sounds or
noises

tree sp.

to be there; to be
present

to have come

to be alive

to come (future)

to have returned; to
be back [many
people]

to be around s.o.

umbrella
shaman; priest

room

process of
becoming an igi
shaman

mating time for
mithuns

floor around the
hearth facing east

tree sp.

Comment
Tadl <07 SR o

nga icito gada 1 have a stomach ache

Bubo nipalensis.

icii thre hiago copo biwe cida 1 nearly fell down

hdta icubu hd.lo give me more food

nyuya mé icuto goca lamba ne sehito ba as a
consequence of speaking icuto he was murdered ésoya
kho dane icuto oyine la jiya? what are you angry about
that you are speaking icuto?

taka 1di la mana scrub away your dirt

pra ane idiku ne anyula wash it by scrubbing
vigorously

Phoebele cooperiana A. mekahi. Edible fruits, timber

aya sandiphu idritku adaaba put down the aluminium
pot in the corridor side of the house

cf. Kera.a

without making a smallest of sound
Bombax malabaricum A. simul.
nani paki ma iga? is mother present in the field?

aya iskul ma iga.yi he has come to the school

aya nanyt mo 1ga ayi? is his mother still alive?
naba mé igana lagayi father is telling you to come
cf. ina. aya hrunji igana? have they come back?

nyu aliya igi ojiwe kha please stay around your brother
a alombro sar me igii ga yi the schoolmaster watches
over the children

ayokoa igu ti ne agi a carry an umbrella on a rainy day
the most important ritual figure in Idu society igu mé
honé hembre pra eyi only the igu can treat sick people
Also igru. nyu igu kesa akha a keep your room clean
which appears as a series of transgressive acts as of a
madman. Usually triggered by the migration of an ndro
from a deceased igi

sa igiga 10so ba yi it is mating time for mithuns

karhu igithe ji guests, sit on the east side of the hearth
NB. you would say this if you are joking with a friend
or are somehow annoyed with a guest

Erythrina arborescens. thorny tree with a red flower
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Idu
igimbd  ha
ase

iglpra
Tht
thimi taci

thimi

1hatd
il
Tibii
il
iiny1

1
Tjighmi
Tjima
ijina

Ijinggii

1jinga
1kad1
ikd

ikdla

ikalt

ikhapra

ikhrakra
1kht malam(i)

PoS
n.

p.n.
v.p.

adv.
pron.

pron.

p.n.

pron.

e B

English
ordeal in which the
accused must eat
any part of the
igimbd tree thorny
bark & red flower)
planted in the &cha
hat for farming
Thi river
to be hard to bear

to be not able to
live; hard to live;
depressed; feeling
bad about life;
morose;
despondent;
dejected;
pessimistic

mortar

to push with
shoulder; to shove
earwig

third day of R&

late

something

of no value; of no
importance

anywhere

to return; to come
back [many people]
place where souls
go after accidental
death

nothing

bamboo ladle

to move with a
stick; to use s.t. as a
lever

to move s.t. away
from you with a
stick

to move s.t. around
with a stick

mat  used for
chopping up meat
during R&
waist; hips

no problem; out of
danger

Comment

English name Sisiri.

inyitiku thimi taci imi a don’t stay out under the sun
when you can no longer support it

et. ‘live + not” ayama jisi me thimi da it is hard to live
there because of the cold ésoya mé thimi ahruto ga?
What makes you so depressed?

or body part except hand or leg itmi mana don’t shove!
Dermaptera

nyu paku ma iinyi ihii.mi don’t stay very late in the field
nyu iji ha.la? Have you eaten something? 7ji la.wa? will
you say something?

imu ijigumi bu aba arhuda yi a man of no importance
may be useful in future nga.go ijigumi da umi a don’t
undermine me [i.e. don’t think I am nothing]

nyu wuji jjimd iga gumi there’s nobody anywhere like
you nyu ngaci ikii jjimd athu.la have you seen my dog
anywhere?

cf. ina [one person]. njoapa éné keba dta hawe ijina a
after work, all of you come for food

imu héle ne siba Ijinggii baaba eyi laga ga it is said that
people who die unnaturally go to Ijinggii

nga nyu hawe ijingd jiyima 1 have nothing to give you

tkd gone athua mana move it with a stick and see what
it is

ecd kapotombo iksla remove this insect with a stick

tkalt ne athungoa mand look for it by poking around
with a stick
cf. asupra

ayamo tkhi malam pra prawe ma he will be okay
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ikhribri lé ba

ikhita
ikhiisimbd
ikidi

ikipi
1Kipito

1kotho

ikrula

ikrarhu

ikruto

ikriiya
1kriiya kopra
ikd

k@ awu

1k

ikt

ikt kra
ik thrid
iku

ikute

- - £
1kicimbo
ikuht

kj1

1k0jT phr3
iktikha(na)
kala
tkalurhupa
ikipambd

PoS
v.p.

n.

BEBEBBEB

English
to be lame

name of the acoka
bamboo tube during

Ré&
tree sp.

ladle

to lie; to mislead; to

trick

to be lie to; to be

misled

to not be able to
live somewhere; to
be unable to cope;
to not live with s.o.;

to survive

to gurgle; to gargle;

to shake liquid in a

glass and throw it

away

to favour your own

child with food

to swing the head
and body from side
to side [implies a

good mood]
head
scalp

to live eternally
character;

nature;
personality

to cover yourself

(in a blanket)

dog
bitch
dog lice

to beat s.o.; to hit;

to strike
to be beaten

tree sp.

to nod the head up

and down
agreement
headache
fever

herb sp.

herb sp.
creeper sp.
shrub sp.

m

Comment
tkhribri le ba buda ne itmu.go esapa e pragiimi just
because someone is lame, we should not insult him
used for drinking rice-beer during R&. Several hundred
need to be prepared.

Gynocardia odorata fruit eaten by animals sim. to esosi
but larger. fruit loved by civet and squirrels therefore
hunters seek it out

nyu tkipi.mi a don’t you lie!
imu tkipito.iga pragumi da person who lies is not good

eca mabre.a ikhotho lawe khawu ji yi this kid [of the
goat] looks like it won’t survive

hdta haapa ekoba pra ane tkrula ji a gargle well after
eating food

iba apiyiga me nyuya a go tkrirhu.te gayi the person
who is distributing the food is favouring his own child
nyu ésoya dane ikrutdine ji jia? why are you sitting
there swinging your head [i.e. in a good mood]

imu 1kii.we gumi man will not live forever

imu aya ci kit awu prame tando that person has a very
good character

androho ikii ne ji sleep covered in a blanket jisi du
kombol tkii honé [6yi in winter, it is only warm if you
cover yourself in a blanket

Midu dial.

aliya iku.mi don’t beat your younger brother

aya isiya me tkutéine anja ga? who has beaten him that
he is crying?

dta hawe baya ikithii.te a if you want to eat food then

nod

tkuji phra ga ayi? are you burning with fever?
lit. “‘dog faeces’
Lobelia nummularia.

lit. ‘knee of dog’.
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ikushi
ikuta

ikata

i

il pitra
ili

ili a

ili amra

ili api

ili androngga

ili arhi

ili arhd

ili arhorhd
ili aya

ili éba

ili g3 atoshi
ili kra

ili pre
ili priicu

iliso
ilisota

111 thrid

ili kistrumbra

iliba
1lige

1lilt

PoS
n.
n.

quant.

quant.

English
tree sp.
top part of s.t.

ordeal (the accused
has to bite the tooth
of a tiger or other
object)

like this

stag beetle

pig

pigling; piglet

pig to be sacrificed
in rituals such as R&
or funerary
ceremonies

female pig

basket for carrying

pigs

boar

pig-feeding trough
pig-feeding trough
pig for appeasement
of spirits

stud boar hired out
distance covered by
$.0. carrying a pig
SOW

pigswill

two or more main
pigs reared for the
Ré&

pork
pork piece

pig lice
creeper sp.
raincoat
this much

this size

Comment
small fruit
aya angi ikiitd mane cetaba cut that bamboo from the
top manga ikiitd pra a jiga yi a bird is perching on top
of the bamboo
cf. asé. nyu anjite laji baya tkiita gaso if you are telling
the truth then face the ordeal 7kiita go honé de buda
la.gaga you are considered pure only if you undergo
the ordeal
ilt egone la a do like this and say

Midu dial.

on the fourth day arhtigo there is a ritual called aytichi
which the igu prognosticates whether the host witll
prosper, the pouring of the beer is part of the omens

1 km.

one for the mengga, one for each apali. The pig for the
mengga is the main animal. Pig is not available for
other transactions if it dies of its own accord this is
considered a bad omen. The pig has to be replaced if
possible

this form is often used in rituals or feasts when different
types of meat are being distributed

made from palm-tree bark

used to demonstrate the size of s.t. with the hands nyu
hdta ilige hawa? will you eat this much food?

eto ilili go go praprawe cim this size of chicken will do
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ilimbd
ilimbo
1limi ili

1ltmu
lin(y)a

iltna
ilindo
1linga ayanga

ilipa
ilipra

1lire
iliraminyi
ilitd

1lli

1l

Ila
ilati

ilh1
ilhi aké

ilhT andro

ilhikhd
ilhikha apa
ilhikhd &p3

ilhi su
ilhi thri

ilhi fi
ilha
ilha
ilhahi
Tmanéto

Tmato

PoS

P BPP

<

num.

num.

English

fishtail palm

root of the tongue
describes weighing
the pros and cons

herb sp.
on my

(originally  of

river)
tongue
straight road

soul (in the context
of being frightened)

shoulder
bow

dumb; mute

fourth day of R€&

bamboo sp.

sting; stinger (bee

etc.)
to replace s.o.

Lohit river

barred buttonquail

soil; dust; earth

clay

basket to transport

soil

earth; soil; land

horned beetle

ordeal in which the
accused must eat

soil
fertile red soil

soil that is very

hard to dig
black soil
eight; 8

to turn pages
80; eighty

just existing; has no

purpose in
wasting time
disappearance;

Comment
alaphra tlilt ci gayi na a bring this size of stone
Caryota mitis

lit. “not like this’ + ‘like this’. ©limi ili cicaga gone baji
ci Let us go after talking over the pros and cons

nyu ilin(y)it nga mbromro ji you sit this side with me

cf. alo.

your ndro (spirit) is thought to temporarily leave your
body. nga ayaa ne copoto bane tlinga ayanga ba 1 fell
from the hill and my soul left my body a k6 ilinga
avanga ba asu ega la cipa da! s.o. the child is so
shocked that his soul might have left his body

also arhuha or arhigo
small-bore, used for hats

nyu nga njoka poma ilii you can work where I was
before i.e. you can replace me imu ga kegato me ilii
himiyi a person cannot be replaced

Turnix suscitator. the i is a representation of the sound
of the bird

1lhi mbu gayi dust is flying

ilhi aké khaga doa pakii ehimi yi you can’t cultivate the
land where there is clay soil

also i1 ase ha

4jopo ilhiiaja mand ho turn over the pages of the book

miuli imanéto jimi a don’t lead a purposeless life

nyu imato bada lagaa ma nobody knows your
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Imbra

imbrate

Tmbu
Tmbu
Tmbu ba

Tmbiibaga
mi
mi.lo

imihu
imina
1mis1
TmIisTmi
Tmita
Tmitataya
Tmitayando
imu

mu

Tmu du
Tmu néyimi
mu

ba
imu

noyimi

imu
Tmudu
imula

imanggt

Tmiito
ma

ngs
nglis

PoS

v.p.

TP
B

BPEPPP

loc.

adv.

B

English
unknown
whereabouts
gift of grave goods
to the family of the
deceased

to put s.t. in the
grave when s.o.
dies

dense jungle with
high canopy trees

to  whisper; to
murmur

to talk in a whisper

talking in a whisper
tail, general
nickname for a dog
or pig

spleen

tail (birds)

wish to live

lack of a will to live
behind; afterwards
a bit later

last in time; last in
position

place to live; den
person; people; man
many people;
crowd

self-centred person;
self absorbed
person; narcissist
unconsciousness

drunk; intoxicated

gall-bladder

sky; heavens;
firmament
froth; foam,;

bubbles; lather
person who does
not listen to the
advice of others

to close the eyes

to return; to come
back [one person]
s.t. unrealistic
English

Comment
whereabouts

If you were to give a sword it would be buried with the
corpse, but if money, the family may use it as
appropriate

Also imbrite. nyu ama imu siga doa iji imbrate la?
Have you given anything there for the grave? Idu imu
sibago anjii etakha imbrate kaji when an Idu man dies
we bury a variety of things

ene kanyi ésoya imbu gajia? what are you two
whispering about?

klas rum ma sar ahiga so imbuba gajimi a don’t
whisper while the teacher is presiding in the classroom

et. tail+white

-na reflects the flat element at the end of the tail

nyu imita isiya mé aguga? who is walking behind you?
aya imitatayd hone khahi bayi he arrived a bit later
nyu imitayando hone iga buthula 1 saw you arriving last

tambre imu animal den
Imu imii drunk person

nyu eésoya dane tmu noyimi mbra 0?7 Why are you such
a self-absorbed person? imu noyimi awu pra giumi a
self-absorbed person is not good at heart

ecd copoto tegane imunoyimi ba khaga yi this person
fell down and is now lying unconscious

imii leba tote gane agujimi don’t get drunk and then
wander around

the bile from the gall bladder of the Asiatic bear was
sold for medicine to Chinese traders

imiuito go hone ji.hiyi when you close your eyes you can
sleep
cf. ijina, igana many people.

écd ingd pra.yi bu nu this is not realistic
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Inisha mra

nja
nja kh3
injusi
intst
nu

nu

nu
nu

inu!'

inu

inukd
inimbd
inupl

my1

nyi.a

my1
nyTtalamra

nyT alaphra

ny1 bra

iny1

inyima,
inyTma

inyl
Tnyi

nyiya

PoS
p.n.

n.p.

B

B

e A

pron.

pron.

English

valley both in this

world and

the

underworld where
evil spirits are said

to congregate

evening;
twilight

dusk;

place you can reach

by sunset

walking
mango

pram € pepper

when

to feel depressed; to
feel morose; to feel

despondent
to mourn

brother-in-law

to put firewood into

the fire

to reject an offer of

marriage; to refuse

marriage

year

gourd ladle
tree sp.
gourd ladle
sun

torch (modern)

two days
very  far
location;

away

unreachable place

volcano

sunbeam

to be late; to be

delayed

to take plenty of
time to do s.t.

day
we; us

ourselves; our own

[people]

Comment
It is characterised by paddy-fields. It is reputed to be
full of prohibited things, which cause taboo to be
observed when transgressed. Said to be between India
and China.

15-20 km.

? <what language

Capsicum annuum.

aya embrega ne tamako bawe cime pawii nga bane inu
gane jigayi he is sick but he doesn’t have enough
money to attend the hospital, so he is feeling depressed
aya nanyi siba ne inu gane jigayi that man is in
mourning because of the death of his mother

athré inii mana please put wood on the fire

(i.e. when a woman is technically married but refuses to
move to the husband’s house) yaku me inu aba ne aya
nuyapa ji.ga his wife has refused to live with him, so he
is living alone aya ici ga inu gayi that woman is
refusing the marriage

inu go ma ela hiliinyt yi.ye there are twelve months in
the year

Also inupi.

favourite food of monkeys

Also inukii.

inyi mé achiyando the sun is the biggest

Mithu dialect

nga melo inyt igewe a I’ll be away for two days, OK?
not used for normal distance. inyi alamra gone ecaho
ne iana? Have you been to Timbuctoo that only now
are you coming back? a mo mnyr alamra i prayiba ci
puma! this child is in la-la land

there are no volcanoes here but they occur in migration
stories inyi alaphra taju khaga there’s a story about a
volcano

anjeka bwe ne inyr bru leba honé c6 naba asa.hiyi
when the sunbeams come through the wall then we
know the sun is up

inyi imi a don’t stay till late

ecaca gana lawa nyu inyimd hanoa iyi gaa 1 told you to
come quickly but for such a long time, where have you
been?

etanyi inyt kalé puma today is a long day

inyi koba iskul ma iga ji we all stay together in the
school

inyiyd imu gaba for our own people
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nyt da
ny1 16

nyT s1
nyT si
myu

1pasi
pd nna

ipha
iphambo

iphirhu
iphibra

iphibra
Iphilo

1philongga
iphingga
iphisa
Iphisu
iphita
1phra
Iphubu
iphiitd

ipi

pi

ipikhra

ipindd
ipindo(10)

1pipu

PoS English

n. sunset; dusk

n. sunrise; dawn

n. eclipse

n. shade; shadow

V. to place a log in the
fireplace

n. ritual in R€ and Ya

n. dance in the 1pasi
ritual

n. stone used to
sharpen dao

n. stone used to
sharpen dao

n. creeper sp.

n. seed of iphirhu
creeper

n. moth

n. butterfly, white

n. butterfly, generic

n. spider

n. cobweb

n. red butterfly

n. piece of burning
wood

v. to kindle; to light
fire; to set light to

n. flowering head of
elephant grass

V. to bathe

V. to blink

n. scaly-breasted
munia

n. liar; perjurer;
deciever

adv. backwards; back

loc. behind

n. buttocks; bottom

Comment
inyi dd pa go amboto yi darkness follows sunset
anaama inyi 16 bijimi maho njo gone agii lato honé
njota prayi only if you get up before sunrise and go
walking then you’ll stay fit
nyu inyt st ga dathula have you seen the eclipse?
cf. tala. tidu tnyt si ma ji prame tando it is good to sit in
the shade in the hot period
athré yi place the log in the fireplace

the igu faces outwards for the spirits and inwards for
the inhabitants of the house

the fruit-shell was eaten in times of famine
with large seed pods. Eaten in times of scarcity and
used in rituals to prevent bad effects of thunderstorms

amrithit iphitd lapa ba throw away that piece of burning
wood

amrithu phra.te goane akha.ji a light the fire and keep it
burning amrithu iphrs tea mana please light the fire
iphubu ju I6s6 bayi it is shedding time for the flower of
elephant grass

maci gu iphiuto ga ga a? have you been bathing in the
spring?

nyu elombra ipi mé tando ega athuyi ma 1 can see your
eyes blinking frequently

Lonchura punctulata. considered to be a thief and s.o.
referred to with this name is caricatured as a thief and
liar

ipikhr3 ba jimi a don’t speak like a liar

ipindo athu seto mi don’t look backwards

nyu ipindo(lo) isiya mé dega? who is standing behind
you?

ipipti ma biji thrahito ga ji needles are stuck into our
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Iprandu
ipra

pu

pu
ipu
ipu

ipugd

1pthu

ipiimbd
pita
pita
Tpath
rala
rips

irhinggd

rhu
rhu

irha thre
irhu

1rha €pa
irhunyi
irhu
rhii(mbd)
iseya

isht

isht

ishri

PoS

adv.
V.

n.

B

PPEPPPP

B

loc.

B

int.

English

living well

to show the
buttocks

cursing register

to curse; to swear
spell; incantation

to pick up a small
thing with two
fingers

pinch of s.t.

ordeal to clear
one’s name

palm sp.

arrow

bullet

rock

grass sp.

male solitary
macaque
yellow-bellied
weasel

herb sp.

noise from the
throat indicates you
are expecting meat
to eat

ritual for prosperity
up there; high up
spirit of hunting;
the hunt

renowned hunter

creeper,
term
tree sp.
who?
hiding during a
hunt

to hunt for animals;
to seek game; to go
out looking for
girls; to look out for
your enemy

creeper sp.

generic

Comment
buttocks
nga prandu.iji I am living well
ipra ne kha.mi a don’t lie there showing your buttocks

This is a particular set of formulae used in cursing
people. They can be used by any knowledgeable person
and are greatly feared. They are also used by hunters
after they have killed a misu animal, cursing the spirit
hoping to avoid vengeance.

a me ipu gaji gumi a child should not curse

used in the preparation of arhe magic. See also 70, ya
hauku ebotega tapumd Ipii.te ba pick up every rice
please pick out this splinter

anapra ma prd ipugs etea ba loi add a pinch of salt to
the sauce

the accused puts their hand in boiling water or pour
molten lead in the palm or heated stone or iron. No
longer practised. cf. ikiita. Ipithii go honé deyi la.gdgd
only if you undergo the ordeal will it be said you are
pure [exonerated]

Mustela kathiah.

Midu dial. cf. hirhu.

irhit épa mé mbreha honé tambré ciga only when the
spirit of the hunt gives you luck will you get game
usually considered to have knowledge of ipu, spells.
imu aya irhunyi yi that man is a great hunter

Altingia excelsa. A. juthli. Not used to build houses
ambre ishi ta bacho let us go hunting using the ishi
method

tambre ishiine agu jia? Are you hunting? aya yaku ishi
gane agugayi. He is hunting for girls bahd merye ishita
gaca aguga ci. In former times, Idu men were busy
only in hunting enemies.

used as rope to tie small bamboos together
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1shli

ishu jiinyd
isht(td)
iskul

1si

1sTnggdmbo
ist.u

strha
1surhu krée

itando
1thu
to
1tota
ithri
ithrupd
thu

1tha ajt

itha karhipo
Ithurhd

Tthil
Tthimimbo
iti

itila
itin’ji
1titra
1tu

it
ittkh3

it
aha
ukd

PoS
n.

n.

adv.

B

B

c.v.

c.V.
c.V.

p.n.

=P
B

<=pPpBPB

B

num.
num.

English
claw; talon

8-10 days (an
approximate
expression of days)
grass sp.

school

always

backbone; spine
Himalayan
flameback
woodpecker

spirit invoked for
arhé

full life

to find it difficult to
live

to be different

to live separately
bronchitis; asthma;
tuberculosis
bamboo torch used
at any time

corpse; dead body;
cadaver; carcass

to conduct a ritual
over the corpse
before it is taken to
burial

place where corpse
was previously kept
before a burial
preparation of the
corpse immediately
after death

river name

herb sp.

to make a sound of
a heavy engine

grasshopper sp.
grasshopper sp.
centipede

to come up; to
come from the

southern side
vagina; cunt
vaginal secretions
of women

seven; 7

seventy; 70

spoon with long

Comment
adu tshu mane tambré rho yi the eagle catches its prey
in its claws
ishu jiinyi pa honé angi, athoi after 8-10 days the taboo
is lifted

used for brooms

< English ‘school’

imu 1si iwe giumi man will not live forever nga isi iskul
aguji | always go to school

Dinopium shorii. common name for large woodpeckers

also the name of a spirit used in spells

nga etanyi itando iwa 1 will live last day of my life
today

caused by a spirit
cf. mbrowuthru.

ithi kaji honé méwe la.gdgd? when will the corpse be
buried

igu me ithu dji. laba hone mé.gaji only when the
shaman has conducted the ritual over the corpse do we
bury the dead

ithu karhipo ma khaga jigami it is said we should not
sleep where the dead body has been laid

It can be performed by any mature individual. The
person who washes the body is of the same sex as the
corpse.

official name Ithun

shrub

eca gari itiyi khawuyji It maybe a car making that noise

with horns, green
has a pointed crest

said by so-one standing above you. éca itu mana Come
up here! contrast with ja
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itmbo
iina

iw3
Twula

-Lya.wd

iyl
iyl.d

iyu éna

120n0

ialé
jamthu

japa

japhu

japhu
jarimiind
jatoro
jebra
jekarémbd
jémbd

PoS

n.
n.

n.
V.

v.a.

n.p.

v.a.

adv.

English
handle
fishtail palm tree
fishtail palm leaf

pond; pool; lake
to hook and pull
S.t.; to uproot

verbal suffix
marking future
blood

weakness due to
excessive bleeding
observance of
taboos

pungent smell (e.g.
unwashed human)

to fall out (teeth)

to remove soil from
roots

to come down; to
come from the
northern side

to begin; to start;
polite imperative
blood red (e.g.
clothes)

yak

chutney; sauce;
relish

together

to peel and redden
(of skin due to
scalding, fire)

blister
herb sp.

doctor

describes springing
out quickly

tree sp.

tree sp.

Comment

This species grows in groves

leaves used in aluthru ritual purification after burials,
and in the amunggro structure

Also iwii cf. wa.

nyu tambro twula gahd praopo you have to take your
teeth.

nyi ajo zuta .i.ya.wa you sg. will drink water

1yil jaa reddish blood

yil.ii la gone hembre jiyi 1 am sick due to excessive
bleeding

iyi énd go giimi me 0.koa praga giimi not to observa
taboos is not good for the house iy énd go honé 6 mra
prayi if you observe the taboos then the household will
be safe

7’iino mé no.himi noa mbra ma 1 can’t tolerate the
pungent smell éca ma i’ino mé sii ega ma there’s a
very strong smell here

nyu taku za (za) jimi ai? haven’t your primary teeth
fallen yet?
arhe za (nza).laaja cho remove soil from the weeds

nyu écd ja you come down here

ebo ja, do ja, thru ja etc

imidu jaa ba puma the sky is bright red iyu ca a jaa ba
tambre celisa tegaba so much meat has been cut that all
you can see is blood-red everywhere

Bos gruniens.

jamthu ha, e eat chutney, please

Also bapad, jipa. éné kanyi japa bajia ba you two go
together iskul ma bdpa baci a let us go to school
together

phu ambro yi mahda maci ti koloto game nga ato japhiu
laba while lifting the basin of hot water, I scalded my
hand by pouring the water on it. nyu ato japhii la ba
puma your hand is scalded

< ‘German’. Crassocephalum crepidioides seen after
appearance of German warplanes in the sky

old pronunciation of daktor, i.e. ‘doctor’

eto kha.é jébrii teyi chickens defecate rapidly

bark used as fish-poison.
Mesua ferrua A. nahar WIR<. Indian rose chestnut
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ji
ji
ji
ji
ji
ji

ji

ji

i
it ahrd

jikapa
-jiba

jiga
jigata
jihrd

-jii (jiyi)

iil5 kald
jila

jimanga
jimpo

jins
jipa

Jist

jitdo

jitd

-jiya

PoS

V.
V.

< ®

v.a.

S.V.

id.

v.a.

adv.

v.a.

Englis
to come

h

to control; to have

authority

to reside; to
dwell

to sit
hardworking
to resemble;
alike

live; to

to look

to wear (bangles,
hand ornaments,

wristwatch)
slaves;
servants;
dependents
verbal

serfs;

suffix

marking present for
first person singular

subjects
continuous
to sleep
to snore

to oversleep
if; con
marker
same;

present

ditional

similar;

matching; equal

to be equal

sound of snoring

verbal

suffix

marking present for
first person singular
subjects affirmative
way of behaving

to sit in s.0.’s place

five days

king; ruler; chief

jeans
together

cold; feezing; chilly

to resemble;
alike

to poke w
burning
verbal

to look

ith s.t.

suffix

Comment
Mithu dial. ala zi (zi) mand come here please
nyu apdya me ji.ne.aba since you are senior you have
authority
nga Ithili ji.ji | live in Ithili

nyu écd ji you sit here

imu jT hardworking man

a bu nyuya nanyi ji mbra lo puma this child looks like
his mother

nga yaku girl ji ga my wife is wearing a wristwatch

ngd ambo haji 1 am eating maize

nyu nyuya nukda ji you sleep in your room.

imii ji ahré yiga mi hiku simi eyi s.o. who snores
disturbs others’ sleep

Jji kapa ji.mi don’t oversleep

short form of -jibuya.

ené kanyi jiga lagayi puma you two are saying the same
thing

écda pawii jigata psgd jia ba share this money out
equally

eboya nyu jihro ahrii.himi mbrda bu.thula yesterday
night the sound of your snoring was beyond bearing
ngad ambo hajii yes, | am eating maize

injata nyu mé nga jita jilii ha lo during the evening you
will sit in my place

idiomatic expression

imu ayda jimpo wuji lane aho.gaga that man is said to be
like a king

< English

Also bjpa. éné kanyi jipa ga ga ayi? did you two go
together?

Midu dial. cf. drost dist. mraya jisi mé tando da it is
very cold in the mountains

nyu nyuya nata jitoo mbra puma you look like your
grandfather a bu nyuya naba jitoo mbra lo puma this
child looks just like his father

amruhru ci jitu.aba ai did he poke you with s.t.
burning?

nyu ambé hd.jiya are you sg. eating maize?
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Idu

joda-joda

jodimbra

jogére

jongoto

ju
jui nat

jkoto
juta

PoS

S.V.

id.
id.

id.

id.

o

p-c.

English
marking  question
for first and second
person singular
subjects
to be embroidered;
to be woven in a
pattern
to design

looking like an owl

describes  leaping
fire

describes tall
person walking
swiftly

small stick used in
the weave pattern
for Idu skirt

mixed design;
patterned;  multi-
coloured

cricket sp., cries all
night

aluminium or steel
milk canister
looking like an owl

to pile up

describes wild hair
sticking out in
every direction;
disarrayed; mussed
up

cloudburst; sudden
heavy  downpour
without warning

to spear and lift up
small or light things
to shed and float
away (flowers of
elephant grass)

to write

person who knows,
educated person
woodworm

shoe

Comment

Idu thuwe jo kesa mé tando 1du skirt embroidery is very
beautiful

keba ne thuwe jo ute himi not everyone can design the
weaving patterns

Also jololo.

pakii ma karhé phri gane amrihu joda-joda hru ga
athu jiyi They’re burning the cuttings in the field and I
see the fire is leaping high

imu ahiya joda-joda edeyi. that man is moving swiftly
over there.

mekari bu jogéré lo bu dai! this cat’s fur is multi-
coloured

Also tirii.

~~~~~

______

have piled up the cloths
nyu thombra ho jongoto ba puma your hair has become
disarrayed

Jjii jawe ega ma, 0.koa ba.jiya nabd it is about to pour
with rain heavily, go home

atuya énjiupu ju abu hd mana that jackfruit up there,
spear it and make it fall down

épolukha ju ga kesa me tando. the flowers of the
elephant grass floating in the air is very beautiful

ené porika pra ane juji all of you write your exams
well

nyu wuji jui nai me ambrone ga hiago prawe it will be
good if an educated person like you lead
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Idu
K.

ka
ka
-ka
ka
kapt
ka
ki

kaa

kaa

kacénggd
kachi

kagaa

kahd

ka1so

kaji honé ba
glimi

kaji waji
kajigd

kajihod

kajiya
kajiya

kakopra
kala
kala
kala
kélaki
kala
kalito
kald

kalombra
kalht

PoS

< <PP

=<

loc.

int.
adv.p.

int.
int.

nt.

int.
int.

English

tone-height
salty; bitter

denotes
doing s.t.
goitre
goitre

to tear off
to walk on a
bamboo bridge

to cut out a required
shape; to carve a
design

to peel off a
bamboo shoot
rat, generic
big; huge;
vast
between

partly

large;

long-tailed field
mouse
when?

never

how?
how much

when?

where?
which?

paper
to denounce; to
revile; to vilify; to
censure

to untie; to loosen
to plough with oxen

bald; hairless

brush-tailed
porcupine

bamboo sp.

to be tall; to be high

traditional soap
plot in a field one
year after the stage

Comment

nyu kaga mé ahru pra.yi the way you articulate tone is
good to hear

e.g. taste of bitter gourd anapra ma prda ka me tando
puma the sauce tastes too salty

haka toka jimi [1] have not partly eaten and drunk

with incorporated classifier
ahiya asimbé ko ka.ga a tear off the bark from that tree
kaba ne sa ka.himi not everyone can walk on a bridge

cekapu mane zo kaa pra.yi it is easy to carve a design
on a gourd

apo kaa ja loyi peel off the cover of the bamboo shoot

ahiya 6 kacht yi that house is very big

amaya a me ayipra ba kagaa ne athitkasi gaiba. a child
is peeping through the gap in the bamboo wall.
Apodemus sylvaticus.

Mithu dial. Nyu kaisé iga? when did you come?

nyu laga ca kaji hone bi gumi we what you are saying
will never happen

nyu naba kajr wiji jiga? how is your father?

iskul phis kajigs da laga? how much does he say school
fees are?

Midu dial. nyu kajihé bala nawa? when will you return
there?

nyu kajiya bawe.a? where will you go?

nyi ki kajiya ci prayando wuji? Which dog do you
like best?

cf. gjopra. ? < Hindi kagaz ‘paper’ + pra ‘flat’

aya mo naba mé khogane kala hiba do mo that person
has been denounced by his father in anger

cf. gala. eca alabra kala mand untie this rope

nyu pakit kald ndo la ayi? have you finished ploughing
your field?

imii miciprda na.ba go kaldkii baba eyi when a person
grows old they become bald

Atherurus macrourus Midu dial. al3.

yellow
asimbé kalé tall tree. tamul mbé tindo kals.yi tamul

trees are very tall

Upper Dial. Kayu. nyu kalhii mra ejia? are you working
on the kalhi field.

109



Roger Blench and the ILDC

Idu dictionary Third edition August 2019

Idu

kama
(k)ama tsi
kama

kamato
Kamira
kamisi
kamii(si)mbd
kam3

kana(si)mbd
kandt
kandt
agra

kanda

tici

kandu
kandu
(k)andu

kané
kano

kanyi
kapa

kapa
kapa

kapa

kapa lekota

kapa

kapa eli
kap3

Kaps

kaphu
kaphii andrd
kapisu
kapita

kapo
kapotombo
kapotolombo

PoS

English
of karho i.. one year
after first clearing
to frown,; to
grimace
to show anger; to
be in a bad mood
to disappear; to be
missing
to get lost; to stray
late spring
apricot
apricot tree
Mishmi
squirrel
tree sp.
star
metaphorical way
of referring to iron
always; repeatedly

flying

only; just

empty

second or middle
tray above the
hearth

bronze

to pamper; to spoil

two; 2
deaf and dumb

deafness
dumb

foolish;
retarded
idiot
disabled;
handicapped;
crippled

leech

green leech
winter

winter

bat, generic
housebat
smaller, red tick
tick

to open mouth
insect, generic
insect, generic

stupid;
person;

Comment

Mithu dialect. kama.mi na don’t frown

et. ‘frown’ and ‘rot’. Mithu dialect ésoya bane kamatst
ne ji jiva? why are you sitting in a bad mood?

amba kama ba to disappear in the forest nga kolom
kama ba my pen is missing

amba kamato ba to get lost in the forest

March — April

Petaurista mishmiensis

Saurauia napaulensis grows at high altitude
igu language. cf. andikri.
lit. “star’ + ‘spark’ + ‘consequence’.

aya ikhipito kandi la ne pra.gumi ba he always lied,
so things turned out badly
by extension ‘full of’

Mithu dial.

< Tibetan

a paca kano pra.gumi it is not good to pamper a child a
lot. kano kandu e.tego me a ahrumi.baba eyi if you
always spoil a child he becomes mischievous

cf. Kman kawa. cf. apa kapa go paca laye gayi giumi
weya we should not tease stupid people

Also applied to stupid people. Akoma is a personal
name given to deaf people.

cf. apa. tmii kapa go layépo gaji gimi we should not
tease a dumb person

imu kapa lekota njohi himiyi a disabled person cannot
be made work

found in montane areas

kapa ago jist leba e.yi in winter it becomes cold
November-January

Also dphil.

ekoba kapo, cho open your mouth!
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kapra

kapri
kaprihu
kaprd
kapa
karha

karho
karhd

karho
karha
kasi

kast

kast kamu

kaso
-kata
katha
Kathu

kathumambra

kathiisingga

kati-kati
kato
katd
kato
katd
katddo
katso
katudu
katanda
kayo
kayii
kayt
1khr3kadu

PoS
a.

num.
num.

®

num.

V.S.

p.n.

id.

v.n.

English
mouth wide open;
agape
four; 4
40; forty
to feed a child with
chewed food from
one’s mouth
uncleared portion of
a field
wild (animal)
fast
Mishmi tita, a small
herb highly
appreciated in
Tibetan medicine
area of field

guest; visitor

to hide and see
what s.0. is doing;
to spy on

sickle

describes many
small things to do
three; 3

denote s.t. done in
part

belt

summer

skirt used by the
7gii shaman

belt used by the igii
shaman with metal
disc at front
extreme drowsiness

raising head and
neck to look up
short; little;
dwarfed

Indian civet

to limp

limping

wheat

hunchbacked

bent;
twisted
biting fly
idly; indolently

curved;

very lazy; indolent;
sluggish

Comment
kapa wuji kapra ne jimi mand don’t sit there you’re
your mouth agape like a fool

nanyi me a kapré gayi the mother is feeding the child

kapu njo we tando mu khaga yi 1 have plenty of work to
do on the uncleared portion of the field

karho chi cho! walk fast!
Coptis tita. Mithu dial.

freshly cut cultivation field. éca pakii karho pasa harhd
bu prawayi. this freshly cut field will produce well

‘like James Bond’

< Assamese
nga o0.koa kast kamii njondo himi kha mbra ma there
are so many small things around the house I have to do

njokata.work partially done, lakata.half said

May-July
Upper dial.

Upper dial.

jingasu me kdti-kdti embraga feeling sleepy with
extreme drowsiness
kato ne dathu a raise up your head and look!

imiu kato short man

Viverra zibetha
na gane kato ji.ya? are you limping because of pain?
nyu ésoya bane katodo ji.ya? why are you limping?

imu miciprd katudu ba yi the old man has become
hunchbacked

eca sibru katiindii endo engo.a mana try straightening
this bent iron rod

cf. ayo.

meya.a mé kayi jiga athu.katomi it is not good to see a
boy sitting idly

lit. ‘lazy + broken waist’. imu kayu tkhrakudu dta hago
ca eyi this lazy person only knows how to eat
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Idu
kéba

keba khé
kobange
Kécd
keécéle
keci

keléndar
kelesd

kémeéra
kepranyii
keprinyii

Kera.a

kérosiné
kéru
késa

kd
kébl_ﬁ
kaka

kaka
kalf

kana

karhd
karhdpd

karhotd
k§th2‘1
k3

kaci manu
kacikhd
kadridri

kadriku

kakari

PoS
pron.s.

pron.

S.V.

B

B

English
all (people)

everybody;
everyone; each and
every one

meeting; assembly
clan name

describes taking a
long time to eat
scissors

calendar

describes s.t.
contrary;
contradictory
camera

backwards

the opposite;
reverse; otherwise
Idu

paraffin; kerosine
basket, back,
conical

to be beautiful; to
be attractive

paddy; rice in field

paddy sprout
empty husks of
paddy

rice

to transplant rice
seedlings

follows  negative
imperatives

hay

haystack

stalk of rice

beer lees

to separate out; to
be choosy

clouded leopard
mud
black and shiny

dark-skinned
person (only used
to friends or s.o.
junior)

something secret

Comment
ené kéba etanyl ngaga ijiya a today, all of you come to
my place
keba khé prada lane i honé pra.yi it is good to nice to
everybody

< Adi

a nyu ho ha bu kecéle e mbrayi puma child, you really
eat in a very lengthy way

< Hindi (&<t kaimc). also lisibs

< English

keleso ga lami mana don’t contradict me

< English
nyu képrianyii chimi a don’t walk backwards
keprinyi kandu umi a don’t always take it otherwise

An old name for Idu people used in invocations and
ritual speech

< Adi

nyu késa me tando puma you are very beautiful

kdka haga._jimi you can’t eat rice husks

ali em kana nyu you don’t do like that

macii me karhd ha.gayi the cow is eating hay
pakii ma kdrho poteane khaga yi the hay has been
stacked in the field

isiva mé ko marha kga ne jiga who is sitting there
separating out the paddy grains? meya paca kbyiga
yaku pra ciyi mi a man who is too picky doesn’t get a
good wife

Neofelis nebulosa et. ‘leopard + xx’

Mithu dial.

mekari bu kadridri lo buda.yi! the cat is very black and
shiny!

kadriku, nyu hanyo bawa? where are you going you
dark man?

eca ibi a, kdkari lake du come here, 1 will tell you s.t.
secret
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kali kale

kal1 kale

kong3

kanji kala

k3thra
katt kal1
kati kari
katodo
katrédre

kha

khala
khato

kha, kham
khii
kham

khanu
khanu pha

khar
khari
khawuji
kh&
khépatéla
khépo
khéy3

khagd
Khapa

PoS
id.

p-c.

p-c.
p.c.

c.v.
c.v.

evd.
S.V.

part.

num.

p.n.

English
quivering from side
to side; wobbling
describes s.t. loose
which is about to
fall
to cut paddy with a
sickle; to harvest
constantly moving
from side to side
and watching every
side
centipede
s.t. small
s.t. small

to limp in playful
manner (children)
spotted; zigzag

to lie down; to be
on

to lie down

to lie down on your
own or apart
marker of indirect
knowledge

s.t. smelling;
pungent

marker of third
person narration

opium
pipe

manure
gunpowder

it seems that; it
appears that
sufficient;
adequate
solitary; unique;
single (object)
belly; stomach
shopkeeper;
storekeeper; trader;
merchant

one; 1

spirit

enough;

Comment
eca sicu ho kali kale eyi ci puma this nail is wobbling
from side to side
Also k3li kala. nga tambro me eboawe kali kalé egane
Jjigayi. my tooth is so loose and about to fall.

et. paddy + harvest. ecaho kongs.ga jia? are you
harvesting now?

ame ahiya kpnji kala egane ji.ga.yi that monkey is
watching everywhere with his head moving smartly

Upper Dial.

Inyi kanyi katt karT njogda cho. let us try to take up
some little work

a ahiya tarho gane katodo ga athu.ji.yi 1 see that those
children are playing at limping

e.g. leopard, marble cat. éca zo katredre yii this pattern
is zigzag

Often functions as a copula. nga ecama kha.jiwe a 1
will be lying down here

nga icuga khala to o lao I'll rest a bit

nyu ahi khato ba mana you lie down on your own away
from me

hapra.yi kha [someone has told me] it is good to eat.
aya ali kha ye that’s so [as you have told me]

écd ésoya mé khda no o ga? what is this smelling khda?

bahane dli lagaja kham it has always been said like that
Ano mé& ishi ne imugo ahi ja kham from time
immemorial Ano has taught humankind

< Hindi ? not in dictionary
water-plpe for oplum

- = e e =L
Wtk 2l

\L[i H}

IIM

< Assamese

ahiya nga nabda me agu.ji khawuji the person walking
there seems to be my father

iskul phis hawe khé iga? have you enough to pay the
school fees?

cf. khapetéya. a khépatéla . only child.

something like a human which lives in deep forests,
gorges, caves etc. It has reversed feet and makes a
horrible scream. It can kidnap children or kill people.
Also épashaya. Mithu kopa.
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Idu
khapétéya

kha

kha
kh3

kha trila

khabra

khadaru

khambiita
khano
kh3dnythra
khanyi
khanyt meko
khanyii mr&é
khanyi we sa
khapi

khapo
khari khoro

khari khoro

khasu

khata
khatakhra
khatapa

khayapo
kh3mbutu

PoS
a.

n.

num.

p.n.
p.n.

p.n.

excl.

id.

id.

English
solitary;
(object)
dung; excrement;
faeces; shit; stool;
ordure; excreta
beeswax
to enter; to go in
to defecate; to shit;
to pass stool; to
excrete
to have diarrhoea;
dysentery
to disembowel

single

diarrhoea;
dysentery
insulting word
implying stomach

full of faeces i.e.
bloated stomach
stomach gas

smell of faeces
ninety; 90

spirits, general term
spirits residing in
the vicinity

spirits other than
khanyii méko
look out!

to fart; to pass gas;
to eructate

belly; stomach
noise of constant
activity

noise  of  wild
animal walking on
pebbles or gravel
last remaining piece
of excrement in the
anus

grouts; residue of
tea/coffee

toilet; latrine; loo;
lavatory

big bellied,;
bellied

belly

gas formed in the
stomach

pot-

Comment

eca azopo khepétéya cila ma 1 have only received this
book

keba kh3 ga.hiba? have they all gone in?
0.ko ma iku ade.gago abrama kh3.é.teyi if you keep a
dog at home it defecates everywhere

Midu dial. et. faeces + to splash [khébru short form]

ebeya emo ma ngago meér me kha trila we dane e.gaga
bu athula yesterday night in a dream I saw some
enemies trying to disesmbowel me

Mithu dial.

khadiru ba hate ne agu jimi don’t walk after eating
with a bloated stomach

et. faeces + be stuck inside. khdmbitii mé tando ga da 1
feel very bloated
khano e! there’s a smell of faeces

khanyii kho! the spirit will be angy

invoked by the 7gi when he comes to perform a
ceremony. However, they are often blamed for sickness
and accidents in the community when not appeased.
spirits of the wild

khanyii wé sa, athu une agu a look out, you may hurt
yourself

Archaic khapri. imu apsya anyudo khapi ji.mi don’t fart
near elders

cf. khayapo.

ahima ésoya me khari khoro ega? what’s that noise of
constant activity out there?

tambre me ahiya khari khoro ega ne aguga the animals
are walking there and making the noise khar7 khoro

Mithu dial.

-pu suffix denotes round full things. imu khatapu
thru.ko thoyi pot-bellied men find it difficult to run

lit. “bundle of shit’.

Midu dial. khambiitu mé tando 1 have a lot of gas in my
stomach
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khimi

khindi khara

khindimbd
kho

khé
kh316
khombotu

khomré
khonda

khonde yande
khopo
khopri

khra

khra

khré ‘
khrémbu
khrinyT
khro
khrita(mbo)
khru

khrupa

khi

khua

khu

khu

khuala

khuiarhoga
khapu

khtsu

PoS
n.

id.

S.V.

English
tail (animals not
birds)
clanking noise
made by vessels
tree sp.
to be angry; to
quarrel; to  be

enraged; to be
furious

to dust a bedsheet
or blanket

to be outside the
limit

state of extreme
anger
anger
metal bell used by
priest
state of extreme
business
angry; annoyed;

furious; enraged

to frown; to screw
up face in anger; to
grimace

noise

to make noise

to lock; to shut
locked

nine; 9

sound of cutting
with a knife

stocks

to step

to step and cross
over

to be spicy hot

to scoop grains with
the hand.
sound of
conventional
to pray; to fold
hands in praying
gesture

to search for s.t. in
a dark environment;
to grope for

to sweep together
with the hands

to scramble in the
dark

to stroke gently

tiger,

Comment
kacinggo khimi kalo yi the rat’s tail is long

madci ambroya mé khindi khard ega deyi water-carriers
are making a clanking noise

pacd kho. ji.mi don’t be so angry

kombol kho la ba dust the blanket

ikipito khélé la stop, you have lied enough. Nyu atd
khol6 ha don’t you eat so much

aya khombotu tene jiga athu jii 1 see he is seated there
boiling with anger

pakii chiya khonde yande ega deyi those who are going
to the field look extremely busy
imil khopo angry man

a me khopri.ga athinto me tando yi a child frowning is
adorable

general term for conventional expressions

ené paca khra jimi all of you, don’t make noise
agu khré ne akha a keep the box locked

akhold khrémbiiane khaga yi the door is locked

asimbéa khro ce.hiba ahru jiyi 1 hear the noise of s.o.
hacking a tree

used to confine criminals

athu ne khriu a look where you step

andupi khrupa ja a step and cross over the threshold
(bar) and come in

intsi mibs khit mé tando yi the chili variety is extremely
hot

aya apiku awugea khu tene akhaba. keep the sand
assembled in a place by scooping.

amra mé khu gayi the tiger is making the sound khu

inyt Mashélé Zinu ga khii ké t6 gaji we pray to the High
God

et. grope + search. adudoa ésoya khuala jia? what are
you groping for in the dark room?

kabra khuarhoga teaba scoop up the paddy grains
ambotoa khupuine iyana ma 1 came back at night,
scrambling in the dark

tkit.a go paca khusu mi don’t stroke the dog so much.
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Idu
khute

khoyakhoya

kijt
-ko
-ko
-ké
ko
kopra

ko

kd
ko

koga
kobe

koko
kokola
kolipra
kola
kolom
kolombo

kombol
komi

kompydtar
komu thoya

ko

Qu

PoS
V.

id.

V.S.
V.S.

English
to assemble with
the  fingers;
collect together; to
gather together
describes  walking
wobbling from side

to side
kilogramme
at the place

reversive suffix

dares s.t. to perform

an action

skin; hide; pelt
skin; hide; pelt

to tic; to twitch

to check trap
to check trap

to light fire; to emit

light; to glow

to knock; to strike;

to hit; to beat

to prepare rice beer;

to brew

to put a cooking
utensil on the tripod
to put roof, lid

to use as pillow

to be free of task

cabbage;
cauliflower

inside; in; into

fish sp.

scales of fish and

reptiles

very
pen
middle; midst

blanket

busy; occupied;

involved
computer

wary; on the alert

s.t. protruding

Comment
asubra awuga ma khutéaba a collect the rice grains in
one place with the fingers

alokopra wu.ji khoydkhoyda agin.m(i) mana don’t walk
in a wobbling way like a big cockroach

< English kg. [!]

hamuko place for eating, tdmuko place for drinking.
reverses meaning of primary verb,sako.to be unable to
eat. [a@ko.to be unable to speak

Mithu dial. emiko try doing it, lamiko try saying that

tambre ko ama eyiga rhowe la.gaga they say those who
trade in animal skins will be arrested

tambre kopra mu ne ha prayi it is good to eat animal
skin by roasting it

idu ma elo ko gaca he bweka mé akaga lagaji in 1du
belief, it is said if your eyelids twitch, the cobra is
targeting you

nyu gori ko gaa have you checked the trap?

nga gori kotd bao 1 will go and check the trap

ambotoa browuthru asétene ko jia at night, make a spill
to light the fire

akholoa isiya mé koga? who is knocking at the door?

nanyi yii koga ayi? is mother preparing beer?
phu kbaba ché put the pot on the tripod

phu ma ti kbaba a put the lid on the pot

akombo kone kha a lie down and use the akombo as a
pillow

nyu koga jijia, nga tahi we cida. are you free, i needed
to engage you.

< English

6 koké ibi jina, ché come inside the house
has a long mouth. Found in the plains rivers. ?
borrowed name

(only used in the expression dI kola)

< Hindi (®a#A galam) originally Latin

aya kolomboa dega came inyi ci sar yi the person
standing in the middle is our teacher

< Hindi (®Hsd kambal)

nga opis ma njo komi da 1 am busy working in the
office

< English

iniya ngatho ci komu thoya yine iga hone prai for us
poor people, we should live on the alert

(as the spike of an umbrella; or a cobra risen up) shape
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-kotho

kotho
ngego
kotolo
krahih3

arhé

krarha
kre ésapa
kré&

kréla

kra
kraka
kriyiki
krii

kru

kr

krit
kruitambd

kratambd ha
(ase)

ki
ka

-kula
ku
kuht

ktiphandi

-kusi

kutd jito

PoS

v.€C.

p-n

e

S.V.

adv.

loc.
adv.

V.S.

id.

English

be unable to

general term for
arhe spells
rounded

shrunken look

wild (animals)

creeper sp.
to turn a key; to
unlock

to unlock; to
unfasten

to be jealous; to be
envious

perfectly; precisely;
exactly

describes laziness

boiled rice
mother animal
mother general
to be hard

wooden
fetters

ordeal in which the
accused must eat

stocks;

scrapings from
wooden stocks,
kriitambd

over; on

describes going and
coming back in the
evening

grains; cereal

denotes
S.t.
to smoke s.t. (on a

tray)
smoked

finishing

denuded
(landscape);
(person)
denotes
continuously
describes becoming

naked

Comment
has to be cylindrical or conical ahiya maci ma ésoya mé
k6o 16ga? what is that protruding from the water?

unable to walk

gasi eca kotolo yi this potato is very round

nyu hé krahahd mbra puma you really are looking very
shrunken

ahi pakii ma maji krarhad agi ga puma a wild buffalo is
roaming in the field

et. rice + veins

there turning a key? NB loses nasalisation in compound
verbs

éca kréla a mand unlock this

kra jimi a [you pl.] don’t be jealous

éca akholé éca 6 gobane krskd hoi this door fits the
house perfectly
imi ahtya kayu mé krdyiki mbra puma that man is
really very lazy

e.g. cow macit kru.

(surface of wood/bamboo etc.) éca teébul krilyi this
table has a hard surface

Acapra kit on the mat, aphra kii on the river bed
ca. 10 km without resting at destination (which must be
inhabited) nyu ku go a you go and come back tonight

6.koa iji hawe kii khaga? do you have any grains for
eating at home?
e.g. cékuld finish by cutting all, hakula finish eating all

atoca anga kuane khaga yi fish are kept on the atoca
tray for smoking

abunyi anga kuhi ci ha cho let us eat smoked fish this
evening

eya ahiya imu mé kilphandii ba ega bayi that mountain
has been stripped bare by these people

aya nuya apaya aliya gabane kuto jito ne jigayi He
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kuttindu

kut

la

la

Qu

14 cbc

laba
laba

lab3
laca

laca

laci
laci

ladépo

lado

ladola

ladu
lagaca

laha
-1aha
laht

1ah1to

PoS

excl.

v.p.

C.V.

v.n.

V.S.

English
destitute after
helping s.o.
with a hump (of a
hunchback)
call of children in
hide and seek

to return; to come
back

spear-trap for large
animals  triggered
by a rock

to say; to speak; to
talk

to speak less than
what is required

to win an argument
to reduce the price
by bargaining

to defend

to say

to say s.t. additional
to what has already
been said

to say

to say in advance;
to reserve; to book
S.t.

to tease; to mock;
to taunt

to say to s.o. else
(pass on the
message); to pass
on information

to say s.t. to s.o.
and make him/her
do s.t.

to soothe (child)
what is being said

to say s.t. wrong
wrongly

to send on an errand
to say s.t. on behalf
of the sender

to be scolded; to be
rebuked; to be
accused

Comment
became destitude in the process of helping his brothers.

miciprd kutiandi athinto da the old man with a hump is
pitiful

a alombro tarho gaane ku kuu lagaga ahriji 1 hear the
children playing making the sound ki

nyu etanyi laina wa? will you come back today?

nyu ésoyd da lajia? what are you saying?

nyu me la cocd lahiba khawuji ahruji. It looks like you
have spoken less than what is required.

kajiya mé laba.hiba? who has won the argument?

nyu mé ama lab3 nggdoa mand try bargaining to bring
down the price

nyu mé honé aliya labsa gowe. it is you who should
speak in defence of your brother

Also lact. inyi kanyi bu ldca let us also say

nyu iji laca o wa? will you say something more?

inyi kanyi bu laci let us also say
nyu trén tiket laci tene akhaa ba hold onto your train
ticket booked in advance.

imu ngatho budane bu ladépo jimi don’t tease s.o.
because they are poor

eca nga ekobs prinsipal sar ga nyume lado hd mana
pass on my message to the principal

aya pii jiloga koya nyuya angonga mé ladolai ne thruba
da laga gayi he was sitting quietly, but his friend came
along to try and make him do s.t. so he ran off

a ho ladu jiya mana s.o. soothe the child!

Also laaca. sar lagdaca ahruldji a. listen to what the
teacher is saying. aya mé lagaca manji ambra ye what
he has said is definitely true

e.g. tolaha drink mistakenly, halaha eat mistakenly
isiya mé lahiine iga? who has sent you here?

nyuya lahito weca me miago laye.ji pa ho you went
there and teased him and so you were scolded.
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lahiya

laahito

1aho

lahola

laka

lakada

lakad
lakhg lawa

lakh3 wukh3

lakhra
lako
lakr3

lala
lalaca

lalaha
lalt

lal1 laka
laltya
lamact
lamang
lamang&to
lambo
lame
lamé

lami wumi

PoS
n.

v.p.

v.n.

c.V.

English
s.0. who

always

says such things
to learn how to talk

to announce

to have
widespread
(message)

become

to convince S.0. not

to do s.t.
mischief;
misbehaviour;
naughtiness

to tell; to say to

talking nonsense

talking a lot without

saying
rambling

anything;

to inform a single

person

to not convince s.0.

to speak jealously

about s.o.
to call

something said

to regret saying s.t.

to spread

information

to leak information

to spread
widely

to talk s.o. out of

S.t.

to say
humorously
to be amused

news

s.t.

to repeat; to say
again

to backbite

to slander

not behaving
appropriately

Comment
aya mo lahiya ne lapraga domo he is saying that
because he habitually does.
et. la + ahito. éca honé Idu la ahito jia? are you
learning to speak Idu now?
it has been announced that the office will be open
tomorrow

aya bawe dane ega doa nga mé laka.a ma he was trying
to leave but I convinced him not to

iskul ma iji lakada ejimi a don’t make mischief at
school

nyu amba bawe ba nga laks a if you want to go to the
jungle, please tell me

lit. ‘speak + defecate + speak + hook. nyu paca lakha
lawa lami na don’t you talk nonsense

lit. ‘speak + defecate + think + defecate’. lakhs wukhs
ndo lami mana don’t speak in a rambling way

lit. ‘speak + intimate’. aya go lakhra la ai? have you
informed him?

cf. hako, hiko. bamina lako.la ne baaba yi 1 could not
convince him not to go but he went

migo lakr5 pra gami it is not good to speak jealously
about others

nyu naba lala ga please call your father

Also laaca. Ngame lalaca manjim ne hé. what 1 have
said is true.

bunyi nga iji bu asaminé lalaha.la buda, éle umi loi last
night I didn’t know what I was saying, so ignore it
Lower dial. ekoba prane asamine lalt gayi gumi one
should not spread information with knowing the facts

iji lalt laka.mi tho lo.yi don’t let this information leak
out

Upper dial. 4ho aya baya ldliva ga hiba ma that news
was spread widely last night

nyu nga ciwe khaga ca lamdact ha.mi loi don’t you talk
me out of that to which I am entitled

a go lamané prayi ma | am just speaking humorously to
a child

lamanéto ji ayi? are you saying this for your own
amusement?

nyu unyi laaca lambo nggoa mand try to repeat the
words you have said earlier

mi lameiga ahru katomi da s.o. who backbites others is
not good to hear

mi imita lamé mi a don’t slander people behind their
back

et. speak not + think not. /ami wimi na wu ando esoya
dane lajiya why are you saying those bizarre things?
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lamist

lamro

lané

lané

lanéte

lano lathra

lant

lapa

larh3

lata

lataci

lato

latost

lauma

la

la
lahata
lapa
lapa
lalisa
lapa

lacaga

la

PoS
V.

V.

c.v.

c.v.

€.V.

English
to be anxious to say
s.t.
to say habitually; to
say constantly
to win in a
competition
to call people to
assemble
to pass on blame

to abuse; to insult

to observe speech
taboos in the house
of the wife’s family
to remind s.o. of
s.t.; to remember; to
recall

to g0 around
proclaiming a pram
€ or pig for sale

to have more to say
after being
interrupted

to speak with the
support of s.o.

to speak in
disagreement

to speak as if telling
s.t. different just to
show off.

to talk senselessly

to distribute Ré&
invitation cords

to throw

to throw upwards

to throw after (s.o.
else)

to throw s.t. across
S.t.

to throw around; to
scatter

to throw away; to
throw out

to put one thing
above another; to
stack; to pile; to
heap

to fall (snow, hail);
to be killed by s.t.
falling

Comment
nyu lamisi me tando.ga ai do you want to say so much?

aya mo ali lamro tene laga domo ho he says that all the
time because he is used to it

thomdaga ma kajiya meé lane.hiba? who has won the
debate?

eca a alombro nyu me lané te.la ai? have you called
these children to assemble?

cf. anéte. miga lanéte jimi don’t pass on the blame to
the others

imu icikha a budane lano lathra la pra gimi it isn’t
good to abuse a small person

ayu ebra ga lani weya yi you must avoid saying
inappropriate things in the home of the in-laws

nyu me lapa lo honé iiti loi ma 1 remembered after you
reminded me

naba aliya sa amowe dane abrama larhé hiba.yi uncle
has gone around saying that he will sell his mithun

nga lata mu kha.koga ma 1 have something more to say

nyu nabda eho lataci gone esoweya e lawa? what will
you achieve by calling your father to speak in support
of you?

lit. speak + different. nyu ésoya lato mbra loine jijia?
why are you sitting there and disagreeing with me

nyu latostine lajiya? why are you speaking as if you are
telling s.t. different just to show off?

aya hémbre ga ne lauma gane khaga.yi he is sick and
talking nonsensically

aya tayi la hiba? has he distributed the RE invitation
cords?

alaphra la.mi don’t throw stones

ala lahdti loi throw it up here please

nga lapa nyu meé lawe e a after 1 throw, you throw

nyu aldphra ahi maci hege lapa aba throw this stone
across the river

anjii lalisd.tene akha.mi a don’t keep things scattered
tayi lapa throw out the rubbish

arhuku aya ma lacaga ne akhaaba a keep the plates

stacked one above the other

yalé mraya pé la gayi there is snow falling in the hills
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la

-la

-1a

-lact
laba
laga

lahimbd
1ahindo

la
laa..., laa

laka
laka
1akambotd
lakasu
1akatd
lakenyt
lalisi
lambo
lambro
lambro
lampa

lampi

landa
lane

lanjeto

lanji
lapa
lapa

lapti

PoS
V.

v.a.

v.a.

v.a.

adv.

quant.

excl.

evd.

English
to fall down; to
stumble; to trip

verbal suffix
marking recent past
for singular
subjects

verbal suffix
marking recent past
question for
singular subjects 2
sg.

verbal suffix

marking pluperfect
to fall down; to fall
over
again;
over
wild banana sp.

all (everything in
the world); every
tusk; incisor
exclamation of
surprise

to splice cane
cane  sp.;
from cane
cane sp.

over and

thatch

cane sp.
cane sp.

left side

herb sp.

traditional shorts
beak of a bird
incisor tooth

again

positive affirmation
of a statement

herb sp.

to encourage; to
incite

to have depression
(implies a feeling of

helplessness)
truth
to cross over a

mountain pass
decorative piece on
top of loincloth
palm of the hand

Comment
micipra laawe athu a look after the old person, he may
fall down
The tone on the main verb is lowered. Thus in the
following the tone on Aa is lowered to ha. nyii ambo
ha.la you sg. have eaten maize

The tone on the main verb is conserved. nyit ambo ha.la
have you sg. eaten maize?

The two elements can be split to bracket the negative.
nga tku khags athu.la.ct 1 had seen one dog
ahiya asimbé laba a tree has fallen down there.

nyu esoya eweca pawu asi laga mbra jia? for what
purpose you are asking for money again and again?
same as dnjdarimbd

imu lahindo jiga giimi all the people are not the same

Sentence initial. laa! nga kolom utimi teabe budayi!
aa! I have forgotten my pen

Salacca salacca. The leaves used as thatch for house
and in furniture.

A variety of ldkatd, very thin, occasionally planted by
other tribes

used to make rope and basketry, but regarded as weak
so used for temporary things

eca nga lakényi dega this is on my left side

(tiger etc.)

inyl iliso ha lampa ga.ji we are eating pork again

ai, nga.me lalampu yes, | have said it. nga.mé elampu 1
did it.

wild edible shoots

apaya mé lané go honé ahru ga lawe the others will
only listen if the elders encourage them

nga lanjéto 1 am depressed

lanji layi ga honé tmu pra one who speaks the truth is
good

Moaya lapa go honé Aséno ps hiwe.yi only after crossing
Moya pass will you reach Asono
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lapt
Larhd

larhd

Larho angd

lara
latli
13j0

le

le

1ekapo

1€1€ rho

lewewe

I1a
li
li
liba
liba

lilalila

[Tlimi

PoS
n.

p.n.

p.n.

v.t.

adv.

id.

id.

<

C.V.

id.

English
paw of animal
ritual for spiritual
propitiation during
Ya
temporary gate for
various ceremonies
taboo observed by
the igil after
constructing  larho
gate after returning
from Ya
elbow
thatch from leaf
to rouse

to roll yarn with
hands on thigh to
make rope
to lift
object
necklace; valuable

a heavy

incessant heavy rain

all around; from all
sides; ubiquitous
round and round

describes non-stop
downpour of rain or
non stop flow of
liquids.

to plant; to grow

to occur
(earthquake)

to be unripe

to be unripe

to crawl (snake)

to move; to go; to
get out

to move and pass;
to go by

to defend s.o. from
abuse

describes a hanging

object swaying
from side to side;
oscillating
obscurity; murk;
gloom;  complete
darkness

Comment

juyi nayi mé honé kaba lajo gawe only literate people
can wake up society
nambra le ha loi please roll this thread

mreyango mé honé éca alaphra 1€ hiwe puma this stone
can only be lifted by a strong man

includes valuable red beads among the white ones. The
original necklaces were from Tibet, but modern ones
are copies in cheaper materials

amuku ayoyo mé lele rho gayi it is raining incessantly
outside

surrounded the thief from all sides

nyu ésoya bane asimbo lewelewé agujia? why are you
walking round and round the tree?

nyu cekatoa do iyu me [5-13-15 mbro ga athui ma. you
are profusely bleeding from the cut injury.

ka li.ga la? have you planted the paddy?

inyl nanyi alombro li.ga athu ndeyii mé jiga gai all our
mothers have witnessed the earthquake [of 1950]
enjupu It baya phemi a don’t pick the jackfruit if it is
not ripe

It @ phe.mi a don’t pluck the unripe ones

tabi [i the snake crawls

ahi saa [i move out there to a distance

eca ma imu liba someone passed here

nyu aliya nga me liba la 1 have defended your younger
brothers from abuse

_____

oscillating there?

lilimi ba honé hanyo ba owe dane lajiya? where do you
want to go in the dark?
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liliya
Iila nd56.6.2
ITmbo
Linggi
Linggira
I1sib3
Ittaliha
Liyu
16ala

16

10

10 kada

z

16

lobra
l1odo

16hombd

[ohu

161
16(ko)bra
16khd
18khro
1616

Lémi nna
lompén
Lomu
16njikha
16njikha

16pd
16pu

PoS
adv.

v.p.

n.

p.n.
p.n.

id.

p.n.
p.n.

part.

=P =P

p.n.
adv.

a.

English
anytime soon

to be dazed

plain; flatland

clan name
clan name
scissors

not making even a
slight mistake

early spring
January
to buy

white

it is

to serve
warm

to wait
suffix
dimension

to shine
to enter

s.0.
from very nearby

into

S.t.

implying

a

tunnel or tube; to

burrow
herb sp.

to buy through a

middleman
tree sp.

fire

imperative; request

marker

nut; fruit-stone

to close s.t.
wing

to be
expectation

dance

full

of

of priests

following amrana

trousers
Europeans
absolutely;

completely true
authentic; genuine

wealth; fortune

life force

Comment
eca minga liliya balawe khawuji.yi this patient may die
anytime soon
asi harho mé cd jane lilii ndo.o.a kha jiga eaba the tree
branch fell on top of me and dazed me
Roing ltimbo ma ati tando khaga yi there are many
villages in the Roing plains

also keci

aya go iciga bu litaltha la jimi don’t speak to him
making any mistakes

February — March

bojar ma baane anapra 16.ga2 a go to the market and
buy some vegetables

lo dugu (dark white), lo prali (bright white), lo susu
(off-white)

alt lo kada that’s how it is ali ambra lo kada.yi it’s
really like this

tambre 16 hibi doa praane grd a be properly grateful
while he is serving the meat

eca ma loga do ji sit here in the warm

isiya 16 ji.a who are you waiting for?

e.g. abralo width wise, alelo length wise, etolo
vertically, pel6 horizontally, apdlé downside

v6 in Upper dialect. inyi [6.ga ai is the sun shining?
kacinggo pi ma 16 ba.yi the rat has gone into its burrow

eca é-ece ahiya gane lodo go ma 1 bought this dao
through that middleman

Rhus semialata. Seeds can be eaten but very sour in
taste

in 1giz speech. corresponds to amrithu

ali lahd loi! please tell that!

akholo 10kho ne akha a keep the door closed

cf. wélo. naba melé ne etago goyina wésa dane 1616 ine
Jjiji ma 1 am expecting my father might bring s.t. for me
from somewhere else

< English ‘long pants’

i.e. ‘white + people’

aya mé lonjikhd la mbra loga ma he is speaking
absolutely truthfully

lonjikhs la mbrayi dane lagayi that man is speaking as
if what he is saying is genuine

igu word

imii lopu igii mé ba.ga the igii safeguards life force of
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lopra
16n6

10so
1ostin
16t4 ndata

la

la

la
labrtina

lula

lu

lu

lubuht

LH.
lha

lha
lha lha

lhawé
lhala

lhe
1hé
1hém3
Ihicii

lhi
lhica

Thipa

Ihi
1ho

PoS English

n. fish sp.

n. time from evening
till before midnight

n. time

n. garlic

p.c. from one end to the
other; all over the
world

S.V. to be remaining; to
be extra

n. brideprice

V. to poke with finger

n. shrub sp.

V. to pluck out

V. to have sexual
intercourse; to
copulate

v. to mix the soil
around  broadcast
seeds

a. cooked on charcoal;
roasted

v. to hang down
(banana pod)

V. to wear (loincloth)

v.p. to wear loincloth

n. loincloth

n. gateway; passage;
threshold

V. to migrate

n. fully grown
monkey

a. mature (trees)

n. bud

V. to fly

v. to go by aeroplane;
to fly

p.v. to fly over

a. hard

v. to winnow from a

Comment
the mankind
white + flat
< Hindi (9897 lahasun)

lit. rising end+ setting end. imu aya [ota ndata athuiga
me jigayi that man has been all over the world

data luyi ba lapa.mi don’t throw the food out if it is extra
krayi luyi ba popiui gone akhaaba wrap up the surplus
food in a bundle

cf. rali.

ba ma limi a don’t poke in the hole

sour, children used to peel of the bark and eat it with
salt as a cooler in summer

elombra lilaane e jia? has someone plucked out your
eyes that you are doing this?

cf. shré. nyu yaku In la? did you have sex with a
woman? nyu luala ta agui ne ejiya? are you wandering
around looking for sex?

ambo phutea do ili lu la? have you churned up the soil
after broadcasting the maize seed?

go lubuhi ne akhala naba bu? is the sweet potato
roasted enough to eat?

in exp. apapi lha.

lhawé [ha wear a loincloth
1du ajamtt bahd ne lawé lha lha ga ja traditional Idu
have been wearing the loincloth since time immemorial

lhalii ndo p3d hiago na jimi a don’t rest when you pass
near a gateway

inyi keba mraya ne mrando lhé ga ja we have all
migrated from the mountains to the plains

elambé éca lhéms mbra mé jiga yi this pram &  tree is
very mature

asi lhicii koa hé u jimi don’t pick the plants when they
are budding

pra lhi ga athu kesa it is beautiful to see the birds fly
nyu lhica ne ina? did you come by plane?

pra a me eya lhipa ga lebayi the birds have flown over
the mountains

erhé Ihi mé tando yi the bola tree is very hard

paku ma ba.ane ka lho jia cho let us go to the field and
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lhoku
1ho!

1hokhra

lhola

1ho?

1hd

lhoteld

Qu

ma
ma
Maoala
maar
maarda
maay

maay adasu

mabré
machanda

PoS

v.p.

n.

c.v.

evd.

loc.

loc.
loc.

part.

part.

e B

English
height
to winnow
ropeway; with
single rope
strap used to be
secure when
crossing a river by
ropeway
to cross the river by
rope bridge hand
over hand
to drill; to make a
hole; to excavate; to
pierce
to wear (ear-ring)

to speak to the
point

affirmative particle
suffixed to final
verb in replying to a
question positively
at

on
to
counter-expectation

affirmative marker
to grope in the dark

to push through the
jungle

ripe (only fruits)
black

December

rusty

rusty
serow

serow,  brownish,
smaller
goat

uninspired

Comment
winnow the paddy
nanyi ko lhoku gane igayi mother is winnowing rice at
home
eca cinyi hreko lho etate jia cho Let us built ropeway
across this river.

nyu lholi asa jia? do you know how to cross the river
by rope-bridge?

yvalo alo ajiga gane eya ma lho gayi they are excavating
up in the mountains to make a road

nyu andisi kesa cibu lho.yi puma you are wearing a
beautiful ear ring

nyume héne [hotelo laho hiba. you have spoken rightly
to the point

etowé jo bu machandi mbra pra.m the design of the
coat is very uninspired

hano.md ijiya? where are you? or nyu hanyoa? where
are you?

ajopo tebul.ma khaga yi the book is on the table

ngaga oko.ma bacho let us go to my home

when someone is recalling s.t. and you contradict or
rebut them dli gumi ma it’s not like that. ecamo ali
cima. it was like this.

ambotoa ambo md.ina ne ina ayi? did you come
groping in the dark?

tanoé pa pii ciba doa ma hu gone ina yi 1 arrived after
pushing through the thorny jungle

injiisi ma & bayi the mango is ripe

alaphra ma black stone

Also marha.Upper Dial. mawa. é-ece bu maar thu.aba
puma the dao is rusty

Also marhada. Upper dial. mawada. é-ece bu maarda
pii ba puma this dao has become so rusty

Capricornis thar. H. amadro + split in two (because it
has a divided hoof).

Capricornis sp. probably just a local colour type

etowé zo bu machandii mbra pram the design of the
coat is very uninspired
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machanda

macho
maci

maci
Maciala
maci ando
maci aphra
maci arhd

maci atha
maci céka

maci céta
maci ciny1
maci cithii
maci mbrll
maci mra
maci prod
maci prod

maci prihe
maci throu
macia do

maco
macu
maci a
maci arho
maciita
mada
macumbd
magambd
mahd

maibd
majari

(m)ajart  kha

ha ase

majérhd
maji

majT arho
maj1 krl
maji

maj1 karha
maji bra
maji payi

majimbd

PoS
a.

part.

p.n.

dir.

<sppEpBEBBE B

B =<

PRPBPBRBBRP

adv.

B

English
tasteless; bland;
insipid
even more

of; belonging to

water
October
waterfall
riverbed
upstream

source of water
bamboo channel for
water

dragonfly

big river

water source

flood

wet rice field
irrigation

to irrigate

to release the water
pondskater
drowning

sambar deer

cow

calf

bull

piece of beef
imperative marker
tree sp.

shrub sp.

at the time when

herb sp.

cat

ordeal in which the
accused must eat
cat faeces

class; category

goat

he-goat

mother goat
buffalo, domestic
buffalo, wild
banana

thronging (crowd)

cultivated banana

Comment
andpra hoé machandii puma the sauce is tasteless

Roying maci imu prame tando. Roing people are very
good.

sa arhu alé maci arhé dunyu igayiiba cipada. it seems
the herd of mithun must have gone upstream.

ka macimra gaba maci pré jia cho. let us the irrigate the
land for the wet rice cultivation.

macl prihe jia cho. Let us release water.

et. ‘water + louse’

(can be suicide) bunyi imu khega mdacia do bada lagaga
ma. it is reported that a man drowned in the river
yesterday.

Rusa unicolor

[disturbance] jikitsi.mi mada don’t disturb me
A. lali. Costly timber

nyii mé laga maho At the time when you were
speaking.

shrub

< Assamese. Mithu dial.

Bubalus arnee.

Also aji bru (Midu dial.)

always applies to a single class of entities. étanyi
bojarea tmu maji payi hobu thula ma today I saw so
many people thronging the market

Mithu dial. cf. Gjimbo.
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majirhii
maka
makato
maka
makala
makatasi

makhd
mako

Makua

makici

makiitd
maku
makusi
malibd
malo

malo
malombo
maloya
malu
mama
mambistu
mami khrd
mamruhu
mana
manana
mandi
mandidi
manjambo
mané

-manéto

PoS
n.
adv.

adv.

V.

S.V.

num.

B

v.a.
adv.
c.1.
c.1.

loc.

V.S.

English
horn
well

very well
to spread legs apart

to tear s.t. in two; to
rip apart
higher
content
semen; sperm
field shelter

alcohol

place where the
soul goes following
death by murder or
evil means

rice beer prepared
for poisoning the
enemy

poison, dangerous
drugs (heroin etc.)
soot on the ceiling

very dark soot on
the ceiling
deep cave

to be tasty

hundred; 100

sago palm sp.

rhino, greater one-
horned

boil

zone; area;
territory; kingdom
reclusive; secretive;
clandestine

match

fire

imperative marker

so quickly
pitch black
very black
tree sp.
there

denotes just
existing; no
purpose in life;
wasting time

Comment
Mithu dial. cf. ajirhi.
ecamo maka lambra loga podo moho this person has
spoken well
ava 6 bu makato ajimbra hiba that person has
constructed his house very well
nyu ésoya bane maka gone jijia? why are you sitting
with your legs spread apart?
eca manga makala hd loi tear this bamboo into two
please
Mithu dial. cf. ya aka makatast honé to prayi beer with
higher alcohol content tastes better

Mithu dial. cf. dké. pakiia maké ajite ga la? have you
constructed a shelter in the field?

andoa maku hé mbra ga puma the soot on the second
fire tray is shining

héta ho makusi ba khute lane khaga puma the handle of
the dao has become very dark with soot

Mithu dial. malibs ma khanyu khayi laga ga they say
spirits live in the deep caves

yii bu mald hoyi ba this beer is very tasty

Midu dial. alombo.
Rhinoceros unicornis.

nyu ésoya mambiisii mbrayi ne e jia? why are you being
so reclusive?

Mithu dial.

Mithu dial.

[implies irritation or sadness ali émi mand don’t behave
like that

manand ga a go and come quickly

mandi ki katala pitch black

cf. ma

aya mané hanoa bado wea? from there where will you

go?
cf. also émanéto, lamanéto.
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manga
mangahl
manggole

manji
manjite
manjo

manjo akiima

manjo athrali
manjo dumsu
manjo emasu
manjo Tmbu

manjd koci

manjombd
Manii

manumbd
manutd
manyl

mapi
marbol

marha
marhd
marhd api
marhd arho
mari

mark
marsa
marsé
marttl
masa
Mashél6 Jinu
maso

masu
masi

matha

PoS

num.
num.

V.

n.
n.

B

PP BB

B

loc.

B P PPBPP B

B

adv.
p.n.

v.n.

English
five; 5
fifty; 50
to bore

truth
truth
deer, generic

barking deer, black

common nettle
deer, spotted

barking red deer
deer, half-black,

half red

bag made
deerskin
shrub sp.
spirit

tree sp.
bamboo sp.
near; close to

is; are

marble (children’s

toy)
soul

horse
mare
stallion

s.t. to eat along
with food or drink

marks
schoolwork

potherb, cultivated

and wild
careless work
hammer
slowly

High God

scabies; eczema

cough
itching

source of a river

Comment

kaba manggolé hole ba lahii gane jiga this person has
bored everyone, but he is still sitting there talking

nyu manji laji ai? are you telling the truth?
nga manjité laji da 1 am telling the truth
but refers usually to the barking deer H. aphu dci from
the field (deer come and eat crops in the night) (Plains)
Muntiacus putaoensis. This is a probable resident of
Arunachal Pradesh

‘deer + athrali’. Urtica dioica
Axis axis also raguna < Assamese
Muntiacus muntjak.
Muntiacus gongshanensis. This is a probable resident
of Arunachal Pradesh recently identified in China

no use

which protects the granary and fields from harm
particularly theft. If a person walks under a granary
without the permission of the owner they may be
harmed and have to call the igi to lift the curse with the
do extraction ritual. While passing through the fields of
s.0. you should not pass any comment on their farm or
you will be harmed by manii.

Ficus elastica wild rubber

high-altitude

6 manyii ndo asimbé kachi li jimi don’t plant big trees
near the house

ali mapiu de it is like that

< English

stays with the body as it travels to the underworld.

yu mari jiga satoni iga héne prawe cii it would be nice
to have some chutney to eat along with this beer
<E.

Acmella paniculata. < Adi

njo marsé ji.mi a don’t do careless work

< French via Hindi

masa masa chi a walk slowly

considered as the creator

maso hoga ba tama chil a if the scabies is itching, apply
ointment

masi tama khaga? do you have cough medicine?

masi gane wakra ji da 1 am scratching because of the
itching

Mithu dial. Presumably maci athii, compressed with
initial m- deleted in Midu
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Matha
mathumbd
mato

matrila

\ —_ £
mawiumbo
maya

mba
mbaaha
mbaha
mbaso
mb3
—(rn’)b(;)2
mbc:)

mbd

mbd'

mbd! takhd

mbota

mboyo

mbra

mbra
-mbra
mbra
mbraa
mbrags
mbrase

mbré
-mbreé ~ mbré

mbré

mbro

PoS

p.n.
n.

n.

adv.

adv.

V.S.

adv.

quant.

<

English
river name
tree sp.
mist; ground fog;
haze
to split bamboo in
two pieces
shrub sp.
soul after it leaves
the body
clouds of smoke

very long time back
long time back;
long ago

white patches on
face

to grab; to seize; to
grasp

classifier for trees
trunk of tree

rotten (esp.
unhatched egg)

to not fit; to be
tight

tightly

to be stuck tightly
inside s.t.

bamboo basket for
storage of precious
items lined with
leaves

to swell up in water

so0; very; really
really; very
type; variety

very smoothly

some
half-cooked (grain)
to snap

denotes doing or
saying  s.t. in

support of s.t. or
participating in s.t.
to own in
partnership
grave; tomb

Comment

Toona ciliata
cf. eko.

alipra matrilaa mana split the bamboo

no use
also marha.

amukhu tando mba gane ji.himi.ba it’s difficult to sit
because there is too much smoke

mbaahd ci nata naya taju grandparents’ stories of the
olden days

mbaha lala ekoba things they said long ago

Upper dial. ambaso. fungal infection

nga thombraa mb3 hami na don’t grab my hair
ast.mbé kapri four trees. Often treated as incorporated
etocu mbé hagaji giimi ye we don’t eat rotten eggs

aya swetar nyurhu mbowe khawunji buda it looks like
that sweater will be tight on you

ngd lompén mbo! takhd babu da my trousers have
become very tight

anga me ahiya paip ma mbéta tene khayi puma a fish is
stuck in the pipe there

mboyo ma anjii etakhé akha pra yi the basket is used ot
keep a variety of objects

also ambra. (applied to grains and pulses soaking
overnight) cana maci ma arhii lago mbra baba eyi if
you soak the horsegram in water it will swell

ali mbra ai? is it really like that?

e.g. lambrd to really say s.t., embra to really do s.t.

imu mo mbra thruhimi iyi there are many types of
people

tabu maci.ma mbraa yo yi the snake slid smoothly into
the water

Also brags. me a mbrags iskul mane igana gimi some
of the children have not come back from the school
krayi mbrésé puma the rice is half-cooked

alabra mbré.ba emi loyi do not allow the rope to snap
e.g. ajimbre to help s.o. to make s.t.

eca paku inyi kanyi me mbré.ga.gaji.i this field is
owned by two of us
Idu mbro 0 wuji aji.gagd Idu graves are constructed
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mbrdo ili ha
ase

mbro

mbro

mbrodi
mbromro
mbrdd

mbrowuthru

mbra

mbra

mbu
mbu

-mbu
mbwe

mbweld

meé
méka

méta

Meécha

PoS

n.

part.
id.

S.V.

S.V.

det.

suff.

English

ordeal in which the
accused must eat
soil from grave

to become stale on
prolonged keeping
(as rice beer which
has been allowed to
stand for too long)
to flow (river)

jews’ harp

with

describes s.o. or s.t.
moving very
actively

bamboo torch used
when going to a
cemetery during the
Ya or Broca
ceremony

to be piled; to be
heaped; to  be
stacked

to be full; to rise
(like a river); to
flood

to rise (smoke, dust,

mist)

pit-trap for large
animals

closed

to catch

long transverse
horizontal ~ house
beam

the; definiteness
marker

indicates speakers

or doers; only you;
you are the one etc.
to tear; to rip

to split  apart
(bamboo); to be
apart

to tear off (paper,
cloth)

follows
interrogatives
young children

non-tribals

Comment
like homes

yii mbro té thuyi rice beer is bad to drink when it
becomes stale

Eze Roying ndo mbro gayi the Eze river flows near
Roing

aya mbromro ga go and come with him
amama tabu cibii mbroo yoté.hiba athii.ji 1 saw a snake
moving there very mbréé!

cf. ithrupé.

opita athré mbri.ane kha.gayi there are piles of
firewood behind the house

bartin ma maci mbrii ba? is the bucket full of water?

ahima amukhu mbu ga athuyi ma | see the smoke rising
over there

bambii closed hole.
Mithu dial. adu me praweya mbwé hiba .the kite has
caught the bird

ili.me gragra the pig is grunting aya me ali laga ai? is
he saying like that?

(attached to pronouns, nouns) nyuya.me,
nga.me, ayda.me, imi.mé etc.

nyi.me,

pawit méta ji.mi don’t tear the banknote
Also maka. mékaane ji.mi don’t sit with your legs apart

ésoya dane tapithii méta jiya? why are you tearing apart
the cloth
eseya me etc.

me.a alombro hanoa gaga? children, where have you
been?
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mécha yu

meer

mger
megra

mekart
meko
Mekola
mékhrdd
Mele
méld

MEI5
Mglombd
Méme
Mena
Menda
Men’jo
meéngga

mepa

meépa
meépa

M¢épo
Mepola
mérho

mesa

meéta
Meta
Meta
phri agra

metod
Métd
méya
meya.a
Meya
Méyali
Meyapa

mmsa3

md
md

13pu

PoS
n.

n.

p.n.
p-n.
p.n.
p.n.
p-n.
p.n.

p.n.
p.n.

adv.

n.p.
n.p.

p.n.

p.n.
p.n.
p.n.

English
spirits; distilled
alcohol
enemy; antagonist;
opponent
guest at R& festival
ghost of a dead
person
cat
host; acquaintance
clan name
mantis sp.
clan name
another place; away
from town
clan name
clan name
clan name
clan name
clan name
clan name
male host of RE
festival
outcast

to abandon
to leave

clan name

clan name

outsider; foreigner;
alien

severely (applies to
spoken verbs)

to tear; to rip

clan name
metaphorical name
for edible beetle
found under stones
in the river in
winter

chicken; fowl; hen
clan name

male; man

boy

clan name

clan name

clan name

new

old (things)

vomit
to vomit

Comment
et. ‘drinks of non-tribals’

Also mgye.

Also meye.

cf. ahu thrd. entity which you see in dreams, but also
seen in the form of ghosts

< Assamese

meko hanoa baa ba? where has the host gone?

mélé baweca chiado jiya? are you getting ready to go
somewhere else?

in relation to marrying the wrong person, e.g. non-Idu
or slave

aya nitya a mepa.hi.ba he has abandoned his child
hando hiago arhuku ayama mepd jiamba a after having
your meal, please leave the place as it is

attka mérho jiande gayi there are many outsiders in the
village

pakii ga giumi cime naba mé ngago mesa acitea ba as 1
didn’t go to the farm, father scolded me severely

but only in igu narratives

lit. ‘clan name’ + ‘life force’ + ‘burn’ + ‘consequence’.
igu language. cf. pahil.

Mithu dial.

et. male + child

nyu saykel mmd lo go a? have you bought a new
bicycle?

ahiya 6 mma ma isiya mé jiga? who is living in that old
house?

cf. brula.
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mad

mdcT  kh3
brii

masé

mata

mi.a

mib3
mici
mici
micipra
Mida
Migrabra
Migri
Mihi
Mihu

mii

mii

Miju

Mikha
miku

mika
Mika
mil
Mili
milali

Mim1

PoS
V.

n.p.
V.

adv.

nom.
suff.

c.1.
pron.

p.n.
p-n.
p.n.
p.n.

p.n.
id.

id.

p.n.
id.

English
to rear
cholera

to kill; to murder;
to assassinate
quickly;  rapidly;
promptly

negative suffix on
verbs

suffix added to
nouns and pronouns
to denote
comparison

yellow

bright yellow

others

daughter-in-law
(vocative)

chili variety

others’
[possessions]
elderly persons; old
people

old people or
animals

dialect name

clan name

clan name

people in the Ihi
river plains

clan name

describes appearing
uniform from a
distance, normally
applied to plants
describes appearing
uniform from a
distance, normally
applied to animals
Kman people, east
of the Idu

clan name

old but still strong

dog

clan name

mill (e.g. rice)

clan name
describes a low
flame or a distant
light

clan name

Comment
nyu mabre m3 jiya? are you rearing goats?
‘to vomit + diarrhoea’

kapotombo masé ji.mi don’t kill insects

duka nea mata go om kha go quickly to the shop and
come back
e.g. lami don’t say, khomi don’t get angry

cf. -gimi. nyu aya mi ecdya ne lajia? are you saying
this because you think you are better than him?

mi awu ma ésoya jiga la.himi you can’t tell what is in
others’ minds
also sister-in-law by ayiica

mict an jii acomi. Don’t touch others’ stuff.

mici mé.a lamine nnaji cho let us not distinguish
between young and old, let’s dance

miciprd ba go ambra.himi we can’t move around when
we get old

Lower areas

ko mra bu kesa mé mii mbra athuyiga ho puma the
paddy field looks so beautiful, mii, from a distance

akrii arhu mé mii agii.ga de puma a herd of takins are
walking uniformly

imu aya mikn ambra mé igayi this person is very old
but still carrying on

Mithu dial. cf. ik@i

< English

amrithu mililun mo ko gane khaga yi the embers of the
fire are still glowing, mililuu
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Mindri
-mimu

minga
mingd
mipi1 arhu

mipu mra
mipi pané
mirapa

Misaya
-misi

misi

Misirhi
Miso
mist

mist no

Misii
Mitacd
mitar
Mitatt
Mitayu
Mithada
mithai
Mithit
Mithu
Miti
miting
Mitd
Mitsits1
Mitiisipa
Miuli
miya
mm
mmaye

mo
mo

PoS

p.n.
V.S.

B

p.n.
V.S.

p.n.
p-n.

p-n.
p.n.

p-n.
p.n.
p.n.

p.n.
p.n.
p.n.

p.n.
p.n.
p-n.
p.n.

excl.

adv.

English
dialect name
denotes
expectation;
tendency

strong

non-igu person
patient; sick person
erudite person; sage

dry season field
shaman; igu; priest

attractive young
woman; maiden;
lass

clan name

denotes wanting to
do s.t.
alive; living

clan name

clan name

animal or bird
avoided as a taboo
illness caused to
oneself or their
relatives due to
killing of misd
animal or bird.

clan name

clan name

metre

clan name

clan name

clan name

sweets

clan name

dialect name

clan name

meeting

clan name

clan name
benevolent spirit
clan name

female

expression of doubt
Taboo observed by
murderer

still

hunting technique

Comment
along the Dri valley
e.g. anjamimu to be near tears hamimu to strongly
expect to eat aya nanyi me anjamimu taciyi laga ne jiga
athula da 1 saw his mother talking with sadness and
tears

igit vocabulary. mipi arhu igu mraba ma tasha yi an
erudite person will be knowledgeable in the igu’s areas
of expertise [in Y32

cf. apit mra

1gi vocabulary.

e.g. hamisi, tomisi

misi iyi s6 pra ane iarhu ba honé prawe you must live
properly while still alive

tambre misi khanyu ci laga ji we say the taboo animals
belong to the spirits

naba me tambre misii oa gane a weya misii no gane
khaga doa Igu me pra la hibayi. The Igu has cured the
child who was ill because the father had killed a mistu
animal

< English

< Hindi (H18} mithi)
Mid-zone, along the banks of the Ithu river

< English

guardian of all wild animals, big and small

Sentence initial

akuci ahiya mo dega. your bag is still there.

for kites by making a ring of fire around a tree where
they roost and shout to cause them to fall down amboto
asimbo lewewe amrithii iphri tene adu mé ga ji we
build a fire around a tree and hunt for kites at night
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mo

mo
moona
mombra
mo
mobayl
moca
modo
Molo
mombati

moo

moo
Mosha

mpu
mra

mra
mra

mra

mra (wu) atha

mra

mra suku
mraba
Mraba
mralo
mraya
mriphito
mribrasi
Mrif

Mrii
-mro

PoS
V.

n.

loc.

p.n.

adv.

adv.
p.n.

evd.
adv.

B

p-v.

p.n.
loc.

v.p.

v.p.

p.n.

p.n.
V.S.

English
to bury; to inter

fur; feather

large, flat feather
fur

to hide (person); to
conceal

mobile phone

very near
roof
veranda
clan name
candle
stock-still;
immobile
suddenly
Padam people, west
of the Idu

follows final verb
far away  and

covering

quickly
cultivated field
poison; toxin;
venom

aconite, a small
herb

ordeal in which the
accused must put
poison in their
mouth, wii, which
is prepared by an

Igu

to  writhe after
eating s.t.
poisonous

to writhe in agony

area of expertise
stages of Ya

far away; distant;
remote; afar; far off
hill area

to make a face
while crying

to make a face
implying
annoyance

clan name

clan name

suffix applied to
verbs to denote

Comment
Idu tmu siba go es6 ma honé mo gaji when an Idu man
dies, we bury him on the third day
pra mo bu kesa mé tando puma these feathers are very
beautiful

cf. migmbra.
nyu isiya rine mo jiya? who are you afraid of?

< English
nga moca jimi loi don’t sit near me
also mudu

< Assamese
moo de.jiga eaba s.t. made me stand stock-still

moo dote hoimu bu? did it jump in suddenly?

cf. pu

the vowel is often lengthened in speech mra lesua jaba
throw it far away

ka mra kajiwuji khaga? how is your paddy-field?

mra aco ji.mi don’t touch poison

Aconitum napellus.

esoya dane mra gane khaga? why is that person lying
there writhing?

intst ha.tene mra suku gane kha.gai this person is
writhing after eating chili

nga pakii mralo kha.ga my farm is far away

Also mraa. mraya ci imu prame tdando the hill-people
are very good

a mé mithai asikone mriphitd hiba.yi the child is
making a face because he didn’t get sweets

aya ahru misimi dane mribrasi ne jigayi he doesn’t
want to listen, that’s why he is sitting with an annoyed
expression

note creaky vowel

note creaky vowel

e.g. lamro, emro, chimro
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-mro
mrd
mromo
-mu
mua

mu thuthu
mu

mu

mu

mudu

Mula
mult

miult
milimaga
mimbra

mundira
-muthrayi

muu

muuna

PoS

loc.

v.p.
S.V.

adv.

loc.

®

B

English
habitual action
suffix denoting
proximity to water
bodies
rain and sun in the
sky together

pubic hair

denotes doing s.t.
continuously

to hide s.t.; to
conceal

to try to hide s.t.

to be roasted; to
have feathers burnt
off

still now; even now
to blow with mouth
to grow in a twisty
way (as a creeper);
to twine

suffix denoting the

place where s.t.
happens

roof covering
veranda

March

whatever; anything

meaningless;
purposeless;
senseless

equal (quantity;
fighting, sharing)
fur; feather

guava

denotes being busy
doing s.t.;
occupative

to go out (fire,
light); to be
extinguished

mane

Comment

maci.mro near the water ahimro near the Ahi river

sometimes a rainbow is seen arha mro gane ahd cii
gayi the weather is mixed, that is why the rainbow has
appeared

e.g. hamu, tomu
ecd pawii muaba loyi please hide this money

esoya ci mu thuthu e jia? what are you trying to hide?
tambre mii roasted meat eto mii gone ha cho let us
roast and eat chicken! iliso mithi ha cho! let us eat roast
pork! nyu tambré miila haji ai? are you eating roast
meat?

Also mo. Nyu mu ji jia sa? are you still sitting?

ajirhu mu blow a horn

eyao na abrama mu gayi that creeper is twining
everywhere

e.g. hamu, jimu

also modo.

mill uyica la.mine don’t say whatever comes into your
head

aya 6 mili kha praga ma That house is lying
purposelessly.

havki milimaga hdda nawe epuyi give me back the
same quantity of rice

also mombra

< Assamese

nanyi alombro paku ma njo-mithruyi egagayi mothers
are busy working in the field

amrithu muu bayi the fire has gone out
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N.

na

na
na

na

na
nanda
nandaté
napité
napra
naprate
naté

na
narhtu

narhika
Narhuka
Na.g, na.3

nau

naambd
naba
nabaliya
nabapiya
Nada
nada

Naga
nakoci

nala
nalémé
nam
nambra
namimbo
nana

nanjombd

PoS

cl.

excl.

B

English

classifier for flat
things

leaf; leafy vegetable
to cook food other
than grains
imperative marker
to step on; to
trample on; to
stamp

to step and push in

to have stepped on
and push in

to step on

to step

to have stepped on

to step on
to rest; to repose; to

relax
resting place

resting place
famous restaurant
in Roing

Ouch!

uncle; mother’s
brother

shrub sp.

father

uncle (FYBr)

uncle (FSBr)

Ouch!

to be painful; to
hurt

Naga people, south
of the Idu

footblock for the
feet of weavers
drain; ditch
describes s.t. very
flat (objects only)
to not care about
s.t.; to be insouciant
thread; cord; twine
shrub sp.

often;  frequently;
commonly

bael tree

Comment

na ci anapra ha.gaji we eat the leafy vegetables
andpra na.te.la? have you cooked the vegetables?

kamda.mi na don’t frown!
aya kakopra hruga ca na.ma loi stamp the burning
paper and extinguish it

aya loga ca nanda loi step on and push in that
protruding thing

eca nyu me nandaté.la ai? have you stepped on this and
pushed it in?

aya nga azokhre napite hami loyi don’t step on my pen
éca napra.mi loi Don’t step here

esoya khaga doa napra.te oaba? what have you stepped
on?

tano ma naté hiwe sa, athu gone agu a look where you
walk in case you step on a thorn

nékasi baba na laaja himia rest if you are tired

narhii ma p3 hiago na jici after reaching the narhu let
us rest
cf. narhi

often repeated ad libitum Na.é! dli em loyi Ouch! Don’t
do that

Sentence final or independent utterance
apobra nada my heart hurts

< Hindi (A7l nal)

asipra éca naléme hoyi ba this wooden plank is very
flat

short form of nayim. nga pito nam na 1 don’t care even
if I don’t have it

edible leaves

cf. eécacando. a aya nana ikujida lataga mbra ma he
frequently complains of headache

Litraea citrate. edible fruits
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nany1t
nanggole

N ===

napra
Narho
naspati
nata

nata aytica
nawa

naaya

naya

naya aytca
nda

nda

nda mbonyt
nda

nda

ndaa

ndaa

ndaa phu
ndase
ndayu ndaje

ndi
ndi
-(n)do
-(n)do
ndo
ndo

ndo

ndd

PoS
n.

B

English
mother
plough
basket for storing
weaving threads
flat leaf
autumn
pear
grandfather
great-grandfather
marker of a
rhetorical questions
mocking dance

grandmother
great-grandmother
rim of utensil

sunny day

full (moon)
to get stuck

laughter

to set (sun); to
decline; to go down
to go back into a
hole

pipe

clear (weather)
waxing and waning
of the moon

healthy; well
pointed

plural marker for
things

applied to verbs
implies completion
of action

near; close; next to
to land (e.g. bird,
plane); to alight

to perch

to finish; to
complete; to end; to
finalise

Comment
< Assamese
August-October
< Hindi (Ar=mret naspati)

Nyu nj’oga migo esoya nawa? if you don’t do work
what will happen?

when an ordinary person performs an impression of the
priest, only during R& festival. Is performed during a
break in the festival. A group of friends ‘conspires’ to
kidnap a friend, dress him in igiz costume and he has to
perform naaya. The priest’s (Régu.iga) performance in
RE€ is called Régu. He calls upon his dré and performs
naayd before performing R&gu proper. This naaya is
serious, though the humorous naaya follows it.

sandi phu nda hilato ba puma the rim of the aluminium
pot has come away

etanyi nda shraa puma it’s sunny today

etanyi ela nda mbonyi tonight the moon is full

gari cichikha ma nda te hi.bayi the car has got stuck in
the mud

api nyua tando nda ga ahruyi ma 1 hear lots of laughter
from the women’s room

inyi ndaa ba.yi the sun has set

tabu pima ndaa naba.yi the snake has gone back to its
hole

aya ndase honé pra da clear weather is good

lit. decline + decrease decline + rise. ela me ndayu
ndaje ega athuga la?Have you seen the waxing and
waning of the moon?

sa ba éca ndi mbra puma this male is very healthy

apa ndr pointed spear

pra a lahindo (n)do liyi every bird flies

e.g. hando, tondo.

gari ndo de jimi don’t stand by the car

atuya asimbéa pra a ndo hiba ye a bird has landed on
the tree

pra a asi harho ma ndo ne ji.gayi a bird has perched on
a branch of the tree

njo ndo la? have you finished your work?
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nddphré

ndorhoga
ndra
ndra

ndragd
Ndrd

ndrd

ndrut

nducici
ne
ne
ne

ne
ne

néga

nekala
nekasi
nekéetomi

nj1
njii

njo

njo
njoto
njo muji

njo

PoS
n.

n.

quant.

part.
conj.

S.V.

S.V.

c.v.

v.p.

English
steps; ladder; log
for crossing river
similar age

shiny (applied to
tearful eyes)
bunch;
clump; pack
cloth bag
spirit

bundle;

to support; to keep
from falling
(buildings etc.)
describes s.o. who
is annoyed and
constantly stares at
the person who
annoyed them
whole; entire;
complete
(possessions)

from

and; then

to be exhausted; to
be tired

to wear (necklace)
to wear clothes

befitting;
appropriate; stylish;
modish; fashionable
to be exhausted; to
tired out

to be exhausted; to
tired out

out of place

to chase; to pursue
describes staring in
anger

main part of
body/meat/plant

to wake up; to arise;
to get up

to wake up on your
own

to be asleep when
others are awake
work; job;
employment;
occupation

Comment

cf sirima. éné kanyi ndorhoga ayi? are you two of a
similar age?

ibibra ndra e.ene athu gayi he is looking with tearful
eyes

cf. dpa. etocu ndra go goyi, ajibru dpa go gayi come
back with a pack of eggs and a bunch of bananas

4-5 kg.

which supports the igu in his performances and ‘drinks’
the blood of sacrifices

manga ci ndro gane ada support it with a bamboo

cf. njii. ndriiii e.ene athumi mana don’t stare ndrii at
me

nducici hoba.yi everything required is here [NB. this
expression usually only said by elders]

used to denote sequential action with two or more
verbs. Has a short form, né used after a second verb.
nyu ne leba baya khaba a lie down if you are tired

lekdpo ne wear a necklace

Upper dialect. etowe ne.mi ne hano ba.wa? where are
you going without wearing clothes?

cf. rugd. eca juta nga go nega bu? is this shoe befitting
me

aya nekala ne kha gayi he is tired out and so resting

nekasi leba thrahu la.ye 1 have been writing until [ was
tired

a bu neketomi e ambra lo puma the child is very out of
place

cf. ngga. ikii mé nga nji gayi the dog is chasing me

njiil athumi mand don’t look at me njii

njo nga puma there isn’t much there

ana’ama njo gene thru wake up early morning and run
ajoyi miba njoto.yi mo ho even if no-one wakes you up,
you wake up on your own

aho ahru ne nga jimu njo miyji thru hoyi on hearing the
news I came running
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njo
njogruu
njota
njoka
njokata
njoto

njota

njota phri
njo muthru

njoya
njoyiga
nna
nnya
nny1

no

no.o

nod agato
nolo

no

nolu

nongoto

norhd

noja

noto

nu?
nu? s1s1

PoS English

v. to work

n. payment; wage;
charge

n. half-finished job

a. half-finished

n. half-finished job

V. to work on your
own

n. body

n.p. fever

v.n. being busy at work

n. workers

n. worker

v. to dance

V. to dance

v. to push

V. to gather in the
arms

V. to touch foreheads

V. to be affected by s.t.
invisible such as a
spirit

v.p. to accuse S.0.
persistently

C.v. to affect or provoke
(as by a spirit)

V. to smell; to stink; to
pong

V. to  instigate; to
prompt; to incite

e.v. to praise oneself; to
boast; to be a
braggart

V. to appreciate
(persons)

n. cylindrical iron
used for dao handle

V. to confess to
adultery

v. to abstain from

eating and drinking
due to social

restrictions
V. to smile
n.p. sceptical way of

looking at s.o.

Comment
pakii njo honé ha.jiga iga.we only if we work in the
fields will we eat
njogruu kaji go a? what is the charge for labour?

nga 6.koa njotd khaga badayi! 1 have plenty of work
left at home

nyu njoto.jiya? are you working on your own?

njota na ga ayi is your body hurting?

lit. “body burn’

nanyt alombro pakii ma njo mithru.yi egayi the group
of mothers are busy working in the field

njoya i.gaga ayi? have the workers arrived?

eca njoyiga hanoa baa ba? where has this worker
gone?

Also nnya. a alombro nna.gajiya? are you children
dancing?

Also nna.

nnyi.mi manda Don’t push!

tapithii tapiimd né tea ba a gather all the clothes in your
arms and put them somewhere

(e.g in context of love or play) no.o ga cho let us touch
foreheads

igu ci amralabé acé ga go no.yi laga ga if you touch
the shaman’s tiger teeth it will affect you and cause
harm [some of teeth are thought to be alive]

lit. nd + alo ‘to be affected’ + “to reveal’
etaga no ga ma something smells

Esoya mé nolu abane ali ejiya what prompted you to do
this?

pdca nonggoto pra giumi it isn’t good to praise yourself
highly

aya pramba dane kebane norhé ga ma everyone
appreciates that person because he is good

aya nyuya noto hiba.yi that person has confessed to
adultery

e.g. someone who cannot eat in their in-laws’ house ayu
ebra ga hanii gaji we refrain from eating meat at the in-
law’s house

nu misi me tando 1 feel feel like smiling a lot

seems to be smiling but is not really, implying sarcasm,
scepticism nu sisi eene athumi mand don’t look at me
so sceptically
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niku

niisu

nasu nalhu
nuast nupe
nityaci
nlyapa
nya

nya

nya yiga
-ny1

ny1
nyianda

nyo

nyobra
nyoci
nyopu
nyosibra
-nyt

nyu

nyu
nyukd
nyukoso
nyuta
nyu

nyiiyapa

nyuya

NG.
nga
nga

nga

ngaba

PoS
n.

V.

p-c.
p.c.

p-a.

adv.

v.p.
suff.

pron.

pron.

pron.
excl.
id.

English
inner part of
bamboo shoot
to push s.t. into s.t.

jumble; mixed up
shoving s.t. in s.t.
his/her own

alone (2™ person);
on their own

to blow (wind)

to fan; to flutter

to flutter in air
suffix added to

nouns, adjectivs
and verbs meaning
‘extreme, very,
great’ etc.

to push

to push in

to spear someone
with sharp point
nipple; breast

milk; human
breasts; udder
nipple

suffix, indicating
uncertainty or
unsatisfaction

you sg.

room

inner room

corner of a room
last room of house
loose and mobile;
shaky; not firm

he; she on their
own

yourself

I; me

No!

sound of leopard,
conventional

to disappear (in
mist, by magic
etc.); to vanish

Comment

hanoa niisu teyi ne ejiya? where are you pushing that
thing in?

eca agu ma tapuhu nusu niilhu egone nyume akhala ai?
did you jumble up these clothes in this box?

aya pawii akope ma esoya nisii nipe ejia? what are
you trying to shove in that purse?

ayva nityaci pawii ci e.gayi that person has his own
money

nityapa agii.gayi that person is walking on their own

ameéya nya.ga the wind is blowing

améya nya ha mand fan me

asala nyayiga gane dega the flag is fluttering up there
e.g. igunyi ‘great 1gii’, amonyl ‘very strong’

eca gari nyi hd mana please push this vehicle

aya atopd loga ca nyianda ba loi push in that stick
which is protruding there

apa ci nyo poke [it] with a spear

Also nopii.

ngapito nam.nyu 1 don’t care if I don’t have it ali lami
pra na.yim.nyu there’s no need to say it like that

nyu amu ésoya la? what is your name?

nyu tambro nyi yi puma your tooth is loose

nga.go baca la hiago nyiiyapa ba-aba ciyi having asked
me to come along, he has has gone on ahead
nyuya cekato.hiba you have cut yourself

ngd Idu I am Idu
Midu dial. cf. ngawa. nga a No!

nga iku ngaba da my dog has disappeared

140



Roger Blench and the ILDC

Idu dictionary Third edition August 2019

Idu
nga

ngama
ngapracé
ngatho
ngaya
ngaya
nge

ngs

ng3 ala

ngga

ngga
nggralaha
nggalanggala
nggaririi
nggata

-nggd

nggd

nggd

ngobu

Dgolo

nggoldo mé
hala

nggolopt

nggolowe

PoS
S.V.

pron.

c.a.

V.S.

English
to not have; to be
without
nothing;
none
negligible;
insignificant
poor
myself
smaller
to cut with a sawing
motion; to fell
sickness; malady;
illness; disease
sickness of a child
caused by being
frightened
to chase; to pursue

nowhere;

to spit out; to vomit
out

hollow (cylindrical)
describes swinging
the head from side
to side

tearful; weepy

edge; corner
denotes daring s.o.

to perform an
action

to last long
(animates); to
persist

to sit on an egg; to
brood

eel

deity

sudden death
(internal condition
such as heart
attack)

headgear of igi
shaman made from
yak tail

medium basket
used for carrying
goods on a journey,

made rainproof
with bamboo
epidermis

Comment
nga pawi nga jiyi ma 1 don’t have any money

used in answers #ji ngamd nothing
ecd ho ngapracé mbra puma this is insignificant

imu ngatho poor man

nga ngaya njone ha.ji I work for myself and so I eat
arhuku ngaya baaci ha loyi give me a smaller plate
ahiyd asimbo nge braa ba loyi cut down that tree

nyu naba ngs gane jiga da lagama 1 heard your father
is sick
écd a ho ngs ala ji puma this child is sick from fear

cf. nji. ayama ikit mé ngga pu.ga ko dayi! there, the dog
will chase you

Upper dial. ekobe ma ésoya ada.ji ngga ba spit out
what’s in your mouth

gerambo nggralaha a hollow drum

aya nggalanggala e.de ne agu.de athu.la wa 1 saw him
walking swinging his head side to side

a mé anja.mimu nggaririi eene dathu.gayi the child is
looking tearful

nggata dega ca meé nga a the one on the corner is my
child

Midu dial. enggda hi.miya try doing that

nyti abene nggo iyi ba you will last forever

ét6 nggo gayi the hen is brooding

Indian mottled eel, Anguilla bengalensis and swamp eel
Monopterus cuchia

responsible for the highlands, usually above the
snowline
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nggra
nggra
nggra
nggro
nggroka

nggukuto

nggiliipu

on

6ho[o]

oka

oko
om

omaka
omorita
omtira
omtirambd
ona
ona’ama

00

00
op3

oté

PoS
S.V.
S.V.

V.

V.
V.

n.s.

conj.

excl.

C.V.

C.V.

English
to be open
to become
(rope etc.)
to receive; to take
to catch hold of
to try to catch hold
of
hypocrisy;
insincerity;
duplicity
top of a ridge

loose

house; home;

residence

to occur; to happen
also; as well

taboo period
observed in case
house burnt

also; as  well;
besides

expression of regret

gunshot wound

at home

negative imperative
marker

similar to none
papaya

orange

orange tree
previously; earlier

dawn; morning;
daybreak
exclamation of
surprise

to affect s.o. with
apomoé madness

to shoot

to shoot and make a
hole

to have been shot

Comment
agra nggra apua loyi make an openweave basket
alabra nggra lato ba puma the rope has become loose

ama nggra tene akha ba a take the money and keep it
(e.g. animals) khrao nggro.aba a catch hold of it tightly
(as eagle and prey) adu me eto a weya nggroka hi.bayi
the eagle tried to get hold of the chick

nggitkuto pra giomi hypocrisy is not good

also nggupu. eya nggiiliipu su tene athunggo ane climb
up on the ridge and have a look

ali 0.ba ce? did it occur like that?

in case of arson only the arsonist has to observe this
taboo.

______

nga aliya gaba ha.loi give [me] something for me and
my brother

used when you hear tragic news or when you apologise
or express regret. Often followed by clicking the teeth
ohoo, ali lo c€? Oh! Is it like that?

injured by a gunshot wound

i.e. house + loc. nabd 6koa jiga? is father at home?

a cho.om it won’t be possible. ali om ne ho! yes, it is
like that

< Adi
<? Adi
Citrus sinensis.

Upper dialect. cf. ana’ama. nanyi. naba onama pakii
baa ba ma father went to the field at dawn
Sentence initial oo, ali loa? Oh! Is it like that?

part of the process of becoming and igu shaman

agareé ci 00 aba ai? have you been shot by a gun?

ahiya dram op3 nggo.a mand try to shoot and make a
hole in that drum

lit. ‘shoot’ + ‘keep’. ahiya mabre khage oté ane khaga
yi one goat is lying there, shot
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opis
Opita
or

ori.na

otala

0thd doné

otho né

pa

paboge
paca
padibri
Padu
pahi

pahd
pahu

pahupahu

paki

paki

PoS
n.
loc.
id.
n.

n.

conj.

adv.

conj.

n.s.

S.V.

id.

B

adv.

p.n.

id.

English
office
behind the house

sound of pig, noise
of vomiting
coriander

rope between two
walls to  keep
together

as well; also; on top
of

already

to cross (river, pass
etc.)

denotes doing
things in sequence
or succession

suffix added to
pronouns to mark
aloneness

yeast

barren (animals)

sound produced by
foot stamping

coin

excessively; too
much

eggplant

early summer
boundary; frontier;
limit

toad

edible beetle found
under stones in the
river in winter
describes a heavy
and short person
walking swiftly
agriculture;
cultivation; tillage
field; farm

Comment
< English
opita isiya mé agii ga? who is wandering behind the
house?

seeds used for flavouring, leaves eaten. Coriandrum
sativum

nyu otho done imu kanyi gaga ba athu jim neho! you
and two more people came, | saw you

pawii nga otho né jilo ji hone asi o 1 am already without
money and you are asking me for some

nga maci pa.gane iga 1 came by crossing a river

hadta haapa pakii bawa will you go to the field after
eating? nga nyu pa honé ba.we 1 will go after you

nyiyapa he, she on their own

used to make y# beer but an important spiritual
substance. Makes an appearance in folklore, where it
causes the frog to lose its teeth and the hoolock gibbon
to go mad

nga sa kru pd bayi my mithun mother has become
barren

apinua paa ega ahruyi ma 1 hear the sound of paa in
the women’s room

paca lami don’t talk too much

Also pradibri.

May — June

Mosha pahi boundary with the Padam pakii pahi prane
ajite hone prayi it is good to have a boundary around
the field

Mithu dial. dpahii.

These beetles contain a strong nerve toxin and can kill
or disable an occasional eater. cf. gandr piik.

atuya naba Namji mé pahupahu e deyi there goes father
Namji walking heavily

pakit njoga honé hayipra igawe we will only eat only if
we work in the field
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paki para
pakard
pala
pambo ha
pambo
iphribra
pana napra
panggo
pad roti
parki

pasi

pas1 arhoka
past
pasinji
pasipt
pasipiimbd
pataka
pathi

pati

pati(ka)
pawii

pawilkhd
pawiikh3 bu

payip
pelho
pemsadma

pandro

PoS

EPPBPP

B P

PRPBPBBP

B

B

o

English
arable land
spade
swallows; swifts
knee
kneecap

betel pepper

bunds around a
field

commercial bread
hoe

small ant

ant, general
tingling sensation;
numbness
tingling
numbness
large citrus fruit
bael; Bengal quince

sensation;

firecracker;
firework

sister

to stumble; to trip

cup; mug
money; cash;
banknote

lead

ordeal where the

accused has to have
molten lead poured
into their palms

pipe

horizontal

to hang around
pointlessly

great hornbill

Comment
iji pakii parha akha jia? do you own any arable land?
< Assamese ??
Apus spp. e.g. Himalayan swiftlet

Mithu dial.

< Assamese + Idu ‘leaf’

< Hindi ‘leg’ + ‘flatbread’

nga angasa ma pasit mé tando ga da! my leg is tingling
alot
pasinji e mbra loga ma 1 am feeling tingling

tree sp. Aegle marmelos. The fruit is locally much
appreciated
< Hindi (verdr patakha)

Mithu dial. cf. athi.

considered a sign you are thinking of doing s.t. bad.
pati.te hiwe athu ne agu a you may stumble, look
around and go on

< ? Assamese

? < English ‘pound’. pawii ngago ijibu lo himi without
money we can’t buy anything

This ordeal is also performed for the Tawra, since their
shamans do not have this authority.

< English

asipra pelho sé ne a kha ba keep this plank horizontal
< Adi. nga weya pemsama aguji ba lagaa ba 1 have
been made to walk back and forth with no result
Buceros bicornis now extinct in this area
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pénsil
parobs

parha
pd

pas
paga
pagra

pakh3
pha

phaa
phaa

phala

phandi
phé

phé

PoS

B

B

id.
id.

B

English

pencil

blue-fronted
redstart

bird sp.

to hang a picture on
the wall

to reach; to arrive
raft

flower

to flower; to
blossom; to bloom

to suffer

suffering;  chronic
pain

to distribute; to give
out; to share
blue-throated barbet
small caterpillar sp.
to interrupt a fight
to  protect  the
combatants

sound of tree falling
sound of object
falling, a
thump/thud

tea

fungus

to pluck s.t. above
you

to remove a dao

Comment
? -

1)

. ]
< English
Phoenicurus frontalis

eca kelendar anjeloa ps ne adea ba hang this calendar
on the wall

okoa pa hiago phon é.a call me when you reach home
inyi Ndri ma p3 toga ji we do rafting in the Dri river

no classifier. Despite their important role in Indian
culture, Idu consider flowers to be a sign of bad luck
and misfortune

asi pa.ga.yi the plant is flowering asi p5 leba go pra
tando athu hiyi when the trees bloom we see many
birds asi paga kesa me tando the tree in flower is
beautiful

aya p2 gane khaga? is he lying there suffering? nyu
meleria hembre gane p3 gada lagama they say you are
suffering from malaria

kapa kathu ebagaa ngoo pss me tandoyi in between
winter and summer there is much suffering

écd pawii pégd jiya ba share this money

Megalaima asiatica

aliva kanyi ando.gdgd doa apdya mé honé pha la hiyi
when two younger brothers are fighting, only the older
brother can separate them

asimbo mé phaa laba the tree has fallen, phaa!
énjopii mé phad ebo ba the jackfruit has fallen, phaa

< a regional language, perhaps Khamti. Originally
Burmese

cf. 4. oOmtira phé.ge mana pluck the orange

éece phé take out the dao
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phéetoti

phd
phari
phari phara

phawede

phi
phis
phdd

phralambra
phralambra

phr3la

phr3

phr3 setd
phil

phi

phi

phul kobe
phil

phurtt
phutbol
phuu
phuu phaa
phaando
pi

pi

pila

PoS

n.

B

id.

C.V.

English
from its sheath
bamboo jar used for
carrying salt,
tobacco. Not used
as a drinking mug

to sharpen

kitchen

noise of the wings
when two chickens
are fighting

plump (face), used
for  hemispherical
objects

sound of gunshot
fees

to empty out
(people)

flat and open
gullible;
open (person)
to pull out; to
extract

to set fire; to burn
(fire, but also
fever); to set alight
to die by fire (could
be murder)

to broadcast seed
cooking pot

tight

naive;

cauliflower

sound of a twelve-
bore cartridge or
other noisy gun
pleasure, enjoyment
football

to puff air out of
mouth

noise made in sleep
by someone else
fully grown (male
pram & , bull)

to bite (snake)

to hit with an axe;
to cut with a blade
to cut and kill

Comment

éece pho sharpen the dao

eto me piga gane phari phara egdgd the chickens are
fighting and making the noise phari phara

eona bu phdwéde athinto the face is plump and
attractive

agore pht 0.hiba the gun was shot, phi!

< English

Midu dial. 7mii tama phéo bandoga nayi all the people
have gone back

alaphra phralambra flat stone

imu phralambrd an open and gullible person

eca phrala hd loi pull this out

paki phrs set fire to the field

aya amruhru ma phrs séto ba he died in a fire accident
ambo phii ji broadcast the maize seed

asono phii tasi apula honé pra.yi when they make an
asono basket, it should be tightly woven to be good

i.e. ‘flower + cabbage’

agare bogame phii kaga the sound of the gun is phii

< Assamese
< English
phuu musu puff out air

phun phaa ahruhimi da the sound phuu phaa is
irritating me

Also phwi ando sa phwi ando fully grown mithun
nyugo tabu mé pi a bada lagama 1 heard a snake bit
you

nyu épa pi jaba cho start cutting with an axe

imu braga me sa weya épa ci pila.gaga athu.yi ma | see
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pi kala
pi kala

pi kula

pi

pi
piku
pi kula

picikombd
pici pili

pit

pit

pii

pyjika
pikasi
pikoloto
piku
pikiinggii
pilaga
pimsa

pimsi
pipo

pip1
pipt
pipite
pipo

piti pele

pitt pele

patika

PoS

v.p.

v.p.

v.p.

a.l.
adv.

<

<pPpP=®

id.

id.

English
to hatch (eggs)

to be like a new
born

to dig out
completely; to
excavate, to
distinter

hole where animals
live; den

to take off (peel)

to peel

to peel s.t.
completely
tree sp.
describes
repeatedly
very
quietly; silently

to leave a child
under  someone’s
care

rufous-necked
laughing thrush

to be like a new
born

to hurt oneself
while using a tool

blinking

to hoe; to wield
pickaxe

bent (person)

to fold

olive-backed pipit

common tailor-bird
to make a hole in
s.t. with a sharp

instrument
cricket, cries all
night

grey-bellied cuckoo
to misfire (gun)

to hit with a sharp
pointed instrument
describes noise
made when the
fishes are jumping

describes noise
made when two
people are

exchanging blows
fish sp.

Comment
that some people kill the mithun with an axe
etocu pikalawe so eto moca bami don’t go near the hen
when it is time for the eggs to hatch
nyu a pi kalala wuji emi mana don’t you act like a new
born
anapra mra pi kula ane khaga the kitchen garden is
completely dug out

pram é pi jackal den

omtira kopra pi peel the orange
apel piku peel the apple
gasi pi kula peel the potato

Mithu dialect A. dalsini. Edible bark
pici pili pici pili e.m mana don’t blink picipili

ené kaba pii ji ji all of you sit quietly
nyu a hano ma piiabea where did you leave your child?

Garrulax ruficollis

nyu pikasiane ejia? why are you behaving like new
born child?

njoyi mohaa pikoloto hiwe sa you might hurt yourself
while working

bagani ma piku hoe the garden

imu pikiinggii crooked person

Anthus hodgsoni

Orthotomus sutorius

payip pipa.mi don’t make a hole in the pipe

Cacomantis passerinus
arhé honé oyi cime pipiteaba 1 was aiming but [my
gun] misfired

______

amaya angd me piti péle doga gayi the fishes are
jumping piti pele
imu kane mé piti pélé co.gaga two people are fighting

piti péle

flat and triangular
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picipili

picipict
po

po
poh3
pola

(-)pd

po

po
po tha

poOjoma
pokdmbd
pokhanyi
poko
pokd
-pomi
pOmMoOmbd
ponata

popil
Popu
porda
port
porika
porhuga

PoS
id.

id.
cl.

c.v.

evd.

English
describes blinking
irregularly
describes blinking
classifier for
packets,  bundles,
necklaces
to open

to open a door for
s.0.

to open window,
door
evidential
complements
negative markers
denotes doing s.t.
repeatedly

to be sour (e.g. taste
of unripe jackfruit)
to pay a penalty

to pay a penalty for
murder and
enslavement

which

snow
snowfall

to stack; to pile up;
to heap up

empty; void

with protruding
(teeth)

herb sp. used to
feed pigs.
high price
pigeons, general
term

Tibetan partridge
denotes an action
never having been
performed

tree sp.

large (packet)

bundle of food
sacred place near
the Chinese border
curtains

to study

exam

matching  sound,
describes the

Comment
yaku athu hiago paca picipili emi. don’t you blink so
much after seeing a girl.

hata po packet of food

akholo po open the door
nyu akholo poha ha you, please open the door [for me]

akholo pold ne akha.mi a don’t keep the door open

Apatani has a similar evidential particle po. Acts as a
pseudo-verb, implying ‘it isn’t’. ngd po No, it isn’t.

e.g. hayipo, lajipo.

enjupu Ii.a po.yi the unripe jackfruit is sour

(this must be undertaken whatever happens to the
perpetrator in the official judicial system) baha taju Idu
imu se kandu egane tando po tha ga jaci in former
times, Idu people were involved in many murders and
so they often paid the penalty

cf. agu.

yalé Mayii pola gayi there’s a snowfall high in Mayu
athro po stack the firewood

6 pé empty house
imu pojomd man with protruding teeth

Typhonium venosum.

sa bu icikha cibu esemacaga pokhanyi te o goa why
have you fixed such a high price for a small mithun?
Columba spp. includes the common Oriental pigeon

Perdrix hodgsoniae
nga ali lapomi ma 1 never speak like that

edible fruit
ampo aya ho ponata mbra puma the package of food is
huge

< Hindi purdah

< Assamese also purl. pra.ane pori ne aja sawe eyi mo
hé study well and try to become an officer

< Assamese

amu porugd ca laba speak a matching name
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Idu PoS English Comment
rhyming of words
in paired
collocations
poOsha n. coin < Hindi paisa
pdsho n. seasonal  migrant Mithu dial. éshobé
bird sp.
postar n. poster < English
post n. twitch of eyebrow This is a sign that you are planning something bad
posi mé tando gada my eyebrows are twitching a lot
post a.p. impassive; a ahiya ajiji laga bu posu mbréyi.mi mbra no matter
mbréyim unresponsive; what you say, the boy is impassive
unreactive
potando adv. bombastically aya dme potando lahoi dane lagayi that man is
speaking bombastically, as if he is saying something
important
pra n. bird, generic
pra abrana n. all very small birds  these birds sleep at night on the leaves of a bamboo
abrana
pra bo n. cattle egret Bubulcus ibis follows cattle
pra céya n. crakes, generic Porzana spp.
pra ché n. white-throated Alophoixus flaveolus
bulbul
pra cirhu n. bird sp.
pra duku n. spotted dove Streptopelia chinensis
pra ho n. lesser racket-tailed Dicrurus remifer
drongo
pra idrik3 n. epiphyte sp. lit. “bird + charcoal’ whole plant is chopped into pieces
boiled, made into glue to trap birds
pra i n. streaked Acronothera magna
spiderhunter
pra imbila n. yuhinas, generic Yuhina spp.
pra ipi n. scaly-breasted Lonchura punctulata lives in groups, considered to be a
munia thief
pra irhii n. black drongo Dicrurus macrocercus possibly some of the other
drongos
pra jarimi n. white-crested Garrulax leucolophus plays a role in folklore
laughing thrush
pra jolo n. red-vented bulbul Pycnonotus cafer
pra kala n. speckled piculet Picumnus innominatus
pra kraya n. large-billed crow Corvus macrorhynchus
pra kri n. rose-ringed Psittacula krameri
parakeet
pra krii n. kingfisher, general
term
pra krd n. great cormorant Phalacrocorax carbo
pra kadu n. seasonal  migrant Midu dial. pra kila
sp.
pra kila n. seasonal  migrant Mithu dial. pra kudu
sp.
prakula v. to retract the skin sapu prakula retract the skin of the penis
(penis)
pra li n. bearded vulture Gypaetus barbatus when it cries then s.o. will die. misu
pra limbra n. general term for
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pra Irmuna
pra listipt

pra la
pra laala

pra maji
pra mathru

pra mosa
pra ndro(y€)
pra pa

pra padu
pra pi

pra porho

pra piici

pra rhi

pra rho

pra rhit

pra singguni
pra st

pra ti

pra

prawe

praki coku

praprawe

pra
pra

PoS

v.a.

English Comment
small birds with a
long beak

warblers, generic
golden-fronted
leafbird

spangled drongo

sunbirds, generic

Chloropsis aurifrons? includes classifier for rounded
objects
Dicrurus hottenttotus

common mynah Acridotheres tristis

general term for

small birds that fly

in tight flocks

house sparrow Passer griseus

hoopoe Upopa epops

bird sp. nocturnal bird. Its noise should not be imitated, because

your clothes and possessions will burn up.
Cacomantis merulinus probably also other cuckoos,
generic term

plaintive cuckoo

white-throated Rhipidura albicollis

fantail

blue-throated Cyornis rubeculoides Phoenicurus erythrogaster

flycatcher

white winged

redstart

could have nyume la praa puci me pii jihi ba you could have
spoken but you sat quitely

forktail spp. Enicurus spp. photo shows slaty-backed forktail,

Enicurus schistaceus
Hypsipetes mcclellandii
Cuculus poliocephalus
Ciconia episcopus

mountain bulbul
lesser cuckoo
woolly-necked
stork

bird nest
red-headed trogon
good; well; fine
to be good

Harpactes erythrocephalus Also Ward’s trogon

nyu pra ayi? Nga pra me tando are you OK? I’m fine
aba prawé ca lagane tell us what will be good for
future

describes the act of isiya athu nane prakii cokuine de jia? whom are you
sliding off and on showing off this vulgarity?

of the skin of the

penis

to be likely; to be eéto ilili go go praprawe cim this size of chicken will
probable probably do

salt andpra ma prd éthro add salt to the vegetables

be possible; can enonyii hoya ne agii.pra.gayi ma it is possible to walk

from both sides
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pra
pra

praa

praa
-prache

praku

prakiina
pre
preya
préya
prépréya
préyando
pri

pri

prila
prinsipal
pirhiga
pirhiga

pro

prd

pro

proga
progaproga
projek

proo

pru

PoS
V.
n.

cl.

S.V.
c.a.
c.a.

<

©o0op <<

< =

<=2 =rx

id.

S.V.

English
to be; is; are
rupee

classifier for leaf,
paper, thin flat
objects

flat; plane

suffix denoting
doing s.t. minimal;
insignificant

to pull back the
foreskin  of the
penis

herb sp.

to be strong
stronger than

more than

even more than
finest; most; best

to plait; to braid

to tear apart

to tear out

principal of school
to peck and cluck

to bicker; to quarrel

to lean

to feed

to stab; to pierce

to be touching; to
be beside

very close to

project

to be probable; to
be possible; might
green; blue

to spread s.t. flat
(mat, sheet)
to open out flat

swollen

mould; rot;
decomposition
suffix denoting
something  round
but packed, s.t. in
the interior

should; imperative
marker

Comment
aya mo ali pra mada he is only like that
this is the same word as the classifier praaq, but
shortened when used with a numerical suffix. Thus
prage ‘one rupee’
na praa tahro six leaves

asi praa flat plank
cf. eprache, laprache.

(vulgar) sapu praku ka to show the penis by sliding off
the skin

Imu @yd pré mé tando that man is very strong
nga nyumi préya | am stronger than you
nyu ngami préya ha you eat more than me

ambé ha préyando maize is the best to eat

tho pri plait your hair

aya ecaho primi pu a don’t tear that for now

su prila ne haji a tear out the small intestine and eat it
< English

eto pirhiga. chicks pecking and clucking

ene bu esoweya ma pirhigate gaji ne laga jia?what are
you all bickering so much about

anje ma pro gone demi don’t lean on the wall

ili pré feed the pig

erha.a ci pré stab with a dagger

proga.ne de.ji.mi don’t stand touching each other

ene jisiga baya ala progaproga egone jiji a if you are
all feeling cold sit here very close to each other.

< English. éné porika geba projék ajimbré ji a All of
you work together to make your project for the exams
eca mo aliwe proo yi this might be like that

pri chali (very green), pri céya (pale green), pri mako
(dark green)
api pru spread out the mat

azopo pruanda ne athu look at the book by opening it
out flat

yagu pru swollen wound

pricu la bréd ha jimi don’t eat the bread with mould on
it

cf. cekapii, khatapi, deérapii.

nyu bami pii a don’t you go for now
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pu

pu
pu

ptci
plci
pududu

pudupiimo
pulis

Pula
puma
pime
plsuna
puthri
putu para

v.a.

p.n.
evd.

quant.

id.

B
=)

BB BB

BB

PEPP

English
to carry, to wear
(backpack)
to pack food in leaf
to punch; to pound
s.0. with a fist
classifier for large
and round objects
to close (window)
to prepare (fish or
meat) in bamboo
tube
to settle dispute,
conflict, argument;
to mediate
to carry along in a
bag
should have

bulging

rosefinch

police

clan name

really; certainly
whole

herb sp.

citrine wagtail
noises produced by
two boys wrestling
one another

to talk about s.t.

Tibetan
great barbet

oriental skylark
grey nightjar
bamboo raft

blue whistling
thrush
rufous-throated
partridge

peacock

s.t. glittering;
gemstone; jewel
ruddy shelduck

tragopans

grey treepie

pigeon

greater necklaced
laughing thrush

Comment
éto pii gone hanoa bawa? where will you go wearing
the backpack
anapra pu pack the vegetables
anje 10 ma pii.mi don’t pound the wall

(elephants, chickens, cucumbers, papayas, pumpkins)
ata pii manga five elephants

aséka pii close the window

angd pit hi ha cho! let us eat the fish cooked in a tube

aya kanyi khoga gadoa nyii mé pii la hd ba those two
are fighting, you settle the dispute

aya éto ma nanaa ami pici ne agu.gaga e.ga de he
always carries a lunchpack in his bag

aliba la puci yibu you should have told me so if it was
like that

nyu gomchaa pidudu loyi puma something is bulging
in your pocket

Carpodacus spp.

< English

evidential expressing a new fact

Motacilla citreola
putu para copraga hogayi some people are wrestling,
making the noise putu para

esoya puil cica ga jia? what are you talking about? Also
pruii

Megalaima virens. It appears in folktales. This barbet
used to have a big beak like a hornbill today, but the
two had to exchange beaks

Also pweéla. Alauda gulgula

Also pwéta Caprimulgus indicus

Also pwé.

Also pwéta. Muophonus caeruleus. Said to be the third
wife of Ano

Also pwéya Arborophila rufogularis also hill partridge

Also pwadi. Pavo cristatus H. imbuci from the forest
Also pwadi. Found by Apijuru in the R€ myth

Also pwadri. Tadorna ferruginea migratory birds
which make noise at night
Tragopan satyra, T. blythii

Dendrocitta formosae

Garrulax pectorali
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Pala
pashu
pathi
pati

pati phu

patika

R.

rago
Rala
raparht

e
reku

REguisiné
rée@mbd

réga
réka
rékambd
rekéna
réko

PoS

p.n.
n.

B

id.

B

PRPBPB®

English
August
long-tailed minivet

rufous-necked
hornbill

grey bird sp. with
long tail

cooking pot; stone

cooking pot; stone

sharp

sharp side (of dao)
to pull out; to
extract

to pull out; to
extract

sound of stepping
on dry leaves in the
jungle
addiction
alcohol)
February
to rot (leaves); to
decompose

to scratch

to scrape; to
remove by
scratching

to invite

cost; price

feast cycle

(opium,

Igu performance in
Ré&

system of asking
the right to perform
Régu for the R&
holder

gift in cash or kind

myrobalan tree

equal

crossbow

tree sp.

catfish sp.
community hall

Comment
Also pwila.
Also pwishu. Pericrocotus ethologus should not be
killed as it is the bird of the khdnyu. Goes in groups of
6-7.
Also pwithii. Aceros nipalensis Also pwothd in Mithu
dialect
Also pwiti.

Also pwiti phu. formerly used before import of pots
from outside
Also pwitika. used for boiling food for pigs

e.ece rd phitene akha sharpen the dao and keep it sharp
ranyii ne ce cut with the sharp side
nanyi isuta ra.gayi mother is pulling out broom grass

aya pra.ne ralaaba a pull out that nicely

ahima raa ega ma something is making the noise raa
raarada chim mana don’t walk making the noise raaraa

khanu du rags pra.giumi it isn’t good to be addicted to
opium

cekana raparhii.teéné khaga there’s a bunch of rotting
pumpkin leaves lying there

aya paca rée.mi mand don’t scratch there so much

ambo mu te la réku scrape the roasted maize

imii ré invite people

kajiga ré how much does it cost?

held by individuals to gain merit and status involving
the sacrifice of pigs and mithuns and a complex five-
day sequence of rituals

this can be done directly by the igu or by a middleman
who seeks out the igu. The middleman has to be a
prospective holder of Re in the future and he will get
the Réglising

given to the person who contracted the right of Regu to
the Igu of his choice.

Terminalia chebula A. hilika. Edible fruits. Remedy for
stomach ailments

ene kanyi régata pdga jiaba. you too divide it equally.
Upper Dail. Ilika

A. duna. provides a fragrance for the house

et. ‘scratch + lip’
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réthru

rel gart
3

raka
3

1
1p1
1po

riabola

1 khasu
11koto
ripi

i

£
0
rokapo
rong
roti
roto

rra
ruga

rhiikeéga

rumal

PoS
V.

C.V.

C.V.

v.p.

s e

®oBE <

<

English
to suspend.

train

to grind cereal on
stone

to grind coarsely

to squeeze; to wring
out

to squeeze; to wring
out

to strangle; to break
the neck

to tear apart by

twisting

to dry up (water); to
evaporate

to fear; to be afraid;
to be terrified

root

root

primary source;
main root

to run over and
injure victim

seriously (with a
vehicle)

cowardly; timorous
bit of a hand-drill

to run over (with a

vehicle)

noise of stones
falling down the
mountainside

boat; canoe; ship
to roast on fire

hollow (spherical)
colour

bread

richer; higher

status; wealthier

to be left fallow or
abandoned (field)
befitting;
appropriate;

to associate with; to
go around with
(negatively)
handkerchief

Comment
ekapu athua réthri ne dega
suspended up there.
< English + Hindi
ambo ra grind the maize

gour pot has been

ambo raka grind the maize coarsely
ato ra.hami mana don’t squeeze my hand

tapihii raoi wring out the cloth
eto rase strangle the chicken

alabra rata tear apart the rope éfo ratala wring the
chicken’s neck
maci ri the water has evaporated

r1 jimi don’t be afraid

angi ri bamboo root
asi ripi tree root
ripoane iwu.la dig out the main root

et. ‘run over + burst’. aya gari mé ri abola.hiba the
vehicle ran over him and injured him seriously

imu 17 khasii cowardly man
nyu gari mé ripi aba did the vehicle run you over?

aya rhil.gane riro-rird la.gayi there’s a landslide
making the noise riro-riro

r6 to rTow a boat

ambé ré roast the maize

etocu rokapé empty eggshell

< Assamese

< Hindi (< rot1)

roto ngatho lamine keba igaye mohé rich or poor,
everyone should come.

aya pakia rra mé khaga ayi that field has been left
fallow

eca etowé nga go rugd bu? do these clothes look good
on mg?

ené kanyi, paca rhitkéga ji.mi you two, don’t go around
together

< Hindi (IATd rumal)
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RH.

rha

rhatata
rhaka
rhe

rhi

rhite
rhiptl

rho

rhote

rho

rho

rhote
rhoko
rhokotho
rhd
rhogata
rhoka
rhombo
rhombo na
rhombo 1ht
rha

rha

rha

rhu

rhu

rhii

PoS

BPPEPBPP ®

B

loc.

id.

English

to decay; to rot; to
ferment; to be
decomposed (cloth
etc.); to fall into
disrepair

s.t. very decayed
valley; gulch;
ravine

sound of a pig

to cook (esp. rice)
to cook (esp. rice)
small drum beaten
by the igu during
ceremonies

to stitch; to
embroider

to have stitched
to arrest; to capture

to catch

to be arrested; to be
caught; to  be
captured

to rape

to be unable to
catch

to crumble; to
collapse

equal; same;
similar; analogous
valley

bone

back pain

bone pain

horn when blown
for music

landslide;
avalanche

on; on top of

to snatch; to grab

to keep (in mouth
to dissolve)

sound of cock,

Comment

o rha ruined house.

tapithii rhatatd. the cloth is rotted apart.

krayi rhiaja chd cook rice
krayi rhite la have you Kg__ooke_d the rice?

écd tapithii vhohd mand please stitch this cloth rumal
ma zo rhaote jia? are you embroidering a design on the
handkerchief?

tapihii rhoté ne akha.la 1 have stitched and kept the
cloth

akuya rho arrest the thief! akuya rhoga hiba? has the
thief been arrested?

Midu dial. {/i rho catch the pig

rhote.yine jiga he has been arrested

yaku rhoko ne dya thona jibayi he went to prison after
raping a woman

a alombro ili rhokotho ga hibayi the children couldn’t
catch the pig

(falling of s.t. piled up) alépé rhé.bayi the cairn has
crumbled

éca kanyi rhbgata giimi ci puma these two are not the
same

Hunli dti rhoka ma khaga Hunli lies in a valley

also rhiimbo.

cf. ajirhii. igu gaga doa ajirhii mu.gaayi a horn is being
blown in the ceremony

ayarhi yii arlo mi Don’t pour beer on him

mici an ji rhu mi don’t snatch other’s things

nyii ekoba ma ésoya rhit jiva? what are you keeping in
your mouth?

eto rhi cock-crow
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rhd
rhii

rhii
rhii

rha 14 ha aseé
(thimbs  ~
1ambo)

rhica
rhict
rhiici da
rhuci
rhupotod
rhimbra
rhami dumi
rhiigasa
rhuthra
rhua

S.

sa

sa apa
sa ba

sako
sa khundu

sa kra
sa priicu
sa rupd

sanyipd
sha

shakuwua

PoS
V.

id.

adv.

S.V.

B

EPPBEPR

English
conventional
to crow (cock)

sound of
conventional
to bark (dog)
to weigh

ordeal

doing s.t. without

considering
consequences
small bone

to be fractured; to

broken
sugar; jaggery
sugar-cane
stripey;
striped
emergency
situation; crisis
optimum;

bone-marrow

strip (of pork meat)

mithun
mithun fence
mithun bull
mithun hide

slaughtering site for
mithun made of a
log with a hole in it,
in which the head is

put
mithun cow

two or more main
mithuns reared for

the Ré

pole where mithuns

are tied up

mithun female calf

to cover

to cover
completely

lined;

enough;
sufficient; adequate

Comment

eto anayama rhuyi. cock make cocka.ddodle do in the
early morning.
tkii rhii woof of the dog

iku rhii.ga doa ba.mi don’t go where the dog is barking
kiji kajiga rhii ji bu? How many kilogrammes does it
weigh?

in which the accused has to bite one of the horns and
canine teeth on the wall (e.g. amrala mbg, ha tiger teeth
necklace owned by the igu).They cannot eat the canine
teeth since they will certainly die so they throw the
scrapings over their shoulder

rhiica la.mi don’t speak without thinking

et. ‘small bone + break’. rhiict du ba ayi? Is the bone
fractured?
rough brown sugar, locally made

zo rhumbra stripey design

rhumi dimi doa inyiya imu mé honé dathuteyi only our
own people come to assist in an emergency

nga pram rhiigasa naba ne jiyima. 1 have improve a
bit from my sickness.

iliso rhi pork strip

Bos frontalis

ano ci sha.ta ne akhaaba cover it with the net and keep
it

simén tirpal ci sakuwi aba cover the cement bags with
the tarpaulin
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shambuta

shata

sa
sha
s3
sac
sa
sakala

ou

sakuci

sakait

sapisi

sapra(ci)
sasuka

satate

satoka
shraa
shraa
shraa

shraa
shraa

saa
saboni
sada
saki
sakole

sambra
sand1
sandi pht
sapra
sapu

sa piiu

PoS
V.

V.
n.
V.
n.

C.V.
S.V.

p-v.

p-v.

p.v.

p.v.

p-v.
p-v.

English
to cover s.t.
completely
to close (e.g.
curtains)
net
to fish with a net
hanging bridge
to repair bridge
to be dry
to be
(applies
parts)
to be dried out
(single objects)
to be completely

chapped
to body

dried out
(especially  edible
things)

to be dried out
(multiple  objects
especially grass)

to be thirsty

to be completely
dried up (riverbed,
firewood)
to be shrivelled
(plants, human
beings,  animals),
dry up (water)

to completely dry
out; to desiccate

to keep your
distance

to become clear

open space; clear
area

clear; open space
very (qualifies other
adverbs)

slowly

soap

tobacco

tea-strainer

lead weights for
fishing net

scrotum

silver; aluminium
cooking pot, small;
cauldron

thirstiness

penis (children)

yak

Comment
nyu ésoya bane androho ct shambutii une khaji why are
you lying there, completely covered in a cloth?
aya porda shata close those curtains

anga sha jiya cho let’s go fishing

lit. “bridge + tie’
tapihii sa ba bu? are the clothes dry?
nyu brayapra sakald.ba are your feet chapped?

anga sakuct the dried out fish

sakota sakiitii tene khagayi the piece of mithun hide is
completely dried

anapra sapisi dried vegetables

nyu sapra(ci). ga ayi are you thirsty?
maci nald sasuka tene kha.gayi the drain has
completely dried out

ahonggo sataté the rat is completely shrivelled

mintsi satoka desiccate the chili amboju sdtoka ba dsdté
aba dry the maize flour completely
ahi shraa ji sit there and keep your distance

Mithu dial. Hraa. étanyi arha shraa puma today the
weather is very clear

ahi amuku shraa agulato lit. take a walk in the open
area beyond the veranda i.e. take a walk outside

Also Hraa. archaic pronunciation of saa.

aya imu shraa puma. That man is very smart.

saa chi walk slowly
< Portuguese via Hindi (3197 sabun)
< Assamese

< Assamese
Also takole.

< Hindi (3f& camdi)

normally aluminium from Assam

nga maci sapra mé tando ega 1 feel really thirsty

cf. jald. Bos gruniens. ‘mithun + lama’ i.e. Tibetan.
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sar
sarambo

shatomi

saykel
$d

3 hitd
sala
semambo
see
sélacici

sémbra
seteka

s&td

Sa1T sara

shasape

shi

shi adrtpra
shibrii
shicu
shikombo
shiphu

shi

shi

shirhu
shirht

shirhumbra
sho

shoo
shre
shréku

shrékula

shrekute

PoS
n.
n.

a.

n.
V.

v.p.

C.V.

n.
adv.

v.p.

n.
n.

n.

id.

oo
B<PPRBBRBP &

®

adv.

B

adv.

<

English

teacher; instructor
pram-patta palm
s.t. that runs out

quickly
bicycle
to murder;

to kill;

to assassinate
to be murdered

to be murdered

shrub sp.
quickly

to respond rudely

neck
eggplant
cultivated
fern sp.

sound of walking,

specially on dried

leaves

describes wasting

iron

spoon; iron
iron rod
nail (metal)
iron tripod
iron vessel
to slice
amount

falsehood;
untruth
falsely;

lie;

mendaciously

metal cable

cheap; inexpensive

quickly;
fast

rapidly;

to dismantle (wall);

to remove

to strip (skins, roof)

to

remove

completely; to skin;

to strip

to be stripped and

Comment
Also jami.
< English ‘sir’
Livistona jenkinsiana. Used to make roofs
yii écd ho shatomi mbra puma this beer has run out very
quickly
< English
inyi Idu baha imu s3 kandu ega ja ci in former times,
Idu people used to often commit murder
Gandi Nathuram ato cane s3 hito.ba Gandhi died at the
hands of Nathuram
imu ga muli sala himi a man cannot be murdered just
like that

Also shoo. see ina a Come back quickly [one person]!
a bu etage lage mama sélacici kandu laambra loyi
puma this child responds ridely to anything I say

Solanum kurzii

Also eséto the stems can be dried and become very
sharp. They are placed upright in the ground to prevent
thieves entering the farm, where they pierce the sole of
the foot.

tambre me sarf sara agu gayi the animal is walking
with the noise s3r7 sara

metaphorical extension to extravagance hayd shasapé
e.mi don’t waste the food

< Tibetan Also s7

Also sT adriipra

Also sibrii

Also gsicu

Also st ekombo

Also s phu. used for cooking meat, vegetables

Also si. andapra shi slice the vegetables

eto rhii shi time taken for cock to crow [traditional unit
of distance measurement|

shirhii la.mi don’t tell lies

shirhii la.ga speak falsely

Also simbra

aya dukan ma anjii shé ma ciga da la.gaga ma they say
things are cheap in that shop

cf. sée. shoo gone ina a go and come back quickly,
OK? s6 ané giyina bring quickly

anje shre dismantle the wall

tambre ko shrékuaja mand strip the hide off the animal
cf. shré ‘dismantle’. This word has undergone
phonological shift. kopra shrékila remove the hide

kopra shrekuté ne akha strip the skin and keep it
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shréla

shrékula

shré

shré

shré

shrii
shri pracino

sha!

shii

shi?

shu

shu brali
shu dagru
shu groo
shii héaa

shu jaa

shu mako

shubrt
shuja
shujaga

shilato

shiimbi
shimbi

si
silili

ST
si
sige
s1g3

PoS

V.

c.1.
c.1.

c.1.

c.l.

c.l.

c.1.

id.

B

BB 2B

English
stored
to dismantle (wall)
thoroughly
to dismantle (wall)
thoroughly; to take

apart

to whistle

to have sexual
intercourse; to
copulate

to copy; to imitate

sour
smell; sour;
fermented; sweaty
sweet

to climb (tree,
mountain), ascend;
to go up

to incur a loss; to
lose; to misplace
red

dark red (objects)
medium red

red and glowing
like fire
reddish (e.g. sunset)

describes things
spread widely, such
as blood

dark red

rib

small basket

small basket
(measure)

alarm; surprise;
shock

describes food
which goes down
easily; st very
slippery

to die; to be dead
relief after a

disastrous event

seed

to bear fruit

tray for rice
bamboo basket for

Comment
6 shréld gaaba? the house has been dismantled

anje shrekuld jia ba take the wall apart

amboto ma arhu shré gayi giimi one should not whistle
at night
cf. lu. nyi yaku shré la? did you have sex with a
woman?

mi e shré jimi don’t copy others

Mithu Dial. Hri. yi shrii sour beer

e.g. bamboo shoot, unwashed person. imu shrii pracino
sweaty person

yii shit sweet beer

aya imu eya shii.ga that man is climbing the mountain

etanyi nga amasa shii.la today I have lost my money

iyu shu red blood

asipi shu brali the flower is dark red in colour

etola imbu shu dagru a cock’s crest is medium red in
colour

amru me shu groo hrugane khagayi the fire is glowing
red

inyi ndaa losobane imudu me shii heaa bayi. it is
susnset so the sky has become reddish

kapa hakepo mame iyu me shu jaa dega. after a leech
sucks, the part of the body becomes blood-red.

iyu anngo shu mako yi. the blood clot is dark red in
colour.

<Adi
one quarter of an dsino (<Adi)

nga shilato ne jiyiga lambra bama he made me sit
down with shock by what he said

hapra mé shumbi-shiimbi tando the food is very easy to
eat

ahiya imu si.ba a man died over there

imu co pa hi honé silili uyi gayi it is a relief only after
reaching a place full of people (usually when one is
frightened or wants to escape a desolate place)..

bra classifier

asi si the plant has fruited

20-30 kg.
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S1gare
sthala

sikano

silaga

sito, si ato

STi

st
sikala
Siku
simbi

simeén
sinema
Sinérhu
sint
singkéné
S1I1 sara
SIrTma

sirhu

sisa

SitT

skriw draibor
s6

PoS

n.
n.

English
rice
cigarette
breathing (normal)

breathing into
someone’s face
while facing them
to breathe
(intensive)

being out of breath;
having laboured
breathing;
breathlessness

to be
disoriented;dazed
cool

bottle

river name

creeper sp.

cement

film

founder of the Idu
ya system

sugar

kumquat

noise

similar age

hoary bamboo rat,
poss. bay bamboo
rat

mirror

letter

screwdriver

at the time when

to hoe; to till; to
cultivate

to scrape earth with
a bulldozer; to clear
ground

Comment
< English
minga aya.mo sthala gane khaga bu? is that sick person
still breathing?

hembre iga mé sikano tega pra.gimi it is not good if a
sick person breathes in front of you

nga silaga.himi gada 1 cannot breathe

lit. ‘breath + not able’. sito tacii agu.mi don’t work till
you are out of breath

nga ayiumi sii.ega I'm feeling dizzy ayumu me sii ega. 1
am dazed due to giddiness.

&cd it jipra me tando this is a very cool place to sit

lit. ‘glass + water-gourd’.

<English
< English ‘cinema’

< Assamese

< Adi

of someone walking on dry leaves atuma siri sard ega
ma

< Adi,cf.ndorhoga ené kanyi sirima ayi? are you two of
a similar age?

Mithu dial. Rhizomys pruinosus, Cannomys badius also
the name of a bamboo sp. Upper Dial. arhti

< Hindi (== §1$a)

< Hindi [?]

< English

nyti mé laga s6 At the time when you were speaking.
Also ho.

pakii so gaa? did you hoe the field?

trektor soga doa demi a don’t stand where the tractor is
scraping the earth
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s6

s6 apola
SO

soht

SO

SO

SO

sondo

sObosimbd
soho patt

sohoto

sok3 soli

sona

sombi

sona
sO
songgre

PoS
V.

n.
V.
S.V.

conj.

n.
V.

V.

adv.

<

id.

B

English
to cut a large
quantity of bamboo
wild arum
to boil
to be boiled
with; together with
fat
to scoop s.t. with a
spade; to shovel
to lie lengthwise; to
be horizontal; to lie
straight; to lay out
S.t.
to wear
shoes
straight while lying
down
tree sp.
to stumble on s.t.
by accident
to stumble; to trip

trousers,

describes how s.o.
walks when they
kick their feet out
blindly (e.g. an
elephant)
taro; arum

creeper sp.

gold

herb sp.

to grub the ground
incessantly (pig); to

keep seeking
attention  through
touching (child)

Comment
etanyi nga.ga manga so6 ha.ji loi please cut plenty of
bamboo for me today

esp. vegetables and meat anapra so boil the vegetables
andapra sohi boiled vegetables

nyu so eseya me gaba? who went with you?

ili so ha.pra bu? is pig fat good to eat?

nyu ilikha soajaba you, please scoop up the soil

endo sone kha lie with your body straight

nyti hapen soaba you should wear trousers
sondo ne kha lie straight!

with large edible fruits Schleichera oleosa.

alochi ma soho pati mi, a don’t stumble on the road,
OK?

sohoto hiwe sada athune agii a watch out as you go,
you might stumble

ata bu soks soli eho dene agii deyi the elephant is
walking sokasoli

Colocasia esculenta

< Hindi (&1 sona)

wild aroid

a, nyu paca songgré mi mana child, you should not
seek attention ili me ilikhoa songgré ga the pig is
grubbing incessantly
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sopumbd
s0s6limbd
st

su jakami

st

sult
simbra

su

st

Stala
subrdsimbd
Sala énala
simbimbi

sumbitu

suno
stpa sulo
supraipra
supu
sura
siira phii
suta

st

sweétar

ta

ta
tasu

ta

PoS
n.
n.
v.

suff.

English
tree sp.
tree sp.
to put s.t. in a hole;
to get stuck in
restless; unfocused;
s.0. who wriggles in
their seat; fidgety
intestines; entrails
small intestine
large intestine
to hang on a hook
nest
May
tree sp.
late spring
smooth

congested;
crowded; out of
space

pungent smell

describes  snaking
through a crowd
incredible;
unbelievable
entrails

large intestine

small cooking pot,
youngest

describes complete
loss of everything
sweater; jumper

handle of a tool
to block; to obstruct

s.t. used to close a

container.

to weave

denotes meat of,
suffixed to a
domestic animal
name

end; edge; limit;

boundary; frontier
end; edge; limit

to carry on a
stretcher

Comment
Michelia machaca A. titasopa. Costly timber
with prominent flowers, used for live fences
anjel6é ma sii put it in the hole in the wall

et. ‘sit + insert + ?°. a bu iji su jakami mbra ho puma
this child is very fidgety

asuwad su aba hang it on that hook
pra si bird’s nest

Spondus auxiliaris. tree with large edible fruits

April — May

alo simbimbi smooth road alochi bu siumbibi dthu iga
puma the road seems to be smooth

eca ma sumbiitu mé tando buda this place is very
congested

e.g. tiger, human being écd ma siiné ga puma there is a
pungent smell here

hanyo ma sups sulo eteine ejia? where are you going
that you are snaking through the crowd like that?

a bu suprdipra embra hoi puma this child is behaving
in a surprising way

normally brass from Tibet

a siita youngest child

6 hruga dogo anjii ama siiii ndo.yi when a house burns
down, all the possessions are lost

<E.

mdci ta block a river. Also used metaphorically for a
curing ritual, especially for émo

thuwe ta weave a skirt
sata piece of mithun meat tambre.ta ha jia ja cho! let
us go and eat meat

td ma de stand at the end.

A suffix on nouns indicating the end or edge of s.t.
ekobatd edge of the mouth

ahiyd isiya ci ta.ga de a? who is being carried on a
stretcher over there
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taarhQ

tabu

tabll me pila
taci

tage

taht

tahro

tal rii

4T
taju

takala
taku

taga
takd
takad no
takhd

takhra

takuja
tala

tala
tali

talimbd
Talsé
tala!

talu®

tambre
tambro
Tam1
tamul
tana
tanga
tanja
tanjambo
tapoto

tapra
tarha

tando

PoS
num.
n.
n.p.
a.l.
num
V.
num.

p-c.

B e BB

o

B

BEBEBRB®BBT BB

B

quant.

English
60; sixty
snake, generic
death by snakebite
very
one piece of s.t.
to send on errand
six; 6
person who is good
at craft or weaving
clever; intelligent;
sharp
story; fable;
folktale; narrative
creeper sp.
trophies of the hunt
displayed on the
inner wall of the
house
gap in teeth
dirt
smell of dirt.
dental plaque;
caries; tooth decay
tooth sensitivity

to fall out (teeth)
shadow; shade

canine teeth
bold;
courageous
tree sp.
river name
brideprice

brave;

remaining

meat; flesh; prey
tooth
Tibetan
areca nut
toothache
toothless
molar teeth
molar tooth
microbes
tooth decay
incisors; front teeth
teeth-grinding;
bruxellation;bruxis
m.

lots of s.t.;
abundant; very;

causing

Comment
Also tahrohu
Also abu.Mithu Dial. yabu
= tabii me pise.

iputd tago haloi. please give me one bullet
isiya mé tahiine iga? who sent you?

lit. one who weaves + one who pulverises
imu taji clever man

taju laka mand tell me a story

nyu taku kajige a? how many trophies do you have?

nyu njota taka no ji buda. your body smells of dirt.
takha ahé la clean off the dental plaque

(as in biting a lemon) ta@khra da ali em na! don’t do that
it is causing the sensation in my teeth

takuja ga ayi? are your teeth falling out?

a nyuya tala athune ri.yi a child became scared when he
saw his own shadow

imu talt bold man who shows aggressive behaviour. cf.
asengda, hosogo
two types with pink and white flowers

cf. liu. aya tali naba mé hiyiawe her brideprice will be
taken by the father

cf. alii. tambre taliiba ba hajia ba if there is remaining
extra meat, eat it

Mithu dial.

< Assamese. Areca catechu

lit. ‘tooth + pain’

micipra tanga toothless old man

nyu hiyiso tarha me tando eyi buda. you grind your
teeth a lot while sleeping.

ecd imu pram é tando this man is very good
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Idu

tane
tanggro
tano
Tano
tapambd
tapa
tapathra

Tapo
tapu

tapahil
tapama
tarhé ka
tarhongga
Tarha

tarhd
tarho

tarhd
taroge
tas

tasa

tasa
tastmbo
tastu
-tata
tata

tatage
tathu
tawest

tayi
tayi

PoS

adv.

English
excessive; too
much; plentiful
bait
grown up; adult
thorn; splinter
Amrase ritual
tree sp.
to cut with a single
stroke
to cut easily with a

sharp blade

clan name

to weave basket
cloth; fabric;
material

all (everything in
view); everything
poisoning through
food and drink
dirty; unclean;
filthy; mucky
Tawrd people, east
of the Idu

creeper sp.

husk; bran; shell

to play
ringworm

playing cards

to be
knowledgeable; to
be wise

mark

tree sp.

gum (mouth)
suffix on
imply
leftovers
to narrate; to recite;
to tell

s.t. unimportant;
negligeable; trivial;
minor

portion of meat to
be distributed after
a sacrifice or kill.
confidingly;
intimately

dirty (things)
invitation cord for
RE&

nouns
remains;

Comment

imu tanggro ekoba ahrulé ji listen to the adults

cf. di.

alternate name

high forest

éca ajimbé tapa cenggoa mand try cutting this banana
plant at one stroke

éca ajimbé tapathrs ce aba cut this banana plant easily

Also Mitapo

Also dapu. naba tapu gane ji gayi father is sitting there
weaving

tapithii anyula wash the cloth

also tapume. tapumad handoa ba finish eating it all

(only applies to people) imu tarhonggs dirty man

ko tarho ilipre goba prayi rice husks are good pig-
fodder

a alombré tarhé.gdga ai? are the children playing?

also dnjipo. tarogs tama hd loi give me medicine for
ringworm

< Hindi (a1 zas)

aya imu tasa mbra yi that man is very knowledgeable

nga mé asimboa tasa la 1 have marked the tree
tasi hoga ai? my gums are itching
e.g. hatata food leftovers

nanyt.go tata ko tell it to mother

Upper Dial. totage. aya pawi tatige ha.praa mana give
him some small change

formal measurement when an animal is killed tdthu api

aya keba khe.go tawest cicayi he talks very confidingly
with everyone

_____

aya Ré.we dane tayl lahiba he has distributed the
invitations to conduct R€. See note in book
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tayia

Qu

tay

Tayt
taylimbd

tayepo

Tayebd

tebul
tee

téné

téné

tééne

tégane

témama

tha

tha

Thakd acékd
Thala

thapa

theci
theka

théno

thepra
thépra théya
theya

thé
thi

PoS
adv.

n.

p.n.

id.
v.a.

conj.

conj.

conj.

p.n.
p.n.

English
fatally; lethally;
mortally
small, black, biting
fly
clan name
tree sp.
trying to inflict
harm; doing s.t.
malicious intended
to harm s.o.

ritual performed to
prevent a woman
having miscarriages
verbal suffix
denoting
completion of some
actions
table
sound of
snapping
marks perfective

twigs

then; marks
sequentiality
between two verbs
then; marks
sequentiality
between two verbs
then; marks
sequentiality
between two verbs
describes  having
nothing left

solid portion of
cooked vegetables
or gravy

fishtrap

rainy season

June

to catch fish in traps
usually for Re
urine; piss

to urinate; to piss

smell of urine

to urinate

put every effort into
s.t.

saliva;
sputum
cold; chilly
fully

spittle;

grown

Comment
(used in cursing) tabu me tayia pila. may the snake bite
you fatally
found in high areas

Upper Dial. tdyukombo .cf. picikombé A. dalsini.
Edible bark

doing to try and harm me? tgyépo ine e ji a? are you
trying to do harm?

Also Tayebs cf. Ayéba. archaic pronunciation.

e.g. dote, late, ebote.shute

< English
teé tuba ahrinji | hear it breaking tée

intst ha.téné mra suku gané kha.gayi this person is
writhing after he has eaten chili

short form of tégdné. Nyu esoweya bane asimboa su
tene jijia? why did you climb up in the tree and are now
sitting there?

cf. short form réne

cf. short form téne

also témama. nga ijinga temama ji hoyi ma 1 have
nothing left
thd ci hawa will you eat the solid portion?

June - July

éca ma thékate.ane khaga puma someone has urinated
here

Also thepra.
lit. urinate + salivate thépra theya taci ehiji hone njodo
la. after putting every effort I have finished my work.

maci thé cold water
amo thi fully-grown wild boar
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Idu

tho

tho

tho
thomaga
thomi bami

thd
tho

thoka bart

thoci
thombra
thost

thomo
thona
thopolo
thoyt

thra

thrakd

thra
thra
thramiiji

thrandradra

thre

thri

thrithra
mimra
thriya thriya

thro
throdi
thrombd
throku
throkala

thro

PoS

<==<pPBP ®

<

English
(animal);
mature
to be in quantity; to
be much
connective
muscle
to speak; to say; to
recount
debate;  speaking
competition
being entirely silent

adult;

tissue;

to sober up

to insert s.t.; to put
in

traditional prison

to cut hair
hair
hair-knot

Oriental
hornbill
prison; gaol; jail
goosebumb; sudden
fear (people only)
cramps; muscle
contraction

to inject; to prick

pied

to poke with a
small stick

to write

to write and finish

to be busy writing

loosely (as in
making a basket)

to comb

sap of a tree

hard feelings
between two people
viscous; sticky;
gluey

pine tree

piece of pine wood
tree sp.

to winnow

to winnow grains
thoroughly

to temper (a blade)

Comment

nyu bu éseméca thoé lambra o.jiya you are talking so
much nyu dli tho la.mi you, don’t say so much!

aya tho ga ba ga ahru prame tando the way he speaks
is good to listen to

speak not + whisper not nyu esoweya bane thomi bami
Jjijia? why are you sitting without thomi bami?

thé na ba? have you sobered up?

athro prane tho ne akha keep the firewood properly
inserted

et. ‘insert + granary + wall’. Where malefactors were
imprisoned though this is a figure of speech. Only used
in ashuba speech.

thoct la cut your hair

Idu thosi la athu prame tando lIdu hair-knots are
pleasant to see
Anthracoceros albirostris

< Hindi thana.
nga thopolo me tando gada 1 have a sudden fear

thoyiia bago de himiyi we cannot stand up with cramps

doktor mé nga biji thra hdyi the doctor has given me an
injection tano thra lawe, athu a thorn may prick, look
out

siti thrandola? have you finished writing the letter?
porikd ma a alombro thramiji thra.gaga In exams,
every child is busy writing

ili androngga thrandradrd pii mbra puma this pig
basket is very loosely woven

thombra thre comb your hair

thri mbro the sap is flowing

nga nyugo thrithrii mimra lawe giimi dane pii athuji 1
don’t want to say anything that might hurt you

éca awaha thriya thriya dthiyiga puma this honey
looks very viscous

Pinus longifolia

used to make fire.

Pinus longifolia pine, generic term

hawe throku jia jaba winnow the grains

kesa saa thro kiila jiaba winnow it well

éece thro temper the dao
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thrd

thrd
throgala
thogru
thocembra
thropra

thopolo
thropold

thril
thriiba
thribt
thrja
thrutl
thrte

thrd
thrahimi

thru

thrut

thriia

thruunggu
thu

thuka

tha!
tho?

tho?
thuka

-thu

PoS
V.

V.

B

B P

S.V.

C.V.

C.V.

C.v.

C.V.

C.V.

c.v.

S.V.

<

C.V.

English
to look after; to
guard; to protect
to cluster (fish in a
place)
space between
bamboo mat and
bamboo wall
bun
cord to tie hair
mat used for walls
and for cutting meat
to feel scared; to be
terrified; to  be
afraid; to be fearful
wall in traditional

house made of
bamboo slats
to run

to defeat s.o0 in

running

to come running
from east or west

to come running
from north or up

to come running

from south or down
to run and reach

to count
countless

to hang
suspend
very sad; mournful;
despondent;
depressed

lice

s.t.; to

louse

to divide; to
demarcate

to split s.t. in two
lengthways  (esp.
trees)

to be
(water)

to bite

to utter spell
to bite and

boiling

withdraw; to bite
off a piece
suffix denoting

Comment
6 thro look after the house aja 6 ma pulis me
thréga.gayi the police are guarding the officer’s house
Aso.a anga thré mé tandoga the fish are clustering
densely in the Aso river

ngd thopolo 1 feel scared

iisi thriiataga ge honé njota prayi if you run daily you
will stay fit

nyume nga thriba lawa?. Can you overcome me in
running?

ahiya thrite hiago nga lo a wait for me after running
and reaching there

éca pawi thril tene akha count this money and keep it
amama imu thri.himi iga athui ma 1 see countless
people down there

eca kelendar atu sicu ma thru ne ade hang this calendar
up there on the nail

thrini athiiiga puma it looks very sad

Upper Dial. Thraa. thruii hoga ai? are you itching
because of lice?

pl. thruu

pahi thu demarcate the boundary

erhd thuka.te gala? have you split the tree?

maci thii the water is boiling
tkiz thii the dog bites
igu language

nyugo tkii mé thitka ba? did the dog bite you and run
off?

e.g. gangathu, langathu, ingathu

167



Roger Blench and the ILDC

Idu dictionary Third edition August 2019

Idu

thu
thii

thiimazo
thiwé

t3!
tati
{2

tr?
ti

ti

i
tibi
tichi
i1

tiket
tilarho

tilattla

tiny1

tiné
druprate
tinyT t5sd
tirpal

to

t6la

t6laha
tothuthu
-to

to

tokra
tomo

to

to

to

PoS

B

id.

English
feeling  disturbed;
uneasy

to strain (rice beer)
to wear a skirt

women’s skirt with
designs
women’s
without designs
hot; warm

to be warm

to cover head with
s.t.; to wear (hat); to
put on a hat

to erect a post

skirt

to put lid on s.t.; to
cover

to be under the spell
of a malevolent
spirit

black

television

sweat; perspiration
sound of metal
ringing

ticket

yellow-billed blue
magpie sp.

sparking

two fingers

beaten black and
blue

two to three fingers
tarpaulin

to drink

to search for drink

to mistakenly drink
S.t.

tasteless; bland;
insipid (drink)
verbal suffix acting
as passiviser

to dig; to excavate

to dig; to excavate
to dig and hide

to curse

to row; to paddle;
to propel

to be different

Comment

yii thu strain the rice-beer
thuwe thii ne maci de himi.yi it is difficult to cross the
river wearing a skirt

thiuwé thii wear a plain skirt

madci ti hot water
maci t3ti teaba keep the water warm
igu 1T wear a hat

apa aji geba ne atipo ti.aba to make a fence you must
erect posts
aya ti ne ada put a lid on that and keep it

etaga me ti.ane e jia? are you under the spell of
something?

only used to describe clothes tinggirt very black (hair)
< English t.v.

tichi mbro ta ciyi njo work till you sweat

sandr patika me ebo bane tii laga the metal mug has
fallen down making the noise, #ii

< English

Urocissa flavirostris.

elektrik tar me mbre bane tilitili ega the electric wire
is broken and is sparking

used as a measure of thickness

aya wea tiné ad drupraté ga ba hute gaba this person
has been beaten black and blue

used as a measure of thickness

< Hindi (aRurd tirpal) originally English

maci to drink water

nga maji maci t6lda ta bala cips da my buffalo must
have gone in search of water

nga yu tolaha ba bida 1 have mistakenly drunk beer

écd yii to thuthu biida this beer is tasteless

iku me ahiya alato gane dega a dog is licking itself over
there.

esoya liwe dane to jia what do you want to plant for
which you are digging?

ayama tokrs.mi don’t dig there

tlhikha amayi tomoaba a dig and hide it in the soil

aya isiya go to gane laga? who is he cursing?

imu kajigo me ro to.gaga bu? how many people are
rowing the boat?

eca to puma this is different
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Idu

to

to shréla
to
to(0)sa
to

tongga

tolipa
to

to
t515bra

toloka

tom pati(ka)
tomiite
tonggdmbo
topi

torhe

tothro

thdwe

tra
trakd

trapa trala

trektor
tr§n
tsi

tsino

PoS
V.

v.p.
a.
adv.

v.p.

v.p.

S.V.

English
to pull; to uproot
to pull apart
severely; intensely
severely (as in a
beating)
to spit; to
expectorate
to spit on

to spit out
spell; incantation

flour; powder
to claim

classifier for single
bamboo plant

to break (rainfall)
small, spherical
object

rounded; curvy

Tibetan-style clay
cup

to be drunk; to be
pissed; to be
intoxicated

shrub sp.

to cast out;

to exclude

to  provoke; to
annoys; to irritate
bamboo stem
stripped  of its
leaves and cut to a
certain height use
by the igi as a
shield.

stammering;
stuttering

to tear off; to rip off
to screw; to insert;
to poke around

describes eating
while smacking the
lips

tractor

train

to be rotten; to be
decomposing; to be
decayed; to rot
smell of s.t. rotten
e.g. dead animal

Comment
adri ne to a pull it from the top
apa to shréla pull the fence apart
to hembre ane khaga he is lying there severely ill
Also tho(0)sa. toosa ikute beat severely

ecama elolo to.temi a do not spit here

esoyd dane a go élolo tonggs jiya why are you spitting
on the child? [this implies blame or humiliation]

elolo toupa spit out your saliva

associated with preparation of arhe and typical of
irhunyi or asénga

a ayago eba to.gahiba the child has been claimed pahi
t0 to claim a boundary (and thus ownership)
angato to khinyi nine bamboo plants

ayoyo to ba? has the rainfall broken?
marbol wuji tolobra marble is a rounded object

gari bu toloka athuiga mbra lo puma this vehicle looks
SO curvy
imported from Tibet originally

dya tomii téga he is drunk

nanyi naba me topi laga.hiba his parents have cast him
out
imu apaya go torhe.mi don’t provoke the elder

usually the abrato species. During the ya ceremony,
one pole will be planted on the veranda to prevent the
entry of malevolent spirits. Another tothro is planted
where the shaman sits to protect him during the
ceremony.

apocu tra tear off the bamboo shoot cover

eca skriw draibor mane trake.gane screw this in with a
screwdriver

trapu tralii ha eat while smacking the lips

< English

< English

tambreé si tsi a rotten carcass tambré tsi gayi the meat is
rotting

tambré tsino smell of rotten meat
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Ic!u
tsi

Tsila
tsimbtu

tsiya
tsula

tsu-tsu-tsu

ta
thita

tap1

tapite
tu

taci
taci

tina

tashi
taluku

tapé tiile

tliplrina
tarupd
tara

tiitd
tutd

U.

u

aka
akre

ukré méekre

ala

PoS
S.V.

id.

v.t.
v.t.

C.V.

loc.
adv.

C.V.

p-c.

C.vV.

English
to be incessant
(rainfall)
September
gangrenous

to be damp

to make a small
offering to the
spirits before eating
food

describes boiling in
anger

to break (a twig)

to break off (e.g. a
twig)

to fold (legs under
you)

to be folded

to touch with a
point

mustard oil

spark

green leaf sp. used
as vegetable
mustard plant
sphere;
object
moving from side
to side; flexible

round

herb sp.

balance for
weighing

cricket, cries all
night

at the edge

soon

to pluck s.t. below
you

to take out a chunk
of s.t.

to pick at one place;
to pluck

touching  quickly
and lightly many
times

to search and pluck

Comment
arha tsi.gayi the weather is rainy

yagu tsimbutii teyi puma the wound has gone
gangrenous

ayo ko.a tsiya we you will get wet in the rain

tsula ne ha eat after offering to the spirits

khome me tsu-tsu-tsu embra ga 1 am boiling with anger

atopd tuga mand break a stick and bring it
nga akheta tita.ji 1 am breaking off the stick

anggesa tupine ji fold your legs and sit

angasa tipite ne ji a sit with your legs folded
t nggoa ne athungo a mand try touching it and see
[what happens]

tici droodroo ko gayi the sparks are emitting light,
droodroo

bol wuji tultiku the ball is a sphere

lit. bend left + bend right alabra bu tupe tile egane yo
himi buda. the rope is very flexible and it is difficult to
pierce with it.

Clerodendrum colebrookianum. wild vegetable. Very
bitter, reduces blood pressure. A. lephaphu

turupo mane citha weigh it with the balance

Also jojt.

tiitd.a demi a don’t stand on the edge
tutii ina come back soon

cf. phé. tushi 1 [6s0 ba ayi? is it time to pluck mustard
plants

eca apel isiya me itka oaba who has taken a chunk out
of this apple?

lit. ‘pluck + unlock’. ame me cana hawe dane iikre gayi
the monkey is picking at one place to eat horse-gram
pluck + remove + tear + remove nyu ngago tkre mékre
emna. you don’t touch me frequently.

anapra ula go and find a vegetable and pluck it
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unggare

ungere
mengere

u

Gju

ukhoto

umata

{imatt
Umbré
uniphorm
unyiniya

finyi
-usa

ushimi
usonomi

ati

Utimi
uyi p3ga

PoS
V.

p.c.

pron.

p.n.

adv.

adv.
V.S.

English
to pinch
incessantly; to
pluck repeatedly
touching  quickly
and lightly many
times
to think; to
consider; to ponder;
to cogitate
regard for people
close to you which
causes you to
tolerate something
which might lead to
conflict
to be wunable to
think
to be aware; to be
conscious

decayed  (plants);
rotten,

decomposing

third person

possessive pronoun
to bend

to forget
completely.

to bow down
clan name
school uniform
a bit earlier

earlier; previously

suffix denoting
doing s.t.
indiscriminately;

incoherently; in a
muddle
affectionate; loved
unconscious;
unaware;  without
realizing;

to recollect; to
remember; to recall
to forget

to be wunable to
think what to do

Comment
unggaré.mi don’t keep pinching me

pluck repeatedly + tear repeatedly a bu esoya ma
ungere mengere embrayi ne jijia. child! why are you
touching things callously?

Midu dial. nyu ésoya i jia? what do you think?

nga nyu wju ne caha laye because of my regard for you
I have tolerated the situation

nga iji itkhoto la ma 1 couldn’t think of anything
uto ne la think before you speak

etombd il bane ji.gayi the tree stump there is decayed

it lala.giimi da laga ma he said that he didn’t say it

micipra bane i.himi ga da 1 can’t bend because I am
old

Upper Dial umaci .nyu nga me lala ca umata.mi loi do
not forget what I have said nyu me layi ca nga umaci
mbra ne jiyi buda 1 am sitting here having completely
forgotten what you told me

umati ne demi don’t stand with your head bowed

< English

nyu unyiniya laka pra puciibu. You could have told me
a bit earlier.

unyl bana ba he went earlier

e.g. ha.usa, to.usa, la.usa.

\\\\\

nyu 6 iisonomi hanoa aguteine ejia? where are you
wandering without a care for your home? aya tamako
usonoimi ba ciba me khaga athula 1 have seen him
unconscious in the clinic. nyu iniya imu cibu me
isonoimi mbra puma you don’t care about us even
though you are our own people.

nyu pawil kajiya akhala uti gba mana try remembering
where you kept the money

nyu nga utimi mi a Don’t forget me

uyl pagaimi ba khrami pii ji sit quietly if you don’t
know [what is happpening]
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U.
ur
ur
ardu
arteé
arlo

urnggo

W.
wa
wa

wakrd
wanggare

wa
wa

-wa
wa

waa
waa

W€
weém nehd
wetata

we

weya
-wéa

welo

welosi

wesa

PoS

<=2 =rx

<

v.a.

id.
id.

adv.

S.V.

English

to jack up (car etc.)

to pour

to jack up

to have poured

to pour on s.t or s.o.

to pour on s.0 in
anger

to pick up soft food
in the hand
to scratch

to scratch; to scrape
to scratch
repeatedly

to swim
cancer
marker of future
question

to lift; to raise
sound of jackal
sound of cock when
you grab it

to hook with curved
object or finger; to
hook a fish; to do
up (buttons)

part of s.t. that has
been lost; lost piece
can; be able

s.t. very old

to grab; to hold; to
seize

better; preferable
marker of future
question

describes being full
of expectation

to be alluring; to be
enchanting; to be
attractive

may; might

Comment

can also be transferred to an emotional sense, cf. ba
urh. gari aya nyupu dunyu ne ir ha mand jack up the
car from that side

yu ur hd cho! pour me a drink!

alaphra irdu la jack it up and remove the stone

mdcl irte pour water

a me ngarhu maci urloaba the child has poured water
on me

nyu ngarhu esoweya dane maci urngga jia?why did
you pour water on me?

ata wa scoop up the food

nga ehrombd ma hoga doa wa hd mana scratch on my
back where it itches

tebul ma wakra mi mana don’t scratch the table

nyu eona ma wanggaré hitoyi khawii.ji you appear to
have repeated scratches on the face

maci wa swim in the water

caused by a spirit. Used to mean a type of suppurating
wound

also weéa. nyu hdta ilige ha.wa? will you eat this much
food? Hanoa ba wa? where will you go?

alaphrd wa lift up the stone

botam wé do up your buttons

eca angato iku wé puma the top part of the bamboo is
missing

nga 6 ajila wem néhé 1 can build a house

androho wétata lapa ba loi throw away the old clothes
wé ha loi hold this please

éca che wéya po this is better
cf. also -wa.

cf. 1616. naba me melé ci iji gaina wesa dane a alombré
me weélo gagane jiga gayi the children are sitting full of
expectation, hoping that father will bring s.t. from far
away

nyit wélosi ga la ambra loga puma you have said very
alluring

nyu éle lahito wesa da someone might accuse you of
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wesa kada
-weya

w3

waya

wi
wimbii

wiumbiitu

wuto
wiiciko

wi tami

wicl
wiji

wiji
wulayi
wulayi

wumasi

wisa

wusasa
wusato

wushimi
WUtesT

PoS

v.a.

C.V.

English
may; might

suffix turning verb
roots into nouns;
nominaliser

pond; pool; lake
lake

to put (a cloth on
top of s.t.)

to cover with a
cloth

to tightly cover s.t.
with a cloth; to
wrap in a blanket

to think; to
consider; to ponder;
to cogitate

to think about s.t.
hesitant; halting;
indecisive
confident

to have
to want

to be like; to be
similar; to  be
analogous

exhausted; tired out
full (as a drinking
container)

worrying; troubling

to understand s.t.

using spiritual
power or other
senses

probable; likely

to be alert; to be
watchful
affectionate; loved
carefree

Comment
s.t. bad
na ehi wesa kada! you might hurt yourself, take care
naba me khoyi wesa kada father might scold you
e.g. haweya edibles, victuals hiwéya possessions

cf. iwa.
Also witya.
cf. apad. tapihii wiipa ba cover it up with a cloth

bosta ci wambii ne akha.aba a cover it with the gunny
bag

kombol ci wimbiitu ne kha.ga go sihala himi mbra.yi
when you sleep completely covered with a blanket it is
difficult to breath

Also i. esoya wii jia? what are you thinking? nyu nga
wiine la.jiya? are you saying because you are thinking
of me?

wiitd gane la a think before you speak

wiiciko ba bami don’t go if you are hesitant

wil tami wiine njo honé prayi it is good to work when
you feeling confident

nyu iji wiici jia? do you have anything with you?

iji wigji ne lajia? are you saying this because you want
s.t.?

nyuya naba wiiji too mbra he is exactly like his father

wulayi honé p3.ho puma 1 arrived, exhausted
aya hone wuldayi hoi ba! now it is full to the brim

amba aguya iganami bane wiumast wityiga biida those
who have gone to the forest have not returned and it is
worrying

iji witsa jia? do you feel anything?

aya iga miwe nga me wusdasa wityi ma 1 don’t feel it is
likely he will come
wusato ne i honé prayi live carefully

Also ushimi, uhimi.

aya njondo gane wiitest jigayi he is sitting carefree after
finishing his works. nyu mici sa go wiitést cegone ha
hiwe cé, po ga hone prawe you cannot kill other’s
mithun in a carefree manner, you will be penalised.
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ya

ya
ya

yaalo
yaalonyu
yﬁﬁsﬁ
yadroma
yagu

yaht
yajimi
Yaka
yakrt
yaki

yakil ariipd
yakii.a
yakunyu
yalo

yalényu
yama

yamba
yamba abrags

yamba thra

yambil

yami
yamwe
yapala
yapu

ye
yeka(la)
-yi

-yiga
-yiga

PoS English

v.aux past tense marker

V. to produce a
tingling  sensation
in the mouth

p.n. burial ritual of the
most elaborate form
V. to blow (wind)

n. foxtail millet

n. spell; incantation

dir. North

dir. northern side

n. stomach ache

a. tall; huge (person)

n. wound; sore;
abscess

n. bear, generic

adv. late night

p-n. clan name

n. Mishmi takin

n woman; wife

n teenage girl

n. girl

n. wife’s room

dir. up there (high),
North

dir. on the northern side

n. night

n. finger-millet

n. bamboo basket for
millet as a measure

n. bread made from
yams

V. to have a swollen
stomach because of
gas

n. monkey

n. wild pig

a very long object

n. stomach, internal

n. armpit

V. aux present tense
marker for plural
subjects

V.S. habitual marker

V.S. facilitating an

action; facilitative

Comment

Hill dialect only. cf. —la nyu iji njote ya? have you done
some work?
marsand yd.yi marsana tingles in the mouth

Also Aya.

tidu amaya yaga hone jipra.yi in summer it is good to
sit around when the wind blows

Setaria italica.

associated with preparation of arhe and typical of
irhunyi or asénga

nga dti yaalo my village is there in the north

nga yaalonyi ne jayi I came from the north

nga yaasi me tando gada I have a heavy stomach ache
imu yadromd huge man

Mithu dial.
yajimi agi.mi don’t roam around late at night

Mithu dial.

et. woman + child

cf. alo. Hunli yalo khaga Hunli is high up there

yama imu hi loso hanoa agii yine hejiya where are you
roaming at night when people are sleeping?

Eleusine coracana

50-100 kg.

i.e. flatulent. Mithu dial.

Mithu dial.
Mithu dial.

Upper dial. eyaka(la)
a alombro andoga gayi the children are playing

e.g. hayiga, duyiga, toyiga
ahiya anapra hayiga gumi ye that vegetable is not
edible. nyume héné nga ahiyva 6 ma jiyiga late hayi. you
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yiha
yo

yo
yota

yogrorho

yo

yo

YO acé
Yo aloa

yono
Y00...., yoo

yu

yu

yu
yu
yua

yu agl

yi akho

yu andrd

yu angd

PoS

adv.
V.

excl.

excl.

adv.

excl.

v.1.

n.p.

n.p.

n.p.

n.p.

n.p.

English

sideways

to remove grains by
sliding stalk
between fingers

to throw (spear)

to be blocked by
something thrown
or falling

to pay penalty for
crimes

to slide; to slither;
to slip

to string beads or
other small objects
exclamation of mild
surprise
exclamation of mild
surprise

yesterday evening
exclamation of
surprise, sometimes
at sad news but also
expressing
uncertainty

to become helpless
as if hypnotised; to
bedazzle

to charm s.o.

to melt naturally
rice beer

beer prepared for
general
consumption during
Ré&

long wooden trough
for beer

beer prepared for
the third day used
for the yi arhiisha
ritual

small quanity of
rice-beer made ot
appease the andro
spirit on the first
day of R€

beer prepared one
or two days prior to
R& for the
consumption of the

Comment
are the one who facilitated my stay in that house.
yiha ne athi look sideways
ka yo hi.mi we cannot remove the rice with the fingers

apa yo throw the spear
et. ‘throw + block’ atopo ci yota

Lower dial. 16grorhé. cf. am3 po nyu bu etaga logrorho
ams powe layi moho you should consider paying the
penalty for your crimes

po.cd kit yo slide on the snow

ane yo string the necklace
Yo ace! nga asam ma Oh! 1 didn’t know
Yo dloa! apra cim Is it so? It might be

Upper dial. yono igayi I came yesterday evening
Sentence initial. Yoo acé? Oooh, is it so?

khanyu me yu hypnotised by the spirits awu yu mind is
lost ésoy@ me yuane e jia what has bedazzled you?
mbrowé me imu yuyi laga ga it is said that pythons
hypnotizes man before killing.

meya tarhonga me kee yaku kesa yuyi la.gaga it is said
that even ugly man can charm a beautiful lady

cf. ayii. pé yii the snow is melting

the remainder is drunk by male clan members of the R€
host
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yu and

yu arho
yurhiisu

yi aweé

yu ayu

yu ny1

yu phrd

yu tdcha
yi

yiiga
yuhimi

yumbita

PoS

n.p.

n.p.

n.p.

n.p.

n.p.

n.p.

n.p.

n.p.

adv.

English
host party
beer used for
drinking on the last
day of R€
beer used for birth
ceremony rituals
ritual performed on
third day of R€
baskets used to
store the rice good
prior to straining
beer prepared for
consumption on the
fourth day of R&
beer prepared
during the yt phra
preparation  large
quantity of rice
beer, normally done
one month prior to
actual R@
beer prepared for
general
consumption during
R&
to pull out; to
extract
to exchange
describes doing s.t.
persistently
very thin (objects)

Comment

only for Atag ritual

only during R&

poured in the ear of the ili ayu. If the pig responds to
this by reacting then this is a good sign. The pig which
ignores these ministrations is a bad sign

usually avoided by most guests, mre, because it is a
characteristic vehicle for poison and revenge

athré yii pull out the firewood

anji yiiga exchange things
yithimi lami loi don’t persist

mombati yumbita slim candle
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